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26. Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Беларусь Республикасының Үкіметі арасындағы Жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру саласындағы ынтымақтастық туралы келісім (2009 жылғы 10 маусым).
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АНЫҚТАМАЛАР

Университеттердің автономиясы – университеттердің мемлекеттік жүйесін реттеу мен басқаруда өкілеттіктерді бөлу тәсілі аясында жоғары оқу орындарының дербестігін қалыптастыру. Нәтижесінде жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдарының жеке әкімшілік құрылымдары, басқару жүйесі болады және халықаралық стандарттармен бой түзей алатын оқытудың өзіндік әдістерін айқындайды.

Академиялық ұтқырлық – білім алушылардың немесе оқытушылардың белгілі бір академиялық кезеңге (семестр немесе оқу жылы) басқа жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдарына (ел ішінде немесе шетелде) академиялық кредиттер түрінде игерген білім беру бағдарламаларын, пәндерін міндетті түрде қайта сынақ ретінде тапсыра отырып өз ЖЖОКБҰ-да немесе басқа ЖЖОКБҰ-да білімінің жалғастырылуы немесе зерттеулер үшін ауыстырылуы. 

Академиялық кредит – білім алушының және (немесе) оқытушының (педагогтің) білім беру бағдарламасының оқу нәтижелеріне қол жеткізу үшін қажетті ғылыми және (немесе) оқу жұмысының көлемін өлшеудің біріздендірілген бірлігі.

Білім беру ұйымдарын аккредиттеу – аккредиттеу органы білім беру ұйымдарының сапасы туралы объективті мәліметтерді және сапаны арттырудың пәрменді тетіктерінің бар екендігін куәландыру үшін әзірлеген стандарттар мен критерийлерге ұйымдар қызметінің сәйкестігін тану рәсімі.

Болон процесі – жоғары білім берудің еуропалық бірегей кеңістігін жасау процесі. Жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру стандарттары мен біліктіліктерінің сапасын салыстыруды қамтамасыз етуге бағытталған министрліктер деңгейіндегі кездесулер мен еуропалық елдер арасындағы келісімдер сериясының нәтижесінде құрылды.

Докторант – докторантурада оқитын тұлға. 

Еуропалық жоғары білім беру кеңістігі – Болон процесіне қатысушы барлық елдердің жоғары білім беру саласындағы бірыңғай еуропалық білім беру кеңістігі.

Білім беруді интернационалдандыру – университеттер арасындағы халықаралық ынтымақтастықты нығайтуға алып келетін, білім алушылардың білім беру қызметіндегі біліктіліктерінің ашықтығы мен танылуына, шетелдік студенттерді тартуға, зерттеулер саласындағы терең мамандануға, еңбек нарығындағы өнімділікті арттыруға алып келетін жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім берудің мақсаттарына, функциялары мен мазмұнына халықаралық, мәдениетаралық немесе жаһандық өлшеуді интеграциялау процесі.

Жоғары білім беру сапасы – әлемдік еңбек нарығында түлектердің бәсекеге қабілеттілігі үшін білім, ептілік және дағдыларды қамтамасыз етумен адам ресурстарын дамытуға бағытталған жоғары білім беру ұйымдары қызметінің тиімділігі арқылы көрсетілген көп өлшемді көрсеткіш.

Оқытудың кредиттік технологиясы – білім алушылардың пәндерді және (немесе) модульдерді зерделеу дәйектілігін академиялық кредиттер жинақтай отырып таңдауы және  дербес жоспарлауы негізінде оқыту.

Магистрант – магистратурада оқитын тұлға.

Халықаралық университет – ЖОО-ң халықаралық деңгейге шығуымен сипатталатын университет, яғни университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталу дәрежесі, университеттің білім беру бағдарламалары мен зерттеу жобаларының білім беру мен ғылымды интернационалдандыру үрдістеріне сәйкестігі және т.б. әртүрлі рейтингтік көрсеткіштер бойынша сипатталатын ұйым.

Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университет – мемлекетаралық ынтымақтастық негізінде, сондай-ақ үкіметаралық шарттар мен келісімдер жасасу арқылы екі және одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп ҚР Үкіметінің шешімімен құрылған университет.

Білім беру сапасын бағалаудың ұлттық жүйесі – білім беру сапасының мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарттарына, жеке тұлғаның, қоғамның және мемлекеттің қажеттіліктеріне сәйкестігін белгілеудің институционалдық құрылымдарының, рәсімдерінің, нысандары мен тәсілдерінің жиынтығы.

Білім беру – адамгершілік, зияткерлік, мәдени, тәннің дамуын және кәсіби құзыреттілікті қалыптастыру мақсатында іске асырылатын тәрбие мен оқытудың үздіксіз процесі.

Білім беру бағдарламасы – оқытудың мақсаты, нәтижелері мен мазмұнынан, білім беру процесін ұйымдастырудан, оларды іске асыру тәсілдері мен әдістерінен, оқыту нәтижелерін бағалау өлшемдерінен тұратын білім берудің негізгі сипаттамаларының бірыңғай кешені.

Оқыту – білім алушылар мен тәрбиеленушілердің білімдерін, іскерліктерін, дағдылары мен ептіліктерін игеру, қабілеттерін қалыптастыру, күнделікті өмірде білімді пайдалану тәжірибесін алу және өмір бойы білім алу мотивациясын дамыту жөніндегі қызметін ұйымдастырудың мақсатты процесі.

Жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымы – жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру бағдарламаларын іске асыратын және ғылыми-зерттеу қызметін жүзеге асыратын жоғары оқу орны.

Рим келісімі – ГФР, Франция, Италия Бельгия, Нидерланды және Люксембург арасында жасалған Адамдардың, тауарлардың, қызметтердің және капиталдың еркін қозғалу жолындағы барлық кедергілерді жою туралы 1957 жылғы халықаралық шарт.

Студент – техникалық және кәсіптік, орта білімнен кейінгі және жоғары білім беру бағдарламаларын іске асыратын білім беру ұйымында оқитын тұлға.

Университет – әртүрлі салалар бойынша ғылыми-педагогикалық қызметті, кадрлық әлеуетті дайындауды, іргелі және (немесе) қолданбалы ғылыми зерттеулерді жүзеге асыратын және бас ғылыми-зерттеу және ғылыми-әдістемелік орталық қызметін атқаратын жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымы.
ERASMUS – әлемдегі университеттер арасында студенттер мен оқытушылардың алмасу жөніндегі Еуропалық Одақтың коммерциялық емес бағдарламасы.

TACIS –ТМД елдеріне демократиялық нарықтық экономикаға көшуге көмектесу үшін Еуропалық комиссиямен жүзеге асырылатын шетелдік және техникалық көмек бағдарламасы. Мамандарды даярлаудың көп деңгейлі жүйесі – бакалавриат, магистратура және докторантурада оқыту негізінде жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру мамандарын даярлаудың кешенді жүйесі.

TEMPUS – Еуропалық комиссияның трансеуропалық ұтқырлық бағдарламасы.

The Jean Monnet Programme – әлемнің кез келген елінде Еуропалық Одақтың ғылыми-зерттеу саласындағы оқыту мен зерттеудегі жоғары сапа мен озық тәжірибені қолдауға бағытталған Erasmus plus бағдарламасының бөлігі.

БЕЛГІЛЕР МЕН ҚЫСҚАРТУЛАР

	АКТ
	–
	Ақпараттық-коммуникациялық технологиялар 

	АҚЖБД
	–
	Адам құқықтарының жалпыға бірдей декларациясы

	АҚШ
	–
	Америка Құрама Штаттары

	АР
	–
	Армения Республикасы

	АСҚХП
	–
	Азаматтық және саяси құқықтар туралы халықаралық пакт 

	ӘР
	–
	Әзірбайжан Республикасы

	БР
	–
	Беларусь Республикасы

	Б., т., тар., бөл. 
	–
	Бап, тармақ, тармақша, бөлім

	БҰҰ
	–
	Біріккен Ұлттар Ұйымы

	ГФР
	–
	Германия Федеративтік Республикасы

	ҒБДМБ
	–
	Ғылым мен білім беруді дамытудың мемлекеттік бағдарламасы 

	ЕАЭО
	–
	Еуразиялық Экономикалық Одақ

	ЕврАзЭС
	–
	Еуразиялық экономикалық қоғамдастық

	ЕЖБК
	–
	Еуропалық жоғары білім беру кеңістігі

	ЕО
	–
	Еуропалық Одақ

	ЕҚЫҰ
	–
	Еуропадағы қауіпсіздік және ынтымақтастық ұйымы 

	ЖОО
	–
	Жоғары оқу орны

	Заң ғылым. канд. ... авторефераты
	–
	Заң ғылымдарының кандидаты ғылыми дәрежесін алуға дайындалған диссертацияның авторефераты

	Заң ғылым. док. ... диссертациясы
	–
	Заң ғылымдарының докторы ғылыми дәрежесін алуға дайындалған Диссертация

	ҚазКСР
	–
	Қазақ Кеңестік Социалистік Республикасы 

	ҚАЕУ
	–
	Қазақстан-Америка еркін университеті

	ҚБТУ
	–
	Қазақстан-Британ техникалық университет

	ҚМЭСЗИ
	–
	Қазақстан менеджмент, экономика және стратегиялық зерттеулер институты

	ҚНУ
	–
	Қазақстан-Неміс университеті

	ҚР
	–
	Қазақстан Республикасы

	ҚР Конституциясы
	–
	Қазақстан Республикасының Конституциясы

	ҚР
	–
	Қырғыз Республикасы

	 1992 жылғы ҚР Білім туралы заңы
	–
	ҚР-ң  1992 жылғы 18 қаңтардағы «Білім туралы» заңы (күші жойылды) 

	1993 жылғы ҚР Білім туралы заңы
	–
	ҚР-ң 1993 жылғы 10 сәуірдегі «Жоғары білім туралы» заңы (күші жойылды)

	1999 жылғы ҚР Білім туралы заңы 
	–
	ҚР-ң 1999 жылғы 7 маусымдағы «Білім туралы» заңы  (күші жойылды)

	2007 жылғы ҚР Білім туралы заңы 
	–
	ҚР-ң 2007 жылғы 27 шілдедегі № 319-III «Білім туралы» заңы

	ХҚТУ
	–
	Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті

	ҚР ҰКП
	–
	Қазақстан Республикасының Ұлттық кәсіпкерлер палатасы 

	МР
	–
	Молдова Республикасы

	ОПҚ
	–
	Оқытушы-профессорлар құрамы

	РФ
	–
	Ресей Федерациясы

	ТМД
	–
	Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығы

	ТР
	–
	Тәжікстан Республикасы

	ХАТУ
	–
	Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті 

	ШЫҰ
	–
	Шанхай ынтымақтастық ұйымы

	ЭӘМҚХП
	–
	Экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтар туралы халықаралық пакт 

	ЭЫДҰ


	–
	Экономикалық ынтымақтастық және даму ұйымдары 

	ASIIN
	–
	Агентство  по аккредитации образовательных программ в области инженерии, информатики, естественных наук и математики

	ECTS
	–
	European  Credit Transfer and Accumulation System (Еуропалық кредитке алмастыру және жинақтау жүйесі)

	ERASMUS
	–
	European Region Action Scheme for the Mobility of University Students (Университет студенттерінің ұтқырлығы бойынша еуропалық аймақтың іс-қимыл схемасы)

	GIZ
	–
	Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit  (Халықаралық ынтымақтастық жөніндегі Германиялық қоғамы)

	Inha
	–
	Inha University (Инха Университеті) 

	KAIST
	–
	The Korea Advanced Institute of Science and Technology (Кореяның озық ғылым және технологиялар институты)

	PhD
	–
	Doctor of Philosophy (философия докторы)

	R&D
	–
	Research and development (Ғылыми-зерттеу және тәжірибелік-конструкторлық жұмыстар)

	TACIS
	–
	Technical Assistance to the Commonwealth of Independent States (Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығына техникалық көмек)

	TEMPUS
	–
	Trans-European Mobility Programme for University Studies (Университеттік зерттеулерге арналған трансеуропалық ұтқырлық бағдарламасы)

	UNESCO
	· 
	United Nations Educational, Scientific, and Cultural Organization (- Біріккен Ұлттар Ұйымының Білім, ғылым және мәдениет жөніндегі ұйымы)


КІРІСПЕ

Диссертациялық жұмыстың өзектілігі. Адамзаттың қазіргі кезеңде және болашақта дамуына әсер етуші факторлардың ішінде білім мен ғылым жетекші орын алады. Әлемдегі ең маңызды құндылықтар бірінші кезекте жаңа білім негізінде қалыптасады, ал жаңа білімнің ашылуы мемлекет пен қоғамның экономикалық, мәдени және әлеуметтік өркендеуінің кепілі болып табылады. Бұл туралы мемлекет басшысы Қ.К. Тоқаевтың жыл сайынғы Қазақстан халқына жолдауында да айтылған, тарқатып айтқанда, «біз мәдениетті, білімді, ғылымды дамыту арқылы қазіргі ашық әлемнің бір бөлшегі болуға ұмтылуымыз керек» [1], білім беру жүйесі ұлт сапасын жақсарту ісінде аса маңызды рөл атқарады [2] деп айтылған тереңге кеткен университеттер ерекше орын алады. Еуропадағы университеттер ұзақ уақыт бойы ұлттық дамудың орталық институттары ретінде пайда болып, дамып отырды[3].

Дегенмен ХХ ғасырдың екінші жартысынан бастап, жаһандану процестерінің дамуымен университеттердің қызметтік мәнінде өзгерістердің белгілері пайда болды, университеттердің көпұлтты және халықаралық сипаты туралы айтыла бастады. Бұл өз кезегінде космополиттік университет, трансұлттық университет, биұлттық (бинационалды) университет және жаһандық университет сияқты терминдер мен ұғымдардың пайда болуына әкелді, ал осы терминдер үшін біріктіруші ұғым – халықаралық университет бола бастады.

Университеттер өзінің таза ұлттық мәнін халықаралық мәнге өзгерте отырып, жоғары білікті кадрларды даярлаумен қатар, ауқымды зерттеулер мен инновациялар арқылы қоғамның дамуына үлес қосуға белсенді түрде кірісті, жаһандық даму және мәдениетаралық өзара іс-қимыл процестерінің, жылдам жеке және әмбебап экономикалық өсудің, бір елдің және бүкіл әлемнің жауапты азаматтығының пайда болуының локомотивіне айналды.

Қазақстан Республикасында алғаш рет халықаралық жоғары оқу орындары ҚР-ң 1992 жылғы 18 қаңтардағы «Білім туралы» заңында көрініс таба бастады. Ары қарай халықаралық университет ұғымы басқа нормативтік құқықтық актілерде және үкіметтік шешімдерде жиі қолданыла бастады, дегенмен бұл терминге бірде-бір заңнамалық түсінік берілмеген және университетті халықаралық деп анықтауға болатын критерийлер белгіленбеген.

Қазақстанның ғылыми доктринасында халықаралық университеттердің түсінігі мен мәніне, олардың жалпы тұрғыдағы университеттерден айырмашылығына, осылайша жоғары оқу орындарының жіктелуіне және түрлеріне қатысты елеулі зерттеулер жүргізілген жоқ. Демек бүгінгі күнге дейін халықаралық университеттердің құқықтық жаратылысы анықталмаған, олардың құқықтық мәртебесі алуан түрлілігімен және белгісіздігімен сипатталады, Қазақстанның халықаралық университеттерінің осы сынды университеттермен халықаралық құқықта және әлемнің жетекші елдерінің заңнамасында өзара байланыс жүйесі белгіленбеген. Халықаралық университеттерді жіктеу мәселесі де түсінуді, мұқият талдауды  қажет етеді, әрине халықаралық білім беру кеңістігіндегі осы сынды ұғымдар мен терминдерді ескеріп барып, талдау жасаған жөн. 

Халықаралық университеттер қызметінің құқықтық реттелуі жеткіліксіз болғанның нәтижесінде, дәлірек айтсақ, оның жүйесіздігіне байланысты, яғни мұндай жоғары оқу орындарының санаты мен мәні туралы ғылыми негізделген тұжырымдардың болмауына байланысты Қазақстан Республикасында жоғары оқу орындарының едәуір бөлігі өздерін классикалық университеттерден ешқандай елеулі айырмашылықтары болмаса да халықаралық университеттер деп атай бастады. Нәтижесінде кейбір жалпы тұрғыдағы университеттерде халықаралық ынтымақтастық деңгейі, студенттер мен оқытушылардың ұтқырлығы, интернационалдандыру және мәдениетаралық өзара әрекеттесу дәрежесі және университеттердің халықаралық мәртебесін сипаттайтын басқа факторлар ресми түрде халықаралық университеттер деп аталатын университеттерге қарағанда жоғары болған жағдайлар жиі туындай бастады.

Жоғарыда айтылғандардың барлығы қазақстандық және шетелдік ғылыми доктринада, қазақстандық заңнама жүйесінде және білім беру тәжірибесінде халықаралық университет түсінігі мен мәнін, жіктелуін, сондай-ақ халықаралық университеттердің пайда болуы мен дамуының ЖОО-н интернационалдандыру тенденцияларымен, қазақстандық жоғары білім берудің Болон декларациясына және басқа да халықаралық-құқықтық құжаттарға қосылумен байланысын зерттеу қажеттігін көрсетеді.

Сондықтан таңдалған тақырыптың өзектілігі мен уақыттылығы Қазақстанда халықаралық университеттердің пайда болуы мен дамуының халықаралық-құқықтық және ұлттық негіздерін ғылыми зерттеу қажеттілігіне байланысты, өйткені республикада осындай бірқатар жоғары оқу орындары жұмыс істейді және олардың жұмыс істеуі мен дамуы жайлы кең көлемде тәжірибе жинақталғаны анық. Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттердің қызметтік тәжірибесі, қызметін реттеудегі құқықтық тетігі оларды құрудың, жіктеудің, құрылымын құрудың, ұйымдық-құқықтық формаларын, олардың қызметінің халықаралық және ұлттық заңнамаға сәйкестігіне талдау жасай отырып, ғылыми зерттеуді айқындайды.

Жұмыстың басқа ғылыми-зерттеу жұмыстарымен байланысы.

Бұл диссертациялық жұмыс қазақстандық және шетелдік – негіз қалаушы ғалымдардың зерттеулеріне, яғни университеттер қызметінің құқықтық реттелу мәселелері мәні мен объектісі болып табылатын зерттеулерге негізделеді, сонымен қатар халықаралық университеттердің жоғары білім беруді дамыту, оны интернационалдандыру және жаһандану мәселелерімен өзара әсер ету мәселелеріне байланысты жұмыстарға негізделеді.

Қазақстан Республикасында халықаралық университеттер қызметінің құқықтық негіздерін, жоғары білім беруді құқықтық регламенттеуді, оның дамуындағы халықаралық аспектілерді түрлі қырынан әр уақытта А.О. Аскарова,   С.К. Амандыкова, Б.О. Алтынбасов, С.М. Баймолдина,  В.М. Балмагамбетова,  А.А. Есентемирова,  Н.Д. Мырзатаев, Е.Н. Нургалиева,  Е. Омиржанов, Ш.Ш. Орманова, Д.Б. Османова,  А.А. Сабитова,   И.С. Сактаганова, Ш.В Тлепина, Е. Чонгаров,  У.Ш. Шапак, Е.В. Шукушева және т.б. осы сынды  зерттеушілер қозғады.

Қазақстанда халықаралық университеттердің пайда болуы мен қызметінің өзекті мәселелеріне арнайы арналған С.Лукашованың, Е. Омиржановтың және Е. Чонгаровтың «Перспективы и реалии создания международных университетов в Казахстане» [4] атты жұмысы бар. 

Мемлекетаралық ынтымақтастық мәселелері бойынша А.А. Сабитованың «О международно-правовых аспектах межгосударственного сотрудничества в сфере образования» [5, 6-7 б.],       Е.А. Мамбетказиевтің «Международное партнерство – основа образования Казахстанско-Американского свободного университета» [6, 3 б.] деген жұмыстарын атап өткен жөн.

Жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беруді құқықтық регламенттеуге, ұлттық және халықаралық деңгейде жоғары білім беру сапасын арттыруға арналған кешенді зерттеулердің ішінен бірқатар еңбектерді бөліп көрсеткен абзал: Н.Д. Мырзатаевтың «Теоретические и практические проблемы правового регулирования высшего образования» еңбегі [7], А.М. Есентемированың «Теоретико-правовые основы функционирования высшего и послевузовского образования в Республике Казахстан» жұмысы [8], В.М. Балмагамбетованың «Правовое регулирование обеспечения качества высшего образования: международный и национальный уровни» еңбегі [9], А. Аблайұлының «Международно-правовое регулирование сотрудничества государств в сфере высшего образования (на примере Республики Казахстан)» еңбегі [10].

Қарастырылып отырған тақырыптың әртүрлі аспектілерін нақтылайтын салалық жұмыстарға тоқталсақ, келесі зерттеулерді көрсетуге болады: Б.О. Алтынбасов, Ш.А.Саймова, А.М.Тасованың «Болонский процесс в Казахстане: экономический и правовой аспекты» [11];  С.К. Амандыкова, М.К. Сырлыбаев, Ш.А. Саймова, А.О. Аскарованың және т.б.  «Роль науки и образования в формировании национального человеческого капитала: опыт Казахстана» [12]; А. Вахгельдтің «Аккредитация образовательных программ международными профессиональными организациями» [13];  И.С.Сактаганова, Б.О.Алтынбасов, Н.Д. Мырзатаев, Д.Б. Османованың  «Организационные и правовые аспекты платного образования в Республике Казахстан» [14]; О.Н. Богатырева, Е.В. Шукушеваның «Реализация европейских образовательных программ в контексте политики Казахстана в сфере высшего образования» [15], С.М. Баймолдина, Ф.М. Сырлыбаеваның «Международное сотрудничество ЕНУ  им. Л.Н. Гумилева с зарубежными вузами» [16],  Т.Е. Жабелованың «Основные принципы, действующие в области международного сотрудничества в сфере образования» [17],  Ш.Ш. Орманованың «Восстановление отношений между Казахстаном и Турцией: международно-правовая основа» [18], Г.Мухамбеткалиеваның  «Интернационализация высшего образования в контексте двустороннего сотрудничества между РК  и ФРГ» [19], Ш.В.Тлепинаның «Вопросы развития системы высшего юридического образования в условиях социальной модернизации» [20], «Международно-правовое регулирование качества образования» [21] және т.б.
Біздің жұмысымыздың теориялық және әдіснамалық аспектілеріне жақын және алыс шетел зерттеушілерінің еңбектері айтарлықтай септігін тигізді.

Атап айтқанда, Л.Н.Гарусова [22], Д. Даковска [23], С. де Дош [24], Д.С. Ерофеев [25], Е.С. Кананыкина [26], М. Клиффорд, К.Кинзер [27], А.В. Кондратюк [28], К. Крисан-Митра, А. Борса [29], Дж. Найт [30], Өздал Коюнчуоглу [31],  М.М. Соколова [32],  К. Трэблэй [33], В.М. Филиппов [34],   Н.Четин [35], Гохан Четинсая [36],  және басқа да ғалымдар халықаралық деңгейдегі университеттер тұжырымдамасының дамуына айтарлықтай үлес қосты.

Жоғары білім беруді құқықтық регламенттеудің әртүрлі аспектілерін қарастырған қазақстандық және шетелдік ғалымдардың ғылыми зерттеулері Қазақстан Республикасындағы халықаралық университеттер қызметінің теориясы мен практикасына елеулі үлес қосты.

Дегенменде халықаралық университеттердің жұмысына байланысты қатынастарды құқықтық реттеудегі кемшіліктер, олардың қызметін құқықтық регламенттеу мәселелері бойынша монографиялық деңгейдегі ғылыми жұмыстардың болмауы білім беру процестерінің барысы мен серпінін ескеретін кешенді, жалпылама зерттеу жүргізу қажеттілігін, халықаралық университеттердің құрылуына, жұмысына және одан әрі дамуына бағытталған Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларын іске асыру қажеттілігін негіздейді.

Диссертациялық зерттеудің мақсаты мен міндеттері. Диссертациялық жұмыстың негізгі мақсаты Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттер қызметінің құқықтық реттелуінің теориялық және практикалық мәселелерін, олардың жаһандық даму процестеріне, мәдениетаралық өзара іс-қимылға және жоғары білім мен ғылыми зерттеулерді интернационалдандыруға әсерін кешенді талдау болып табылады.

Осы мақсатқа жету үшін келесі міндеттер қойылды:

- жоғары білім беруді интернационалдандыру жағдайында халықаралық университеттердің түсінігін, жіктелуін, даму тенденцияларын құқықтық мазмұндағы теориялық-құқықтық талдау жүргізу;

- Қазақстан Республикасында халықаралық бағыттағы университеттерді қалыптастырудың халықаралық-құқықтық және заңнамалық негіздерін зерттеу;

- тараптардың университетті басқару мен оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізіндегі бірлескен халықаралық университеттер қызметінің құқықтық реттелу негіздерін талдау;

- университет қызметін басқаруда бір Тараптың басымдығы негізіндегі бірлескен халықаралық университеттердің санаты мен қызметін, олардың құқықтық негіздерін айқындау;

- ҚР Үкіметінің келісім тараптары ретінде жанама қатысуындағы бірлескен халықаралық университеттер қызметін құқықтық регламенттеудің мәні мен ерекшеліктерін белгілеу;

- Қазақстандағы халықаралық университеттерді интернационалдандыру және дамыту процесінде оң нәтижелі тәжірибе ретінде еуропалық кеңістіктегі елдердің жоғары білім беру заңнамасына талдау жүргізу;

- халықаралық университеттердің қызметі мен дамуын қамтамасыз етуде тұжырымдамалық маңызы бар Болон процесін имплементациялаудың (енгізу) маңыздылығын белгілеу;

- білім мен ғылымды интернационалдандырудың аса маңызды факторы ретінде Қазақстан Республикасындағы халықаралық университеттердің білім беру сапасын арттыру процесін көрсету.

Диссертациялық зерттеудің объектісі Қазақстан Республикасында халықаралық университеттердің пайда болуымен, жұмысымен және дамуымен байланысты құқықтық қатынастар болып табылады.

Зерттеудің пәні халықаралық университеттер қызметінің теориялық-практикалық және құқықтық аспектілерінен, сондай-ақ білім беруді интернационалдандыру мен мәдениетаралық ынтымақтастықтың халықаралық университеттер қызметінің мазмұнына әсерінен тұрады.

Зерттеудің әдіснамалық негізін формалды-логикалық, тарихи-құқықтық, жүйелік-аналитикалық, салыстырмалы-құқықтық және нақты-социологиялық зерттеу әдістері құрайды.

Қорғауға ұсынылған зерттеудің негізгі қағидалары:

1. Халықаралық университет ұғымының анықтамасы Қазақстан Республикасының және шет елдердің заңнамасында тікелей белгіленбегені дәйектелді. Және осы түсініктің теориялық-құқықтық және мазмұндық аспектілерін талдау «халықаралық университет» терминінің авторлық анықтамасын тұжырымдап, оны кеңінен және қысқаша түсінуге мүмкіндік берді.

Кеңінен түсінудегі халықаралық университеттерді сипаттайтын болсақ, олардың қызмет бағыттары әртүрлі рейтингтік көрсеткіштерге сәйкес болып халықаралық деңгейге шығуын айтуға болады. Бұл көрсеткіштерді атап өткен  жөн: шетелдік студенттер мен оқытушылардың болуы; университеттің басқа елдердегі серіктестермен ынтымақтастық деңгейі және аймақтық (regional network) немесе ғаламдық (А wide area network) желілерге қосылуы; университеттің бас ЖОО-н тыс әлемнің басқа түкпірінде өзінің зерттеу және оқыту орталықтарының болуы; университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталу дәрежесі; жоғары оқу орнын әлемдік деңгейдегі университет деп атауға мүмкіндік беретін көрсеткіштердің болуы; университеттің білім беру бағдарламалары мен зерттеу жобаларының білім беру мен ғылымды интернационалдандыру үрдістеріне сәйкестігі.

Халықаралық университетті қысқаша түсінуге тоқталсақ, университетті интернационалдандыруға және мәдениетаралық өзара іс-қимылды күшейтуге ықпалдандыратын үкіметаралық шарттар мен келісімдер негізінде екі және одан да көп елдермен бірлесіп құрылған университеттердің мәртебесі мен қызметін білдіреді.

2. Кеңінен түсінудегі халықаралық университеттердің авторлық классификация белгіленді. Олардың келесі түрлеріне бөлінетіні көрсетілді:

- мамандарды даярлауда халықаралық деңгеймен бой түзеуге барлық мүмкіндігі бар классикалық университеттер;

- институционалдық халықаралық аккредитациядан өткен және халықаралық стандарттарға сәйкестігін ресми растау рәсімінен өткен мамандандырылған университеттер; 

- Қазақстан Республикасының қатысуымен халықаралық келісімдер негізінде жұмыс істейтін халықаралық университеттер.

3. Әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің жұмысының құқықтық негізі халықаралық, ұлттық және жергілікті деңгейдегі құқықтық нормалар жүйесі болып табылатыны тұжырымдалды. 

Жоғары білім беру жүйесіне, атап айтқанда, әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің пайда болуы мен жұмыс істеуіне әсер ететін халықаралық құқық көздерін жіктеу жүргізілді. Бірінші топты жоғары білім мен ғылымның негізгі принциптері көрсетілген іргелі халықаралық құжаттар құрайды.

Екінші топқа білім және ғылым саласындағы өңірлік үкіметаралық келісімдер жатады, олар неғұрлым жоғары деңгейдегі халықаралық құжаттардың қағидаттары мен қағидаларын дамытады және нақтылайды. 

Халықаралық университеттерді қалыптастыру және дамыту саласындағы қоғамдық қатынастарды құқықтық реттеу жүйесіндегі шарттық құқық көздерінің үшінші деңгейі университеттер арасындағы олардың қызметінің әртүрлі бағыттары бойынша ынтымақтастық туралы келісімдер болып табылады.

4. Жоғары білім беру саласындағы қазақстандық заңнама жүйесі үнемі өзгерістерге ұшырап отырғанына қарамастан, халықаралық университеттердің құрылуы мен жұмыс істеуіне назар аударылмағаны дәйектелді. Халықаралық университеттерді құру қажеттілігін бірінші болып анықтаған алғашқы нормативтік құқықтық актілердің қатарына 1992 жылғы ҚР-ң Білім туралы заңы жатады, оның 37-бабының мәтінінен мемлекет жоғары білім беру жүйесінде халықаралық ЖОО-н бөлетінін көруге болады.

Қысқаша айтатын болсақ, 1993 жылғы ҚР-ң Білім туралы заңының 5-бабының 3-абзацы бойынша, қазақстандық тараптың қатысуымен екі және одан да көп елдермен бірігіп халықаралық университет құрылған кезде белгілі бір үлгідегі халықаралық университеттерді құруға өкілеттік берілген, дегенмен мұндай өкілеттік тікелей белгіленбеген. Алайда 5-бап нормасының шынайы мазмұнын тарқатсақ, мұндай университетті кең мағынасында құру мүмкіндігін қарастырды, яғни жоғары оқу орнының қызметі оның Жарғысымен, ал халықаралық университеттің қызметі құрылтайшы-мемлекеттер үкіметтері бекіткен Жарғымен регламенттеледі делінген.

2007 жылғы ҚР-ң Білім туралы заңының 14-бабы 6-тармағының мазмұны бойынша, халықаралық білім беру бағдарламаларын кез келген жоғары оқу орны әзірлей алатыны және оның іске асырылуы университеттің объективті жағынын халықаралық мәртебеде болуы  анықталды.

Сонымен қатар 2007 жылғы ҚР-ң Білім туралы заңның 59-бабының 11-тармағына тоқталсақ, Қазақстан Республикасының аумағында құрылған халықаралық және шетелдік білім беру ұйымдары мен олардың филиалдары Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкес тексерілетіні белгіленген. Бұл дегеніміз, қысқаша түсінудегі халықаралық білім беру ұйымдары ұғымы барлық ЖОО-ларға берілмейтіндігін білдіреді, тек заң тұрғысынан ЖОО-ларға осындай мәртебе берілетіндігін білдіреді, өйткені осы заңның 65-бабы бойынша,  Қазақстан Республикасында халықаралық және шетелдік оқу орындарын және (немесе) олардың филиалдарын құру халықаралық шарттар негізінде немесе ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның шешімі бойынша жүзеге асырылатыны белгіленген.

5. Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттер қызметінің құқықтық реттелуін объективті талдау үшін мұндай ЖОО-н бірнеше түрге бөлу қажеттігі негізделді: Тараптардың университетті басқару мен оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізінде құрылған халықаралық бірлескен университеттер; университет қызметін басқаруда бір Тараптың басымдығы негізінде құрылған халықаралық бірлескен университеттер; ҚР Үкіметінің келісім тараптары ретінде жанама қатысуымен құрылған халықаралық бірлескен университеттер.

6. Үкіметаралық келісімдер арқылы құрылған және Тараптардың университетті басқару мен оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізінде жұмыс істейтін халықаралық университеттер жүйесіндегі көзге түсетіндерінің бірі Қ.А.Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті болып табылатындығы уәжделді. Аталған халықаралық университетте «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидатын сақтау ЖОО-н ұйымдастыру және басқару жүйесіне де, студенттерді қабылдау және оқыту саласына да, университетті қаржыландыру проблемаларына да қолданылады.

Бұл аспектте оқу процесі қазақ және түрік тілдерінде жүзеге асырылатынын, университет түлектері  Түрік Республикасының азаматтары болса, онда қазақ тілін, ал басқа елдердің азаматтары болса, онда түрік тілін жеткілікті деңгейде меңгеруге міндетті екенін белгілейтін ХҚТУ Жарғысының нормалары ЖОО-ң тепе-теңдік принципі және халықаралық мәртебе идеяларына сәйкес келетіндігін көрсетеді.

Білім беру үдерісіндегі қазақстандық және түрік тараптарының теңдік қағидаттары университет Жарғысының ережелерінен көруге болады. Оған мысал, Халықаралық қазақ-түрік университетінің дипломдары Қазақстан мен Түркия университеттерінің дипломдарымен бірдей, яғни екі елдің жергілікті университеттеріндегі деңгейде және салаларда білім беріледі және халықаралық дипломдары бар түлектердің құқықтарына тең құқықтармен қамтамасыз етіледі. Ал теңдік негізде құрылған университетті қаржыландыру мәселелері  де құжаттарда жазылған, университетті қаржыландыру Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түркия Республикасының Үкіметі беретін тең көлемде бюджет қаражатынан жүзеге асырылады делінген.

7. Екі ел Үкіметінің келісімі негізінде құрылған Қазақстанның халықаралық университеттерінің бір түрі ЖОО-ң дамуын айқындауда келісім тараптарының бірі іс жүзінде басымдықты алатын университеттер болып табылатыны анықталды. Мұндай халықаралық университеттің мысалы ретінде Қазақстан-Британ техникалық университетті атауға болады. Аталған университеттің басқарушы органдарын құруды, қаржыландыруды, сондай-ақ оқу процесінің формасы мен мазмұнын қазақстандық тарап қана айқындайды.

Нормативтік-құқықтық құжаттарды, халықаралық келісімдерді, сондай-ақ ҚБТУ құрылтайшысын өзгертуге жасалған іс-әрекеттер жөніндегі нақты фактілерді талдау негізінде қазақстандық және британдық тараптардың меморандумға қол қою кезінде бірлескен халықаралық университет құру ниеттері ғана ортақ болғаны белгілі болды. Себебі, бұл үдерісті заңды ресімдеу кезінде, яғни университетті құру, оны қайта құру кезінде тек ҚР Үкіметі, оның өкілдері ғана жұмылдырылды, ал британдық тарап іс жүзінде құқықтық қатынастардың субъектісі болған жоқ.

Егер ҚБТУ басқару органдарын Халықаралық қазақ-түрік университетімен салыстыратын болсақ, онда британдық тарап ЖОО-ны басқаруға іс жүзінде қатыспайтынын байқауға болады. ҚБТУ Жарғысына сәйкес, оның ең жоғарғы органы Жалғыз акционер – «Нұрсұлтан Назарбаевтың білім беру қоры» қоғамдық қоры болып табылады.

8. Өздерін халықаралық деп санайтын Қазақстанның көптеген университеттері ҚР Үкіметі мен шетел Үкіметтері арасында тікелей келісім жасаспай құрылғаны анықталды. ҚР Үкіметінің осы түрдегі халықаралық университеттерді құруға қаншалықты қатысқаны әртүрлі: біріне халықаралық университет құрылғаннан кейін үкіметаралық келісім жасасу арқылы болса,  екіншісіне халықаралық университеттердің ашылу салтанатына Қазақстан Үкіметі өкілдерінің тек қатысуымен шектелді.

Көптеген жоғарғы оқу орындары қазақстандық ЖОО-ң классикалық қағидаттарын негізге ала отырып, оларды әлемнің жетекші университеттерінің прогрессивті элементтерін пайдалана отырып, жаңа әлеуметтік-экономикалық жағдайларға қарай бейімдеді. Осыған байланысты университеттер көптеген шетелдік серіктестермен тікелей байланысқа түсіп, жаңа үлгідегі ЖОО моделі болатын болашақ қазақстандық халықаралық университеттердің іргетасын құрды. Серіктестікті халықаралық деңгейде жолға қою барысында, ең алдымен, ҚР Президенті, ҚР Үкіметі, елшіліктер өкілдері және шетелдік жоғары оқу орындарының оқытушылар құрамы тарапынан қажетті қолдау керек болды. Қазақстандық тараптың қолдауын ҚР Президенті атынан болғанын барлығы біледі, сондықтан шетелдік тараптар әр түрлі шетелдік білім беру ұйымдарымен келісім-шарттар жасасу сияқты қазақстандық идеяларды көбінде құптады.

9. Жаһандық үдерістерді түсіну және Қазақстандағы халықаралық университеттердің мәртебесін дамыту үшін әлемнің жетекші елдерінің жоғары білім беруді дамыту жөніндегі тәжірибесін зерделеудің маңызы зор екені анықталды. ЕО-ның жеке бір елдерінің және жалпы Еуропалық Одақтың заңнамасын талдау жоғары білім беруді интернационалдандыру  университеттердің оқыту, зерттеу және сервистік функцияларына халықаралық және мәдениетаралық қасиеттерді интеграциялау процесіне жататынын көрсетті. Интернационалдандыру процесі жоғары оқу орындарының мәдениетінде, саясатында, жоспарлауында және ұйымдастырушылық процесінде белсенді түрде қалыптасуда, нәтижесінде ұтымды да, тұрақты екенін көруге болады.

Халықаралық деңгейдегі университеттердің пайда болуына және оларды іске кірістіруге әкелетін интернационалдандыру процестерінің мотивтері қандай түрдегі университет және оның ұлттық жүйесі қандай деген сияқты белгілеріне байланысты ЕО елдерінде айтарлықтай өзгеше деген қорытынды жасалды, өйткені Еуропа елдерінің экономикалық, аумақтық, мәдени және басқа аспектілері бойынша өзгешеліктері бар. Осыған байланысты ЕО елдерінің заңнамасы жекелеген критерийлер бойынша мемлекеттер топтарын бөледі және бір топтың ішіндегі бір елді негізге алады, осылайша жіктеу арқылы қарастырады.

Еуропалық университеттер оларға үлкен автономиялық құқықтар берудің арқасында интернационалдандыру тенденцияларына сүйене отырып, көптеген шетелдік студенттерді тартуға ұмтылатындығы мәлім болды. Бұған жоғары білім туралы заңнаманың нормалары да бағытталған, олар жалпы жоғары оқу орындары халықаралық, әсіресе еуропалық ынтымақтастыққа ықпал етеді, әлбетте жоғары білім беру саласы мен шетелдік жоғары оқу орындары арасындағы алмасуға, шетелдік студенттердің ерекше қажеттіліктері ескерілетінін де айта кету керек.

10. Білім беру әлі де формалды түрде ЕО елдерінің ішкі құзыретіне жатады және ЕО басшылығы осы сектордағы ұлттық басқарушылардың бастамаларын қолдап, толықтыра алатындығы анықталды. Сонымен қатар, ЕО институттары мен институционалды емес субъектілер жұмсақтық таныту арқылы басқару процестерін, ЕО Лиссабон стратегиясын, сондай-ақ жоғары білім берудегі бірыңғай еуропалық басқару тенденцияларын күшейту үшін әртүрлі стратегияларды қолдана отырып, өз әрекеттерін инновациялық тәсілдермен үйлестіреді.

11. Қазақстанның Болон декларациясына қосылуы Қазақстандағы халықаралық университеттердің дамуына оң әсерін тигізгені дәйектелді. Атап айтқанда интернационалдандыру, үш деңгейлі модельге көшу процестерін жеделдетті, білім беру сапасын, білім алушылар мен оқытушылардың мәдениетаралық алмасуы мен ұтқырлығын қамтамасыз етудегі халықаралық ынтымақтастық үрдістерін нығайтты.

Диссертацияда Қазақстанның халықаралық университеттерінің міндеттері Болон процесінің мақсаттары мен міндеттеріне сәйкес келетіндігі көрсетілген, оның ішінде жоғары оқу орындарын реттеу мен басқаруда өкілеттіктерді бөлу тәсілі шеңберінде дербестікті қалыптастыру; оқытудың кредиттік жүйесіне көшу; халықаралық университеттің іскер қоғамдастықпен құрылымдық әріптестікті жолға қою; кредиттерді халықаралық аударуды жүзеге асыру, қос және бірлескен дәрежелер бағдарламасын дамыту және іске асыру мүмкіндігі және т.б. бар.

12. Халықаралық университеттердің білім беру сапасын арттыру аккредиттеу жүйесін және әлемдік, қазақстандық рейтингтік агенттіктерді бағалауды қоса алғанда, түрлі жолдар мен құралдар арқылы қамтамасыз етілетіні негізделді. Халықаралық университеттер білім беру сапасын жақсарту жолдарын үнемі іздестіру үстінде, себебі жақсарту процесі білім мен ғылымды интернационалдандырудың маңызды факторы ретінде қарастырады.

Білім беру сапасын арттырудың негізгі бағыттары жаңа білім беру бағдарламаларын әзірлеу және енгізу, білім алушылар мен оқытушылардың ұтқырлық жүйесін нығайту, екі дипломдық жобалар саласын кеңейту, кредиттік жүйені жетілдіру, көптілділікті дамыту, еларалық ынтымақтастықты нығайту, мәдениетаралық өзара іс-қимылды тереңдету және т.б. болып табылады. Білім беру сапасын арттыру саясатын іске асыруды қамтамасыз ету факторлары жоғары оқу орындарын аккредиттеу жүйелері, университеттердің олардың қызметін бағалайтын әлемдік және қазақстандық рейтингтік агенттіктермен сондай-ақ ЖОО-ң негізгі стейкхолдерлерімен жасалатын бағалауға қатысуы болып табылады.

Диссертациялық зерттеудің ғылыми жаңалығы халықаралық университеттердің пайда болуы мен жұмысындағы қоғамдық қатынастарға қатысты мәселелер алғаш рет диссертациялық деңгейде халықаралық және ұлттық құқықтық аспектілерді тұтас мазмұнды талдау тұрғысынан қаралғандығында. Осыған байланысты зерттеп отырған салада халықаралық университеттердің жұмысын білім берудегі әлемдік процестерді интернационалдандыру және жаһандандыру мәселесімен өзара байланыстыруда кешенді тәсілдерді қолдану және құқықтық мәселелерді қарастыру диссертацияның ерекшелігі болып табылады.

Диссертацияда Қазақстан Республикасындағы жаңа халықаралық университеттердің Қазақстан Республикасы мен басқа шет мемлекеттердің Үкіметі арасындағы халықаралық келісімдерсіз іс жүзінде  пайда болуы  көрсетілген. Бұл тұжырым да зерттеудің жаңалығының көрсеткіштерінің бірі болып табылады. Бұл осындай жоғары оқу орындарының барлық түрлері мен санаттарын қамтитын халықаралық университет ұғымын зерттеу және оны заңнамалық тұрғыда белгілеу қажеттілігін анықтайды.

Бұл тұрғыда,  осындай талдау және қалыптасқан тәжірибені ескеру негізінде, халықаралық университеттердің жұмысы мен жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру жүйесін жетілдіруге байланысты қатынастарды құқықтық реттеуді жетілдіру бойынша теориялық ұсынымдар мен нақты ұсыныстар тұжырымдалды:

1. Терең тамыр жайып халықаралық қалыптасқан тәжірибені, атап айтқанда, халықаралық университеттерді әлемдегі барлық жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдары құрметтейді және сол үшін өздерінің таза ұлттық мәнін халықаралық мәнге түбегейлі өзгерту сияқты тәжірибені заңнамада бекіту мақсатында ҚР-ң «Білім туралы» заңының 65-бабы төмендегідей мазмұндағы 4-1-тармақпен толықтырылғаны жөн:

«Егер олардың қызметтегі бағыттары рейтингтік көрсеткіштер негізінде халықаралық деңгейге сәйкес келетін болса Халықаралық ынтымақтастық шеңберіндегі халықаралық шарттар негізінде немесе ҚР Үкіметінің, ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның шешімі бойынша құрылған және халықаралық деген мәртебеге ие болған халықаралық оқу орындарымен қатар, жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім берудің барлық ұйымдары өзін-өзі халықаралық деп атауына және бағыттауына тыйым салынбайды,».

2. ҚР-ң «Білім туралы» заңының 65-бабының 4-тармағы Қазақстан Республикасында қысқаша түсінудегі халықаралық жоғары оқу орындарын құрудың екі нұсқасын ғана – халықаралық шарттар негізінде немесе ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның шешімі бойынша деп белгілегендіктен, 1-бап мынадай мазмұндағы 21-4) тармағын қосып,  толықтырылғаны дұрыс: «Халықаралық жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымы – 1-баптың 21-3-тармағының талаптарына сәйкес келетін және халықаралық шарттар негізінде немесе ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның  шешімі бойынша құрылған жоғары оқу орны».

3. Сол сияқты 1-бап келесідей редакциядағы 54-1) тармақпен толықтыруды ұсынамыз: «Халықаралық университет – 1-баптың 54-тармағының талаптарына сәйкес келетін және халықаралық шарттар негізінде немесе жоғары білім саласында уәкілетті органның шешімі бойынша құрылған жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымы». 

4. Ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның құзыретін белгілейтін ҚР Білім туралы заңының 5-бабы төмендегі мазмұндағы 96-1) тармақпен толықтырылғаны жөн: «Ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті орган шешімі негізінде құрылған және халықаралық болып табылатын жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдарының мәртебесі туралы ережені бекітеді және соның аясында олардың құрылуына және жұмысына қатысты критерийлерді әзірлейді».

5. Болон декларациясына қол қойған және оның идеяларын әлемде насихаттайтын Еуропа елдерінің білім беру және ғылыми дәрежелердің баламалылығы жүйесінде философия докторлары (PhD) дәрежесін беру үшін диссертацияның ғылыми нәтижелерін міндетті түрде Scopus немесе Web of Science базасында жариялау керектігі туралы талаптар көзделмегендіктен, 2011 жылғы 31 наурыздағы ҚР Білім және ғылым министрінің бұйрығымен бекітілген Дәрежелерді беру ережелерін Еуропалық Одақ елдерінде қабылданған халықаралық нормативтерге сәйкестендіру керек және осы талаптар алынып тасталу керек. Бұл қисынды, өйткені Қазақстан Болон декларациясына қол қоюшы болып табылады.

Бұл тұрғыда ЕО елдерінің тәжірибесі бойынша PhD докторы дәрежесіне үміткерлер өздері таңдайтындай етіп, Ғылым және жоғары білім министрінің бұйрығымен «Ғылыми қазақстандық және шетелдік басылымдардың кеңейтілген тізімін» бекіту ұсынылады. Бұл тізімде докторанттар өздері таңдаған басылымдарда 4-5 мақала жариялайтын  әлемдегі барлық танымал ғылыми басылымдар болу ықтималдылығы қарастырылуы тиіс.

Диссертациялық зерттеудің теориялық және практикалық маңыздылығы – Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттердің қызметін құқықтық реттеудің теориялық және қолданбалы маңызы бар ұлттық және халықаралық құқықтың маңызды мәселелерінің біріне көп аспектілі және құрылымдық-жүйелік талдау жүргізілгендігі.

Зерттеу, бір жағынан, халықаралық университеттердің қызметін құқықтық реттеу саласындағы теориялық ойды, олардың құқықтық мәртебесін толықтыруға, ал екінші жағынан, ғылыми доктринаның қорытындылары мен Қазақстан Республикасында халықаралық университеттерді құруда қалыптасқан нақты тәжірибе негізінде осы саладағы заңнама жүйесін жетілдіруге бағытталған.

Зерттеу нәтижелері ұлттық және халықаралық жоғары білім беру саласындағы құқықтық реттеу жүйесі туралы білімді арттыруда, сондай-ақ «Мемлекет және құқық теориясы», «Халықаралық жария құқық», «ҚР Конституциялық құқығы», «Салыстырмалы құқықтану» сияқты оқу пәндерінің, арнайы курстардың – «Білім беру процесінің құқықтық негіздері», «Білім беру құқығы», «Халықаралық білім беру қызметі» және т.б. мәселелерін игеру кезіндегі оқытушылық қызметте пайдаланылуы мүмкін. 

Диссертациядағы практикалық тұжырымдар мен ұсыныстарды білім беру мекемелерінің, заң шығарушы және атқарушы органдардың қызметінде мұқият және мүдделі пайдаланылса, халықаралық университеттердің пайда болуына, жұмысы мен даму процесіне оң әсер етуі мүмкін.

Зерттеу нәтижелерін апробациялау. Диссертацияның негізгі теориялық тұжырымдары мен ұсыныстары Қазақ-Орыс халықаралық университеті және Қазақстан Республикасының, ТМД елдерінің және алыс шет елдердің басқа да жоғары оқу орындары өткізген ғылыми конференцияларда талқыланды.

Сонымен қатар Қазақстан Республикасы Ғылым және жоғары білім министрлігінің Ғылым және жоғары білім саласындағы сапаны қамтамасыз ету жөніндегі Комитетімен ұсынылған ғылыми журналдарында да  диссертациялық зерттеудің негізгі қағидалары мен қорытындылары жарияланды. 

Диссертация тақырыбы бойынша 6 ғылыми мақала жарияланды:

I. Scopus және Web of Sciense Core Collection

халықаралық рецензияланған ғылыми журналдардағы мақалалар

1. Legal basis for the creation and functioning of international universities in the republic of kazakhstan // Jurídicas CUC, 2024, Vol. 20 Núm.(1). 

II. Уәкілетті орган ұсынатын басылымдарда

2. Правовые основы повышения качества образования в международных университетах Республики Казахстан и пути реализации законодательных требований // Әл-Фараби атындағы Қазақ ұлттық университетінің  хабаршысы,  Заң сериясы, 2023, №4 (108).   

3. Некоторые аспекты правового регулирования высшего образования в странах Европейского Союза как положительный опыт в процессе интернационализации и развитии международных университетов в Казахстане // Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университетінің хабаршысы, Құқық сериясы, 2023, № 2(143). 

4. Международный университет: понятие, тенденции развития в научной доктрине и механизме правового регулирования // Qazaqstan Respýblıkasy Zańnama jáne quqyqtyq aqparat ınstıtýtynyń gylymi-quqyqtyq jýrnal, 2023, №1 (72).

5. Қазақстандағы жоғары білім беру саласындағы әйелдердің рөлін арттыру және оларды шешім қабылдау процестеріне қатысуына талдау // Х.Досмұхамедов атындағы Атырау университетінің хабаршысы, Құқық сериясы 2025, №3 (78). 
IІІ. Республикалық және халықаралық конференциялар 

материалдарындағы және халықаралық рецензияланған 

журналдардағы мақалалар

6. Роль  университетского образования в современном мире // Материалы межд. науч.-практ. конф., Актобе, 15 май 2022.

Диссертациялық зерттеудің құрылымы мен көлемі жұмыстың ғылыми-тәжірибелік сипатын көрсететін мақсат пен міндеттерге байланысты. Диссертация терілген мәтінде баяндалған, нормативтік сілтемелерден, анықтамалардан, белгілер мен қысқартулардан, кіріспеден, негізгі бөлімнен, қорытындыдан, 234 дереккөзді қамтитын пайдаланылған әдебиеттер тізімінен және қосымшалардан тұрады.

1 ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТТЕРДІҢ ҰЙЫМДАСТЫРЫЛУЫ МЕН ҚЫЗМЕТІНІҢ ҚҰҚЫҚТЫҚ НЕГІЗДЕРІ: ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ЖӘНЕ ҰЛТТЫҚ АСПЕКТІЛЕР

1.1 Халықаралық университет: түсінігі, жіктелуі, жоғары білім беруді интернационалдандыру жағдайындағы даму үрдістері

Халықаралық университеттердің ұйымдастырылуы мен қызметіне байланысты қоғамдық қатынастардың нормативтік-құқықтық реттелуін терең талдау үшін, ең алдымен, «халықаралық университет» ұғымын, оның мәнін, жіктелуін және университеттердің басқа түрлерінен ерекшеленетін белгілерін анықтау қажет.

Халықаралық университет ұғымына қандай анықтама беруге болады? Бұл ұғымды қандай белгілермен сипаттауға болады? Зерттеуіміздегі ұғымның заңнамалық анықтамасы бар ма? 
Шын мәнінде, аталған сұрақтарды қойған әрбір адам бүгінгі таңда осы сұрақтарға өз жауабын береді. Ғылыми доктринада университетке қатысты «Халықаралық» термині университеттің ұлттық білім және ғылым жүйесі шегінен тыс шығатын ЖОО ретінде сипаттайтын қызмет салаларына байланысты қолданылады. [37, 233 б.]
Яғни, біріншіден, Университеттің басқа елдердегі серіктестермен ынтымақтастығы және аймақтық немесе жаһандық желілерге қосылуы. Мысалы, академиялық ұтқырлық шеңберінде және қазақстандық жоғары оқу орындарының шетелдік әріптестермен тиімді ынтымақтастығы нәтижесінде университеттердің оқытушылары, қызметкерлері мен студенттері еуропалық білімге, Еуропалық Университет басқармасы мен Еуропалық мәдениетке қол жеткізді. Академиялық ұтқырлық бағдарламаларына қатысқан студенттер санын талдау бағдарлама қатысушыларының саны жыл сайын артып келе жатқанын көрсетеді. Жыл сайын семестрлік оқу бағдарламалары бойынша көптеген студенттер мен магистранттар таяу шет елдерге (Ресей, Беларусь) және алыс шет елдерге, соның ішінде Еуропа елдеріне (Венгрия, Чехия, Австрия, Польша, Испания, Италия, Румыния және басқа елдер) барады [38, 141 б.], [23].

Екіншіден, білім алушылардың, сондай-ақ оқытушы-профессорлық құрамның және әкімшілік қызметкерлердің халықаралық құрамының дәрежесі [39]. Бұл университеттер өз студенттерін басқа елдерге жіберіп қана қоймай, сонымен қатар әлемнің басқа университеттерінен шетелдік студенттерді қабылдайтынына байланысты. Мұндай білім мен дәстүрлі тағылымдаманың басты айырмашылығы – бастапқы, негізгі университетке оралғаннан кейін студенттің толыққанды курсынан өту тізіміне тағылымдамада өткен пәндердің қосылуы. Бастапқы университет дегеніміз – студенттің жоғары білім туралы диплом алу үшін оқуға түскен білім беру орталығы. Академиялық ұтқырлық мүмкіндігін пайдалана отырып, білім алушы бұл ретте өзінің ЖОО-да оқу процесін үзбейді және оралған соң оны жалғастырады. Мұндай бағдарламаның негізгі міндеттері жоғары кәсіптік білім беруді интернационалдандыру және әртүрлі елдер жастарының мәдени интеграциясы болып табылады [35].

Үшіншіден, университеттің бас ЖОО-н тыс әлемнің әртүрлі түкпірінде ғылыми-зерттеу және оқу орталықтарының болуы [40]. Осы тұрғыда мысал ретін танымал Британдық Ноттингем университеті, ол Англиядағы негізгі кампустан басқа, бүкіл әлемдегі студенттер арасында танымал Малайзия мен Қытайдағы шетелдік кампустарды да қамтиды. Ноттингем университетінің Малайзиядағы филиалы заманауи кітапханасы, спорт алаңдары және студенттерге арналған резиденциялары бар үлкен және көркем кампус. Малайзия кампусында математика, химия және азаматтық инженерия, биомедициналық ғылымдар, менеджмент, информатика және басқа пәндерді оқуға болады. Кампус бағдарламалары Ноттингем университетінің дипломдарын алуға әкеледі. Сонымен қатар бизнес және басқару саласындағы бағдарламаның сапасы бойынша әлемдік үздік 100-ге кіреді.


Аталған ЖОО-ң қытайлық кампусы интернационалдықпен ерекшеленеді, сонымен қатар бакалавриат пен магистратураның көптеген бағдарламаларын, сондай-ақ ғылыми бағдарламаларды ұсынады. Мұнда сәулет, халықаралық бизнес, ағылшын тілі мен әдебиетті, қаржы және халықаралық қатынастарды оқуға болады. Кампус 2004 жылы ашылған, 14 ғылыми-зерттеу орталығы бар және жыл сайын әлемнің түкпір-түкпірінен 8,000-нан астам студент оқиды [41].


Варшава Менеджмент Университетінің Андижан қ. (Өзбекстан Республикасы) филиалы үшін 2018-2025 «Sollegium Humanum» даму стратегиясы мен миссиясында студенттерді жаһандық қоғамдастықта жұмыс істеуге дайындау және ғылыми зерттеулерді дамытуда ғылыми және оқытушылар құрамы мен студенттердің ұтқырлығының едәуір арттырылуы талап етілетіні айтылған. Географиялық тұрғыдағы ұтқырлық қана емес, сонымен қатар институционалдық ұтқырлық (институттарды ауыстыру), сектораралық ұтқырлық (көптеген ортада, әсіресе академиялық және іскерлік ортада жұмыс істеу) және жобалық ұтқырлық (әртүрлі жобалар мен зерттеу топтарына қатысу) маңызды. Университеттің интернационалдандырылуы мойындалған құндылықтарды өзара құрметтеуге, төзімділікке және әмбебап этикалық қағидаларды сақтауға, сондай-ақ мәдениетаралық интеграцияға негізделген көпмәдениетті ортаны құруға бағытталған [42].

Төртіншіден, университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталуын оның халықаралық мәртебесі көрсеткіші деп санауға болады. Оның астарында университетте мәдениетаралық коммуникацияны дамыту білім деңгейін арттыру мен елдің ұлттық мәдениетін жаңарту үшін қажетті жағдайларды қамтамасыз ететіндігін білдіреді. Және оның  ең маңыздысы – мәдениетаралық білім беру саласында тәрбиеленген жастар әртүрліліктің, әмбебаптылықтың мәнін тереңірек түсінеді және оған қазіргі әлемде жетіспейтін өзара түсіністік пен төзімділіктің маңыздылығын тереңірек түсінеді [43].

Бесіншіден, егер университеттердің білім беру бағдарламалары мен ғылыми жобалары білім мен ғылымды интернационалдандыру тенденцияларына сәйкес келсе, оларды халықаралық деп атауға болады [44]. Интернационалдандыру процесінің ерекшеліктері төменде толығырақ қарастырылатын болады.

Алтыншыдан, кейбір зерттеушілер әлемдік деңгейдегі университеттер деп аталатын халықаралық рейтингтерде жетекші орын алатын университеттерді халықаралық санатқа жатқызады. Осы ретте    Н.М. Панкова әлемдік деңгейдегі университеттер туралы айта отырып, білім беру модельдерінің барлық алуан түрлілігінің ішінде, ең алдымен, университеттегі оқу процесі соның қабырғасында жүргізілетін ғылыми зерттеулермен, сондай-ақ халықаралық зерттеулермен толықтырылған зерттеу типтегі университеттер әлемдік деңгейде қарастырылатындығын дұрыс атап көрсетеді. Дәл осындай типтегі зерттеу университеттер білімді жаңғырту мен қолданумен бірге, елді халықаралық деңгейде лайықты етіп көрсетуге септігін тигізетін жаңа идеяларды қалыптастыратын жоғары деңгейлі мамандарды даярлауда шешуші рөл атқарады.


Әлемдік деңгейдегі университеттерді бөліп көрсетуге болатын негізгі сипаттамалар мыналар: В. фон Гумбольдтың «көрнекті ғалым» ұғымын қолдануға тұрарлық оқытушылар және сапалы оқыту; оқытушылар да, студенттер де қол қусырып отырмайтын, шетелдік ғалымдар мен білім алушылардың едәуір қатысатын, сондай-ақ зерттеу ұжымы мүшелерінің шығармашылық әлеуетін пайдалануға бет бұратын ғылыми зерттеулер жүргізу [45].


Jamil Salmi және Philip Altbach атап өткендей, жеке секторда әлемдік деңгейдегі жаңа университеттер пайда болуы мүмкін немесе үкіметтер жаңа жоғары оқу орындарының неғұрлым қолайлы нормативтік жағдайларда жұмыс істеуіне рұқсат бере алады. Қазақстан осы жолмен жүретін ел болып табылады, өйткені ол өз экономикасын мұнайға тәуелділігін азайтуға және тұтастай бәсекеге қабілетті етуге ұмтылады. Осы мақсатта Астанада жаңа халықаралық университет – Назарбаев университеті құрылды [46].

Бұл туралы қазақстандық зерттеушілер де сөз қозғады, олардың айтуынша «Халықаралық жоғары білім беру институты – Назарбаев Университеті халықаралық стандарттарға сәйкес ғылыми зерттеулерге, білімге және ұлттық экономикаға үлес қосуға дайын түлектерді даярлау мақсатында салынған. Назарбаев Университетіндегі барлық академиялық және зерттеу бағдарламалары халықаралық ғылыми ұйымдармен және университеттермен ресми серіктестікте жүзеге асырылады; оқу бағдарламасы әлемге әйгілі профессорлармен әзірленген және барлық сабақтар ағылшын тілінде өткізіледі» [47].

Жетіншіден, халықаралық университет термині екі немесе одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп құрылған және серіктестердің қатысуымен жаңа тәуелсіз мекемелерге айналған жоғары оқу орындарына қатысты көбірек қолданылады [4, 79 б.].

Халықаралық университет ұғымының қалыптасуына негіз болатын басқа да белгілерді ажыратуға болады. Жалпы тұрғыда зерттеуіміздегі терминді әмбебап деп айтуға болады, дегенмен іс жүзінде университеттер қызметінің халықаралық аспектісін сипаттау үшін басқа да атаулар қолданылады: көпұлтты университет, космосаяси университет, трансұлттық университет, биұлттық университет және жаһандық университет. Осыған байланысты құқықтық жарияланымдарда халықаралық компоненті бар университеттердің жекелеген түрлеріне сипаттамалар жиі беріледі. Атап айтқанда, жоғары білім берудің келбеті серіктестік аясындағы неміс моделі бойынша арнайы әзірленген биұлттық университеттермен, көпұлтты сараптамалық желілермен, мәдениетаралық өзара түсіністік пен құзыреттілікті дамытуға баса назар аударумен, жаһандық академиялық ұтқырлық бағдарламаларымен сипатталатыны атап өтілді [48].

Жаһандық университеттерді сонымен қатар Э. Галажинский сипаттай отырып, жаһандық университетті бүкіл әлемге таралған академиялық қоғамдастығы мәдени және зияткерлік капиталы арқылы дамып, қанатын жаятын, ашық қол жетімді мекеме деп көрсетеді. Және оның айтуынша, бұл үкіметтер мен аймақтық әкімшіліктердің кез-келген ережелері мен заңдарымен шектелмеген құрылым  [49].

Шетелдік әдебиеттерде университет үшін халықаралық, екі ұлтты, көпұлтты, трансұлтты немесе жаһандық болу нені білдіретіні туралы көптеген шатасулар бар екендігі дұрыс айтылған. Шын мәнінде, бұл терминнің өзі маңызды емес, жоғары оқу орнының қажеттіліктері мен мақсаттарын қанағаттандыру үшін қолданылатын тәсіл немесе модель маңызды. Стандартты модель жоқ және болмауы керек. Бұл ретте халықаралық университеттердің үш тобын көрсетуге болады. Әр топтың өз вариациялары бар. Бірінші топқа әртүрлі халықаралық серіктестіктері, халықаралық студенттері мен қызметкерлері және көптеген бірлескен іс-шаралары бар интернационалдандырылған университеттерді жатқызамыз. Бұл университеттердің ең көп таралған түрі және олардың бүкіл әлем елдеріндегі интернационалдандыру мандатын көрсетеді.
Екінші топқа әлемнің әртүрлі елдерінде кампус филиалдары, ғылыми орталықтары және басқару кеңселері түрі ретінде шағын немесе жаңа тілмен айтқанда сателиттік кеңселер құрған университеттер кіреді. Қазіргі зерттеушілердің пікірінше, өз аумағында шетелдік филиалдар ашатын елдер саны үнемі артып келеді. Шетелдік университет кампустарын ашатын ЖОО-ң қатарына Бельгия, Эстония, Жапония, Корея, Түркия, Қытай және Тайвань елдерінің университеттері кіреді. Өз аумағында шетелдік филиалдар құруға құлшынатын елдер шетелдік университеттерге тартымды жағдайлар ұсынады (жер учаскелері, ғимараттар, ағымдағы шығындарды жабу және т.б.). Әлбетте мұндай филиал құрғысы келетін елдер өздерінің білім беру бағдарламалары бойынша талаптары және басқа да талаптары сақталуы шартында осындай ұсынысты жасайды. Мысалы, кейбір елдерде шетелдік филиалдар тек белгілі бір мамандықтар бойынша жұмыс істейді. Осы тұрғыда айтуға болатын Катардағы Джорджтаун және Техас университеттері, сондай-ақ Вирджиния штатының Университеті жергілікті биліктің өтініші бойынша халықаралық қатынастар, инженерлік мамандықтар және өнертану бойынша оқу процесін жүргізеді [50].

Халықаралық университеттердің үшінші және соңғы тобы – әртүрлі елдердің екі немесе одан да көп серіктес ұйымдарымен бірлесіп құрылған немесе дамыған жаңа автономды ЖОО-р [24]. Бұл халықаралық университеттер тобын диссертацияның келесі бөлімдерінде басты назарымызға алып, талдайтын боламыз. 

Халықаралық университеттердің бірінші тобына орала отырып, бұл топқа интернационалдандырудың ықпалымен халықаралық әріптестікті дамытатын және ғылыми, оқу, әдістемелік сипаттағы түрлі бірлескен іс-шаралар өткізе отырып, оқуға шетелдік студенттер мен қызметкерлерді тартатын классикалық университеттерді орналастырамыз.

Бұл үдерісте білім беруді интернационалдандыру басты рөл атқарады, өйткені қазіргі жаһандық әлем жағдайында ол халықаралық білім беру ынтымақтастығын қамтамасыз ету факторларының бірі болып табылады, яғни өзара іс-қимыл жасайтын тараптардың ұлттық мүдделерін ілгерілету және әлемдік білім беру нарығында бәсекелестіктің күшеюі арқылы қамтамасыз етіледі. Үздік шетелдік тәжірибелерге мониторинг жасау, оларды ұлттық экономикалық жүйенің қажеттіліктеріне бейімдеу серіктес елдердің білім деңгейлерін, біліктіліктерін және білім беру стандарттарын салыстыруды қамтамасыз етуге мүмкіндік береді [25].

Осы ретте жаһандану және интернационалдандыру ұғымдарын анықтау маңызды. Олардың арасында айырмашылықтар бар ма, әлде әртүрлі сөздерді қолданумен айқындалған бір мазмұн ба? Мұнда жаһандану процесін нақтылау қажет. Бұл процессті институттар мен адамдар арасындағы қатынастардың күрделі электрондық желілері арқылы әлемдегі өзара байланысты кеңейту, тереңдету, жеделдету және қолжетімді ақпараттық орта мен нақты уақыттағы коммуникацияларды құру деп анықтауға болады. Экономикалық және технологиялық салалардағы осындай өзара байланыстың, сондай-ақ білімді дамытудың нәтижесінде елдер мен азаматтардың ұлттық шекарадан тыс интеграциялануына әкеледі [26, 111 б.]. 

Егер интернационалдандыру ұғымына келетін болсақ, ол ұлттық, салалық және институционалдық деңгейлерден алғанда халықаралық, мәдениетаралық немесе жаһандану өлшемдерінің мақсаттар мен функцияларға, сондай-ақ жоғары білім беруге интеграциялану процесі ретінде танылады. Халықаралық, мәдениетаралық және жаһандық өлшем –міндетті түрде үштік болып қолданылады. «Халықаралық» ұғымы ұлттар, мәдениеттер немесе елдер арасындағы қатынастар деп қолданылса,  интернационалдандыру ел ішіндегі, қоғамдастықтағы және ұйымдағы мәдениеттердің әртүрлілігіне байланысты қатынас деп қолданылады. Бұл аспектіні шешу үшін мәдениетаралық тәсіл қолданылады. Соңғы кезектегі «жаһандық» ұғымы, ол қазіргі кезде даулы және құндылыққа толы термин, әлемдік масштабты күшейту үшін үштікке қостық. Бұл үш термин бір-бірін толықтырып, интернационалдандырудың кеңдігі мен тереңдігін көрсетеді[51]. Демек білім берудің интернационалдандырылуы, сайып келгенде, шетелдік студенттерді тартуға, зерттеу саласындағы терең мамандандырылуға, еңбек нарығындағы өнімділікті арттыруға әкеледі. Сонымен қатар интернационалдандыру университеттер арасындағы халықаралық ынтымақтастықты нығайтады, білім алушылардың білім беру үдерісіндегі біліктіліктерінің ашықтығы мен танылуына әкеледі [27].

Дегенменде бұл интернационалдандыру процесінде қайшылықтар да бар  екенін естен шығармаған жөн, оларды көптеген зерттеушілер, атап айтқанда В.В. Комлева, жоғары білім беру саласына әсер еткен жаһандану проблемаларымен байланыстырады. Бір жағынан, ол жаһандық білім беру жүйесінің дамуына әкеледі. Екінші жағынан, жаһандану жағдайында бірегейлікті жоғалту қаупі туындайды және адами капиталды дамытуға, яғни қоғамның дамуына, ұлттық қауіпсіздікке, тұтас мемлекеттер шеңберіндегі қоғамдық жүйелердің тұтастығы мен бәсекеге қабілеттілігіне байланысты ұлттық мүдделерді іске асыру мәселелері өзектендіріледі. Халықаралық иерархияда жоғары орынға ие болғысы келетін, әлемдік білім беруді дамыту стратегияларын анықтағысы келетін, нормалар мен ережелерді белгілегісі келетін, бірақ іс жүзінде әлі де ұстануға мәжбүр болған жаһандық білім беру көшбасшылары мен осы көшбасшылыққа үміткерлердің мүдделері қақтығысқан кезде де айтарлықтай қайшылықтар туындайды [52, 470 б.].

Халықаралық әріптестікті интернационалдандырудың, оқуға шетелдік студенттер мен қызметкерлерді тартудың, ғылыми, оқу, әдістемелік сипаттағы түрлі бірлескен іс-шараларды өткізудің әсерінен дамуды халықаралық университеттердің белгілі бір тобына жатқызатын классикалық университеттерден көруге болады. Мәселен, Л.Н. Гумилева атындағы Еуразия ұлттық университеті (бұдан әрі - ЕҰУ) қазақстандық зерттеушілердің бағалауы бойынша, халықаралық деңгейдегі жоғары оқу орындары жүйесінде көрнекті орын алады, оны растайтын деректер бар. Университет Жоғары мектептің халықаралық ғылым академиясына, Еуразиялық университеттер қауымдастығына және ТМД мен Балтық елдерінің халықаралық зерттеулер қауымдастығына, Халықаралық университеттер қауымдастығына және жоғары оқу орындарының Еуропалық қауымдастығына кіреді. 2005 жылы Бұл ЖОО Еуропа университеттерінің Ұлы хартиясына Болонья қ. (Италия) қол қойды. Швейцария үкіметінің қолдауымен Халықаралық қор интеграциялық қызметтегі жетістіктері үшін университет ұжымына «Мінсіз іскерлік беделі үшін» және «Іскерлік практикадағы жоғары сапасы үшін» алтын медальдар табыс етті.  2005 жылы ЕҰУ Оксфорд университетінде  «Біріккен Еуропа» беделді халықаралық медалімен марапатталды. 2006 жылы қазіргі қоғамның интеллектуалды дамуына қосқан үлесі үшін Сократ атындағы халықаралық марапатқа ие болды (Оксфорд). 2007 жылы ЕҰУ «ТМД-ң үздік компаниясы» алтын жұлдызымен марапатталды. Қазақстандық жоғары оқу орындарының алғашқысы болып QS World Universities рейтингтік агенттігінің деректері бойынша әлемдегі үздік 500 университеттің қатарына енді [16, 247-248 б.].

ЕҰУ-ң халықаралық ынтымақтастығы 376 шарт негізінде жүзеге асырылады, атап айтқанда, Еуроодақ, Америка, Азия және Африка елдерінің, ТМД елдерінің шетелдік жоғары оқу орындарымен, ғылыми орталықтарымен, халықаралық ғылыми-білім беру қорларымен, Қазақстандағы елшіліктермен және өкілдіктермен ынтымақтастығы бар. 2001 жылы ЕҰУ базасында М.В. Ломоносов атындағы Мәскеу мемлекеттік университетінің Қазақстандық филиалы ашылды. Университет қазақстандық ЖОО-ң ішінде бірінші болып ТМД елдері мен ШЫҰ елдерінің желілік университеттері шеңберінде қос дипломды магистрлік білім беруді жүзеге асыруға кірісті [53].

Халықаралық университет ретінде ЕҰУ-ң көрсеткіштерін күшейтетін интернационалдандыру мәселелері туралы оның 2025 жылға дейінгі Стратегиясында белгіленген міндеттеріне қарап айтуға болады. Аталған құжатты университеттің халықаралық университет ретіндегі позициясын нығайтудағы қоғамдық қатынастар жүйесін нормативтік-құқықтық модельдеу ретінде қарастыруға болады: халықаралық деңгейде бәсекеге қабілеттілікті арттыру, серіктестікті географиялық тұрғыда кеңейту және жаңа халықаралық қауымдастықтар мен ұйымдарға мүшелік алу; MoveOn бағдарламасын енгізу және үздік-300 және үздік-200-ге кіретін серіктес ЖОО-лар санын ұлғайту есебінен халықаралық серіктестікті дамыту; шетелде  орталықтар мен өкілдіктер желісін дамыту, сонымен қатар оларда ENU Global campus бағдарламасын іске асыруды енгізу және екі филиал ашу. Стратегия, сонымен қатар маркетингтік және имидждік саясатты өзгертуді, әлеуметтік желілерге ақпараттық қатысуды арттыруды, QS және TIME Higher Education сайттарында профильді ілгерілетуді; университеттің бренд-өнімдерін және brandbook-ты ұсынуды қамтамасыз етуді көздейді. Бұдан басқа, Стратегияда Орталық Азия және Еуропа хабтық университеттерін ашу, хабардарлықты арттыру мақсатында welcome to ENU Club қызметін қамтамасыз ету көзделген. Стратегиядағы міндеттердің келесі тобы халықаралық ынтымақтастық негізінде академиялық және басқарушылық ресурстарды дамытуды қамтамасыз етуге бағытталған. Демек ЕҰУ білім алушыларға және қонақтарды, делегацияларды, ата-аналарды қабылдауға бағытталған welcome to ENU бағдарламасын кеңейтеді. Осыған байланысты шетелдік білім алушыларды қабылдаудың консультативтік, әкімшілік және бейімдеу орталығы ретінде Welcome centre жұмысының клиентке бағдарлануын қамтамасыз ету жоспарлануда және жүзеге асырылуда. Сонымен қатар Стратегия тілдік құзыреттілікті қамтамасыз ету және ағылшын тілін корпоративтік өзара іс-қимыл тілі ретінде енгізу мәселелерін шешуге бағытталған.

Университетті интернационалдандыру процесіндегі ЕҰУ міндеттерінің келесі тобы шетелдік білім алушыларды тарту және халықаралық еңбек нарығында бәсекеге қабілетті кадрлар даярлау үшін жағдай жасау болып табылады. Осыған байланысты ЕҰУ Стратегиясында Apply.com. онлайн-платформаларын қоса алғанда, халықаралық рекрутингтік компаниялармен ынтымақтастықты қамтамасыз ету және талантты шетелдік талапкерлер мен студенттерге арналған стипендиялық бағдарламалардың ашылу қажеттігі  белгіленген. Академиялық ұтқырлықты қаржыландыру бағдарламаларын ашу да, академиялық ұтқырлық бағдарламаларына кеңес беру сапасын жақсарту, оның ішінде сервисті ақпараттандыру және цифрландыру (онлайн-консультант, құжаттарды қабылдауды автоматтандыру) есебінен, feedback көмегімен академиялық ұтқырлыққа қатысушылардың деректер базасын құру Стратегияның міндеттеріне кіреді. Ал мәдени-тілдік орталықтардың қызметін қамтамасыз ету және университетте ағылшын тілді ортаны құру міндеті Стратегияда басымдыққа ие [54].

Халықаралық университеттердің келесі тобы, жоғарыда айтылғандай, әлемнің әртүрлі елдерінде кампус филиалдары, ғылыми орталықтар және басқару кеңселері түрінде сателлиттік кеңселер құрған университеттер. Құқық әдебиеттерінде соңғы екі онжылдықта бірқатар елдердің, соның ішінде Катар, БАӘ және Қытайдың үкіметтері жоғары оқу орындарының халықаралық филиалдарын (ЖООХФ) ашуға және қолдауға мемлекеттен қаражат бөле бастағаны атап өтілген. Олар шетелдік ЖОО-ң филиалдарына олардың интернационалдандырылуына жәрдемдесу немесе халықаралық рейтингтердегі позицияларын жақсарту үшін демеушілік жасайды дегенді білдірмейді. Олардың ниетіне сүйенсек, ЖООХФ-а қаражат құю болашақта адами капитал мен ел экономикасының дамуына ықпал етеді. Атап айтқанда, ЖООХФ-ң пайда болуының арқасында бұл елдерде жоғары білімі бар адамдар саны өсуде, жергілікті еңбек нарығындағы жағдай жақсаруда, «мидың ағуы» (саяси, экономикалық, діни немесе басқа себептерге байланысты мамандар, ғалымдар мен білікті жұмысшылар елден немесе аймақтан кететін жаппай эмиграция процесі) азайып келеді. Яғни жоғары оқу орындарының халықаралық филиалдары қабылдаушы тарап үшін тиімді. Ал олардың мақсаттары екінші ретке түседі [29, 12 б.].

Демек университеттердің басқа елдерде құрған халықаралық филиалдар санының өсуі жоғары білімнің жаһандық бизнеске айналуының және университеттердің іс жүзінде халықаралық мәртебеге ие болуының ең нақты дәлелі.

2020 жылдың басында әлемде 240-тан астам халықаралық филиалдық кампустардың бар екендігі және  тағы 22-сі әзірленуде екені мәлім болды SUNY Albany-гі трансшекаралық білім беруді зерттеу тобының (C-BERT) мәліметтеріне сәйкес. АҚШ пен Ұлыбритания халықаралық филиалдық кампустарлыі ең ірі «экспорттаушылары» болып табылады, сәйкесінше 50-ге жуық шамасында. Кейбір дамушы елдер, атап айтқанда Үндістан да нарыққа шықты – Sp Jain кампустары Дубайда, Сингапурда және Сиднейде орналасқан және Лондонда Малайзияның Лимкоквинг университеті ашылды.

Құрылған филиалдарды бизнестің жаһандандырылуын білім берудің баламасы ретінде қарастыруға болады,  яғни үздік университеттер еншілес кампус желілерін құруы. Жоғары білімге деген сұраныстың артуын айта отырып, 1980 жылдан бері бүкіл әлем бойынша студенттердің саны төрт есеге, яғни 50 миллионнан 200 миллионға дейін өскеніне қарап, мұндай кампустардың саны өсе береді деген болжам бар [55].


Сонымен қатар, кейбір ғалымдар шет елдер университеттерінде филиалдар құру білім беру ұйымдары үшін айтарлықтай қаржылық және беделді тәуекелдермен байланысты деп санайды. Жапонияда өткен ғасырдың 80-ші жылдарында 30-ға жуық шетелдік филиалдар құрылған, бірақ қазіргі уақытта олардың тек 2-і ғана жұмыс істейді. Мұндай жағдай Қытайда да – сарапшылар айтқандай, қазіргі уақытта филиалдар ашу үшін ең танымал елде де болуы мүмкін. Осыған байланысты маркетингтік зерттеулер өте маңызды, соның негізінде филиалдарды ашу туралы шешім қабылдау қажет [50, 51-52 б.].


Университеттердің шетелдік филиалдарын ұлттық жоғары оқу орындарымен бірлесіп және уағдаласушы тараптардың заңнамасы бойынша ашу университеттердің халықаралық мәртебесін бекітетін филиалдардың жұмыс істеуінің неғұрлым тұрақты үлгісі болып табылады. Бұл тәсіл одан әрі дами түседі деп пайымдаймыз. Мысалы, М.Ломоносов атындағы ММУ-нің Астана қаласындағы (Қазақстан) филиалы М.Ломоносов атындағы ММУ-ң оқшауланған бөлімшесі болып табылады және өз қызметін Ресей Федерациясы мен Қазақстан Республикасының заңнамасы, ММУ Жарғысы, М. Ломоносов атындағы ММУ-дың Қазақстандық филиалы туралы ереже және ММУ-ң жергілікті актілері негізінде жүзеге асырады. Филиал қызметінің мәні Ресей Федерациясы мен Қазақстан Республикасының өкілетті органдары берген білім беру қызметін жүзеге асыруға арналған лицензиялар негізінде күндізгі, күндізгі-сырттай (кешкі) және сырттай оқу нысандары бойынша жоғары кәсіптік, жоғары оқу орнынан кейінгі, сондай-ақ қосымша білім берудің барлық деңгейлері бойынша кадрлар даярлауды, сондай-ақ негізгі қызметке байланысты өзге де қызметті жүзеге асыру болып табылады [56].

Басқа мемлекетте бір елдің кампустары мен университет құрылымдарын құрудың басқа түрлері бар. Американдық Рим Университеті Вашингтонда коммерциялық емес ұйым ретінде тіркелген және Делавэр білім департаментімен берілген өз дәрежелерін беруге лицензиясы бар. Университет Филадельфияда орналасқан жоғары білім беру комиссиясымен (the Middle States Commission on Higher Education) аккредиттелген. Жоғары білім беру комиссиясын АҚШ Білім министрлігімен ЖОО үшін аккредиттеу және алдын ала аккредиттеу (үміткер мәртебесі) іс-шараларын өткізу үшін танылған және әртүрлі миссиялары, студенттер контингенті және оқу орындарындағы білім сапасын анықтайтын, қолдайтын және насихаттайтын ерікті үкіметтік емес бірлестік болып табылады.

Комиссия мүше-ұйымдарға қызмет пен қолдау көрсетеді, өйткені аккредиттеу стандарттарын олар енгізеді және үнемі жетілдіру бастамаларына қатысады. Комиссиямен аккредиттелу ұйымның миссиясы мен мақсаттарына, оның тиімділігі мен ресурстарына деген сенімділіктің болуын ықпал етеді. Аймақтық аккредиттеу қауымдастығымен аккредиттелу басқа оқу орындары мен жұртшылықты оқу орнының бағаланғанын, белгіленген стандарттарға сәйкес келетіндігін немесе асып түсетіндігін және қойылған мақсаттарға жететіндігін куәландырады. Американдық Рим университетінің операциялық лицензиясы соңғы рет 2020 жылдың қарашасында жаңартылып, 2025 жылдың желтоқсанына дейін расталды.

АҚШ-та құрылған және тіркелген Американдық Рим университеті сонымен бірге Италияның Білім министрлігімен шетелдік ЖОО ретінде танылды және Италияда шетелдік ЖОО ретінде жұмыс істеуге тиісті өкілеттік берілді. Салыстырмалы немесе сертификатталған дәреже (Dichiarazione di valore) баламасы туралы мәлімдемемен бірге жүретін Американдық  Рим университетінің дипломдары магистратура (laurea) немесе бірінші деңгейдегі итальяндық магистратура бағдарламалары сияқты итальяндық магистратура бағдарламаларына түсу үшін жарамды [57].

Халықаралық университеттердің келесі тобы – екі немесе одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп құрылған және серіктестердің қатысуымен жаңа тәуелсіз ұйымдарға айналған университеттер. Мысал ретінде Интернет технологиясын қолдана отырып жұмыс істейтін жаһандық университет болып табылатын Еуропалық-американдық университетті (EAU) келтіруге болады. Ол 2003 жылы дәстүрлі университет жүйесіне қарағанда икемді білім беру мүмкіндіктерін ұсыну үшін құрылды. Университет Доминика Достастығында құрылған, ол 2019 жылы әкімшілігі қайта құрылғанға дейін тіркелген.  2012 жылы университет Буньоро-Китара Корольдігінен Корольдік корпорация хартиясын алды. Университет сонымен қатар Флорида штатының және АҚШ-тың бірқатар басқа штаттарының заңына сәйкес білім беру дәрежелерін беруге құқылы және Панама Республикасында жеке халықаралық университет ретінде тіркелген. Сонымен қатар Университет Францияда жоғары білім беруді жабдықтаушы ретінде де тіркелген. Университеттің бүкіл әлем бойынша мекемелермен тану және аккредиттеу туралы келісімдердің кең ауқымы бар [58]. 

Осылайша, халықаралық университет ұғымын кеңінен және қысқаша түсінуде қарастыруға болады. Кеңінен түсінудегі халықаралық университеттер деп әр түрлі рейтингтік көрсеткіштер бойынша халықаралық деңгейге шыға алатын қызмет бағыттарына сәйкес келетін университеттерді айтатынымызды жоғарыда жазғанбыз. Көрсеткіштерін тарқататын болсақ, олар: шетелдік студенттер мен оқытушылардың болуы; университеттің басқа елдердегі серіктестермен ынтымақтастық деңгейі және аймақтық немесе ғаламдық желілерге қосылуы; университеттің бас ЖОО-н тыс әлемнің әр түкпірінде өзінің зерттеу және оқу орталықтарының болуы; университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталу дәрежесі; университетті әлемдік деңгейдегі университет деп атауға мүмкіндік беретін көрсеткіштердің болуы; университеттің білім беру бағдарламалары мен зерттеу жобаларының білім беру мен ғылымды интернационалдандыру үрдістеріне сәйкес болуы.

Осы анықтаманы негізге ала отырып, халықаралық университеттерді төмендегідей жіктейміз.

Біріншіден, жоғарыда аталған барлық белгілер бар болып жатса, онда  әр классикалық университет кеңінен түсінудегі халықаралық университет мәртебесін иеленуге талаптана алады. Бұл ретте Д.С. Ерофеевтің пікірінше, классикалық университеттің белгілері: білім беру процесінің барлық сатыларында оқытуды жүргізу мүмкіндігі, ғылымға қатысты мекемелермен ұзақ мерзімді ынтымақтастық, ЖОО құрамында оқу-ғылыми орталықтар мен кешендердің, Ғылыми-зертеу институттары, бірегей оқу және ғылыми бөлімшелердің, ғылыми-педагогикалық мектептердің, магистратураның, докторантураның болуы, ЖОО-ның республикалық және өңірлік ғылыми-әдістемелік орталықтың функцияларын, тәрбие және мәдени-ағарту жұмыстарын  және т.б. орындауы. 

Дәл осы тұрғыда К. Ясперс классикалық университеттік білім берудің негізгі бағыты студенттердің белгілі бір білім алуы емес, зерттеуге бірлесіп қатысу арқылы білімнің операциялық мәдениетін игеру деп санайды. Мұндай жағдайда оқытушы мен студент серіктес бола отырып, диалог құрады, бұл өз кезегінде болашақ маманның жеке басының қалыптасуына әсер етеді [59, 7-б.].

Демек классикалық университет деп білімнің жаратылыстану, гуманитарлық және әлеуметтік-экономикалық салалары жүйесінде оқытуды жүзеге асыратын, іргелі ғылыми-зерттеу қызметін, ЖОО мен өңірде тәрбие және мәдени-ағарту жұмыстарын жүргізетін, оқу-әдістемелік, ақпараттық орталықтар мен халықаралық ынтымақтастық орталығының функцияларын орындайтын жоғары оқу орнын айтуға болады [30, 157 б.].

Екіншіден, мамандандырылған университеттер де кеңінен түсінудегі халықаралық университет мәртебесін алуға талаптана алады, яғни техникалық, педагогикалық, медициналық және басқа да университеттер, егер олар әртүрлі рейтингтік көрсеткіштер бойынша халықаралық деңгейге шыға алатын қызмет бағыттарына сай келсе. Осы ретте айтатынымыз ХХ ғасырдың соңында «техникалық университет» термині жоғары білім беру жүйесін зерттеушілердің лексиконына берік ене бастады. Техникалық университеттің тұжырымдамасы, бір жағынан, университеттік білім беруді ізгілендіру мен іргелі етуге, ғылыми шығармашылықтың ақиқаты мен бостандығына қызмет етуге бейілділігімен сипатталатын либералды классикалық университетке жақын, екінші жағынан, технологиялық даму шындығына бейімделу қажеттілігімен сипатталады [60, 45 б.]. Мәселен, 1994 жылы В.И. Ленин атындағы Қазақ политехникалық институты Қазақ ұлттық техникалық университеті болып қайта құрылды. Университет Қазақстанда жұмыс істейтін «Сименс» және «Шлюмберже» сияқты ірі шетелдік фирмалар үшін базалық жоғары оқу орындарына айналды, бұл фирмалар оқу зертханаларына өздерінің жаңа әзірлемелерін, компьютерлерін, оқу модельдік-бағдарламалық құралдарын жабдықтауды іске асырды. Бүгінгі таңда Satbayev University – тау-кен және мұнай ісі саласындағы әзірлемелермен танымал Қазақстандағы ең көне және ең беделді техникалық университеттердің бірі. 80 жылдан астам уақыт бойы бұл ЖОО Қазақстандағы техникалық прогресс пен көшбасшылықтың синонимі болып табылады. Satbayev University техникалық мамандықтар басым болғанымен танылғанымен, ол сәулет және менеджмент бағыттарында оқытатын көп салалы университет [61].

Мамандандырылған университеттердің арасына өз атауында халықаралық деп көрсететін Халықаралық ақпараттық технологиялар университетін кіргізуге болады. Бұл ЖОО «2019 жылы ASIIN институционалдық халықаралық аккредитациясын алған және халықаралық стандарттарға сәйкестікті ресми растау рәсімінен өткен Қазақстандағы жалғыз жоғары оқу орны болып табылады» [62].

Үшіншіден, халықаралық университеттің мәртебесі екі немесе одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп құрылатын және серіктестердің қатысуымен жаңа тәуелсіз мекемелерге айналатын университеттерге тән. Бұл тұрғыда қысқаша түсінудегі халықаралық университетті екі және одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп құрылған және әртүрлі рейтингтік көрсеткіштер бойынша халықаралық деңгейге шыға алады деп сипаттауға болатын жұмыс бағыттарына сәйкес келетін университеттердің мәртебесі мен қызметі деп түсіну керек. Яғни мына рейтингтік көрсеткіштер бойынша: шетелдік студенттер мен оқытушылардың болуы; университеттің басқа елдердегі серіктестермен ынтымақтастық деңгейі және аймақтық немесе жаһандық желілерге қосылуы; университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталу дәрежесі; университеттің білім беру бағдарламалары мен зерттеу жобаларының білім беру мен ғылымды интернационалдандыру үрдістеріне сәйкес болуы.

Халықаралық университеттердің ұғымы мен жіктелу мәселелерін біз жоғарыда ғылыми доктрина мен талдау негізінде көрсеттік. Ендігі кезектегі мәселе бұл аспектілер ҚР және шет елдердің нормативтік құқықтық актілерінде қалай көрініс табады?

Қазір күші жойылған Қазақстан Республикасының «Жоғары білім туралы» 1993 жылғы 10 сәуірдегі заңында халықаралық университет ұғымы айқындалмаған, дегенмен онда жоғары оқу орнының қызметі оның Жарғысымен, ал халықаралық жоғары оқу орнының қызметі – құрылтайшы мемлекеттердің үкіметтері бекіткен Жарғымен реттелетіні белгіленген [61]. Демек бұрын қолданылып, қазір күшін жойған Заңның мағынасына сәйкес, құрылтайшы мемлекеттердің үкіметтері бекіткен университеттер ғана халықаралық деп танылды.

Сонымен қатар, оқу орындарына, оның ішінде университеттерге қатысты «халықаралық» ұғымы күші жойылған 1993 жылғы ҚР Білім туралы заңының 46-бабының 3,4-баптарында қолданылды: «Қазақстан Республикасында халықаралық және шетелдік оқу орындарын, шетелдік білім беру ұйымдарының филиалдарын құру халықаралық шарттар мен мемлекетаралық келісімдер, сондай-ақ білім беру саласындағы орталық атқарушы органдар арасындағы шарттар (келісімдер) негізінде жүзеге асырылады. Жоғарыда аталған білім беру ұйымдарының Жарғыларын құрылтайшы елдердің үкіметтері (өкілетті органдары) бекітеді. Қазақстан Республикасының аумағында басқа мемлекеттер немесе олардың заңды және жеке тұлғалары құратын халықаралық оқу орындары мен оқу орындарының, шетелдік оқу орындары филиалдарының білім беру қызметі Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес лицензияланады» [63].

Қазіргі Білім туралы заңда халықаралық жоғары оқу орны немесе халықаралық университет деген ұғым жоқ. Заңда жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдарының негізгі түрлері ұлттық зерттеу университеті, ұлттық жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымы, зерттеу университеті, университет, академия, институт және оларға теңестірілген (консерватория, жоғары мектеп, жоғары училище) болып табылады деп белгіленеді [64].

Заңда неғұрлым жалпы ұғым – халықаралық мектеп деген бар, оған Халықаралық Бакалавриат ұйымында авторизациядан өткен немесе халықаралық институционалдық аккредиттеуден өткен дербес әзірленген интеграцияланған білім беру бағдарламаларын іске асыратын оқу орындары жатады. Алайда Халықаралық бакалавриат – барлық мүше мектептер үшін бірыңғай принциптер мен оқу жоспарына қойылатын талаптары бар Халықаралық бастауыш, орта және орта мектеп бағдарламалары. Мысалы, Дипломдық бағдарлама (IB Diploma Programme) жоғары сынып оқушыларына арналған университет алдындағы бірегей курс болып табылады, ол оқудың соңында ресми танылған диплом алуға мүмкіндік береді, оқушыларды әлемнің үздік жоғары оқу орындарында білім алуды жалғастыруға құқылы етеді [65].

Шет елдердің заңнамасында да халықаралық университет термині қолданылмайды, алайда университеттердің қызметін сипаттауда халықаралық университет ұғымы жиі кездеседі. Осылайша Берлин Еркін университетінің тұсаукесері кезінде өзін халықаралық университет ретінде ұсынды, яғни тек аймақтық және ұлттық деңгейде ғана емес, сонымен бірге жаһандық деңгейде де тікелей жауап беретін, өзінің «Veritas, Justitia, Libertas» негізгі принциптерін ұсынатынын білім беру мекемесі ретінде, және атап айтқанда, әлемнің түкпір-түкпірінен келген адамдарды біріктіру және оқыту, тұрақты және дүние жүзіндегі әлеуметтік әділ даму, қазіргі заманның орталық мәселелерін шешуге ғылыми қатысу және зерттеулер мен оқытуға жаһандық перспективаларды қосу принциптері негізінде. Халықаралық ынтымақтастық күн сайын Берлиннің Еркін университетінде космополиттік ұйым ретінде орын алып отырады. [66].

Осылайша халықаралық университет ұғымының анықтамалары білім туралы заңдарда тікелей белгіленбеген, алайда ҚР нормативтік құқықтық актілері мен халықаралық заңнама нормаларының жиынтығы университеттерді доктриналық түсініктегі халықаралық мәртебесінде құруға және олардың жұмыс істеуіне мүмкіндік береді. Ғылыми доктрина әзірлеген халықаралық университеттің белгілері университеттердің әртүрлі түрлеріне сәйкес келуі мүмкін екенін ескере отырып, бір зерттеуде халықаралық белгілерге жататын барлық университеттердің құқықтық реттеуін талдауды қамту мүмкін емес. Осыған байланысты зерттеудің негізгі мәні екі және одан да көп ел өкілдердің күшімен бірлесіп құрылған университеттер, сондай-ақ өз атауларында өздерін халықаралық ретінде ұсынатын университеттер болады.

1.2 Халықаралық университеттерді ұйымдастырудың құқықтық негіздері  

Диссертацияның алдыңғы бөлімінде айтылған әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің жұмыс істеуінің құқықтық негізі халықаралық, ұлттық және жергілікті деңгейдегі құқықтық нормалар жүйесі.

Біздің тақырыпқа байланысты қатынастардағы халықаралық құқық немесе ұлттық құқықтың басты қайнар көздері туралы мынаны айту керек.

Ұлттық және халықаралық құқықтың арақатынасы мәселелері қазіргі зерттеушілердің пікіріне сәйкес, бүгінгі күнге дейін әжептеуір пікірталас тудырады, бірақ жаһанданудың сөзсіз болатыны жағдайында халықаралық құқықты басты деп мойындаған жағдайда да мұндай көзқарастың үйлесімділігі туралы айту мүмкін емес. Себебі, бір жағынан, бұл теория халықаралық өмір шындығына толық сәйкес келе алмайды, екіншіден, әлемнің көптеген елдерінің конституциялары өз мемлекеттерінің негізгі заңының нормаларын ең жоғары заңды күш деп жариялайды, бұл «дәстүрлі түрде түсіндірілетін мемлекеттік егемендік идеясына негізделген тұжырымның бір түрі» [67, 116 б.].

Профессор Е.Б. Абдрасуловтың пікіріне құлақ аса отырып, оның дұрыстығына келісеміз,  атап айтқанда, Қазақстан Республикасында елдің егемендігі мен оның халықаралық құқықтың жалпыға бірдей танылған нормаларына бейілділігі мәселелерінің өзара байланысы ҚР Конституциясында барынша үйлесімді көрініс тапқан,  сондықтан Конституция мен халықаралық шарттар және Республиканың өзге де міндеттемелерінің арақатынасында түсініксіздік жоқ. ҚР Конституциясында үстем болып тұрған мемлекеттің егемендігі оның 4-бабының 1-тармағында,  яғни Қазақстан Республикасының қолданыстағы құқығы туралы нақты жазылған.

Конституцияның 4-бабы 1-тармағының мағынасы бойынша, елдің Негізгі заңына мемлекеттің заңдары мен өзге де нормативтік құқықтық актілері ғана емес, сондай-ақ Республиканың халықаралық шарттары мен өзге де міндеттемелері де сәйкес келуі тиіс [68].

Бұл тұрғыда ҚР-ң барлық халықаралық келісімдері, сондай-ақ ҚР-ы қосылған халықаралық құқықтық құжаттар ҚР Конституциясына, оның ішінде білім және ғылым жүйесіне тікелей немесе жанама қатысты мәселелер бойынша да сәйкес келеді.

ҚР Конституциясында білім және ғылым саласына қатысты іргелі нормалар айқындалып, белгіленген. ҚР Конституциясының 30-бабында конкурстық негізде мемлекеттік ЖОО-а тегін жоғары білім алуға және заңмен белгіленген негіз бен тәртіп бойынша жеке меншік оқу орындарында ақылы білім алуға құқық белгіленген [69].

Конституцияның осы ережелеріне қатысты айтқан зерттеуші Б.Т. Тлеулесованың пікірінше, Конституцияда білім алуға қатысты мемлекеттік және жеке меншік деп тану және оларды тең қорғау принципі толық көрсетілмеген. Конституцияның 30-бабының нормалары бойынша, «азаматтың мемлекеттік жоғары оқу орнында конкурстық негізде тегін жоғары білім алуға құқығы бар. Жеке меншік оқу орындарында ақылы білім алу заңмен белгіленген негіздер мен тәртіп бойынша жүзеге асырылады». Бұл нормалар тек мемлекеттік жоғары оқу орнында тегін білім алуды көздейді, ал бұл шындыққа жанаспайды [70, 57 б.].

Сондай-ақ ҚР Конституциясының 8-бабы Қазақстанның халықаралық құқық жүйесіне, сыртқы саяси қызмет негіздеріне қатынасын айқындай отырып, Қазақстан Республикасы халықаралық құқықтың принциптері мен нормаларын құрметтейді, мемлекеттер арасында ынтымақтастық пен тату көршілік қарым-қатынас жасау, олардың теңдігі мен бір-бірінің ішкі істеріне араласпау, халықаралық дауларды бейбіт жолмен шешу саясатын жүргізеді деп белгілейді [71, 254 б.].

 А.К. Котовтың Конституцияның 8-бабы ережелерінің мағынасын аша отырып, білдірген ойы бойынша, «Конституцияның 8-бабында жазылғандай, Қазақстан Республикасының халықаралық құқық принциптері мен нормаларын құрметтеуі дегенді біздің еліміз басқа мемлекеттермен олардың егеменді теңдігін мойындау және бір-бірінің ішкі істеріне араласпау, халықаралық дауларды бейбіт жолмен шешуге біржақты бағдар беру негізінде ынтымақтасуға ресми келісім береді деп түсіну керек» [72].

Конституциялық нормалар негізінде заң актілері қабылданады немесе олар Конституцияға сәйкестендіріп келтіріледі, сондай-ақ Халықаралық университеттер құру мүмкіндігін алдын ала белгілейтін түрлі халықаралық келісімдер жасалады.

ҚР тәуелсіздігінің қалыптасу кезеңіндегі жоғары білім беру саласындағы алғашқы заңнамалық актілерге талдау жүргізбес бұрын, Қазақстан Республикасында жоғары білім берудің қалыптасуының күрделілігі туралы атап өткен жөн, өйткені Қазақстанның жоғары білім беру жүйесі бұл уақытта бірден дербес бола алмады. Әр бағыттағы көптеген мамандар республикадан тыс жерлерде даярланды. Қазақстандық жоғары оқу орындарының ғылыми әлеуеті жеткіліксіз болды: жоғары мектептің оқытушы-профессорлар құрамының 50%-дан төменінде ғылыми дәрежелері мен атақтары болды, ғылым докторларының 45%-ы зейнеткерлік жаста болды [73, 269 б.].

Қарастырылып отырған Қазақстан Республикасындағы халықаралық университеттердің ұйымдастырылуы мен қызметінің құқықтық негізі туралы мәселелерге талдау жүргізілді[74]. Осыған сәйкес халықаралық университеттер құру қажеттілігін алдын-ала анықтаған алғашқы нормативтік құқықтық актілердің ішінде Қазақстан Республикасының 1992 жылғы 18 қаңтардағы «Білім туралы» заңын атаған жөн. Заңның 37-бабының екінші бөлігіне сәйкес, республикалық бағыныстағы мемлекеттік жоғары және арнаулы орта оқу орындарының (әскери, дербес және халықаралық оқу орындарынан басқа) басшыларын тиісті орталық атқарушы органдармен және облыстардың, республикалық маңызы бар қалалардың және астананың әкімшілігі басшыларымен келісім бойынша бес жыл мерзімге немесе келісімшарт бойынша Қазақстан Республикасының Білім министрлігі тағайындайды[75]. Осы, яғни 37-баптың нормасының мән-мәтінінен мемлекет жоғары білім беру жүйесінде халықаралық ЖОО-н бөлек бөлетінін көруге болады.

Заңның 43-бабы білім беру мекемелерінің шетелдік және халықаралық мекемелермен және ұйымдармен тікелей байланыс орнатуға құқығы бар екенін, олардың білім беру және ғылыми қызмет, сондай-ақ біліктілікті арттыру саласындағы ынтымақтастық туралы шарттар жасасуға, оқушыларды, студенттерді, аспиранттарды, оқытушыларды шет мемлекеттердің оқу және ғылыми мекемелеріне оқуға жіберуге (оның ішінде алмасу тәртібімен) құқығы бар екенін көрсетумен жоғары оқу орындарын халықаралық ынтымақтастықты дамыту тұрғысынан ынталандырды. Сонымен қатар 1992 жылғы Білім туралы заңның 34-бабына сәйкес, Республиканың Білім Министрлігінің функцияларына білім беру мәселелері бойынша халықаралық шарттар жасасу кіретіні белгілі болды.

Халықаралық университеттердің әртүрлі түрлерін құруға ықпал еткен келесі заңнамалық акт «Қазақстан Республикасының кейбір заңнамалық актілерінің білім беру мәселелері бойынша күші жойылды деп тану туралы» ҚР-ң 1999 жылғы 7 маусымдағы № 390-1 заңымен күші жойылған ҚР-ң «Жоғары білім туралы» 1993 жылғы 10 сәуірдегі заңы болып табылады [76].

Біріншіден, бірінші бөлімде айтылғандай, 1993 жылғы ҚР Білім туралы заңының 5-бабының 3-абзацы бойынша, қазақстандық тараптың қатысуымен екі және одан да көп елдің өкілдері құрған кезде белгілі бір үлгідегі халықаралық университеттерді құруға өкілеттік берілді. Дегенмен мұндай өкілеттік тікелей белгіленбегенімен, 5-баптың нормасының мазмұны осындай университетті құру мүмкіндігін көздеді: «жоғары оқу орнының қызметі оның Жарғысымен, ал халықаралық университеттің қызметі құрылтайшы-мемлекеттердің үкіметтері бекіткен Жарғымен реттеледі».

Екіншіден, 1993 жылғы ҚР Заңының көптеген нормалары жоғары білім беру саласындағы мемлекеттік органдардың және Қазақстанның жоғары оқу орындарының шетелдік университеттермен халықаралық байланыстарын ынталандырды, бұл, өз кезегінде, Қазақстанда әртүрлі типтегі халықаралық университет ұғымына бірталай критерийлер бойынша сәйкес келетін бірқатар университеттердің қалыптасуына ықпал етті. Бұл тұрғыда, мәселен 1993 жылғы ҚР Білім туралы заңының 35-бабында «жоғары оқу орындарының шетелдік және халықаралық мекемелермен және ұйымдармен тікелей байланыс орнатуға құқығы бар. Олардың жоғары білім беру және ғылыми қызмет, қайта даярлау және біліктілікті арттыру саласындағы ынтымақтастық туралы шарттар жасасуға, студенттерді, аспиранттарды, оқытушыларды шет мемлекеттердің оқу және ғылыми мекемелеріне оқуға (оның ішінде алмасу тәртібімен) жіберуге құқығы бар» екендігі белгіленді. 1993 жылғы ҚР Білім туралы заңының 13-бабында жоғары оқу орындары жоғары білім туралы құжаттарды тану туралы халықаралық өңірлік конвенцияларға қосыла алатындығы көзделген.

ҚР-ң Білім туралы 1992 жылғы және 1993 жылғы заңдарын жетілдіру аясында Қазақстан Республикасы Министрлер Кабинетінің 1993 жылғы 14 қыркүйектегі қаулысымен № 1 қосымшаға сәйкес Жоғары оқу орындарын аккредиттеу туралы ереже, сондай-ақ Жоғары оқу орнының автономиясы туралы ереже қабылданды [77]. Аккредиттеу туралы ережеде аккредиттеудің мақсаттарының бірі азаматтарға белгілі бір жоғары оқу орнында халықаралық білім беру стандарттарына сәйкес келетін жоғары білім сапасына кепілдік беру болып табылатындығы көрсетілді.

Халықаралық университеттерді құруда жоғары оқу орнының автономиясы туралы ереже де модельдеу рөлін атқарды, онда автономды өзін-өзі басқаратын жоғары оқу орнының мәртебесін ЖОО-ны аккредиттеу нәтижелері бойынша Қазақстан Республикасының Министрлер Кабинеті беретіні белгіленген. Ерекше жағдайларда автономды ЖОО мәртебесі Қазақстан Республикасының Президентімен берелуі мүмкін. Автономды ЖОО мамандарды даярлауда әлемдік стандарттарға сәйкес келетін жоғары білімнің тұрақты жоғары деңгейіне кепілдік беруі тиіс. Осы мақсатта ол шетелдік ұйымдармен ЖОО-ның негізгі қызметінің барлық бағыттары бойынша шарттар жасаса алады, халықаралық бағдарламаларға, симпозиумдар мен конференцияларға қатыса алады, мамандар даярлауға, халықаралық байланыстарды дамытуға және республиканы дамытудың өзекті мәселелері бойынша ғылыми зерттеулер жүргізуге мақсатты мемлекеттік субсидиялар ала алады.

Қазақстан Республикасы Министрлер Кабинетінің қаулысымен бекітілген 1993 жылғы 13 шілдедегі «Мемлекеттік емес білім беру мекемелері туралы Ережеге» де тоқталу керек, өйткені, оның 5-тармағында мемлекеттік емес білім беру мекемесінің құрылтайшылары заңды тұлғалар (шетелдіктерді қоса алғанда) және жеке тұлғалар (шетелдіктерді қоса алғанда) бола алады деп белгіленген [78]. Демек шетелдік жеке және заңды тұлғалардың мемлекеттік емес білім беру мекемесінің құрылтайшысы болу құқығына мемлекет берген рұқсат халықаралық университеттердің құрылуына ықпал етті.

Халықаралық университеттердің дамуына үлес қосқан келесі нормативтік құқықтық акт – 1999 жылғы 7 маусымдағы ҚР Білім туралы заңы [76], 2007 жылғы 27 шілдедегі ҚР заңымен күші жойылды.

1999 жылғы ҚР Білім туралы заңының 35-1-бабының 4-тармағына сәйкес, Қазақстан Республикасының аумағында құрылған халықаралық және шетелдік білім беру ұйымдары мен олардың филиалдары Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкес тексеріледі. Бұл мазмұн «халықаралық және шетелдік білім беру ұйымдары» деген сөздерді қолдану арқылы ҚР-да халықаралық университеттер құруды және олардың жұмыс істеуін көздеді. 46-баптың 3-тармағының нормалары Қазақстан Республикасында халықаралық және шетелдік оқу орындарын, шетелдік білім беру ұйымдарының филиалдарының құрылуын халықаралық шарттар мен мемлекетаралық келісімдер, сондай-ақ білім беру саласындағы орталық атқарушы органдар арасындағы шарттар (келісімдер) негізінде жүзеге асырылатынын белгіледі. Жоғарыда аталған білім беру ұйымдарының жарғыларын құрылтайшы-мемлекеттердің үкіметтері (өкілетті органдары) бекітеді.

1999 жылғы ҚР Білім туралы заңының 46-бабының 4-тармағына Қазақстан Республикасының аумағында басқа мемлекеттер немесе олардың заңды және жеке тұлғалары құратын халықаралық оқу орындары мен оқу мекемелерінің, шетелдік оқу орындары филиалдарының білім беру қызметі Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес лицензияланатынын ұйғарды. Осы білім беру ұйымдарын аттестаттауды құрылтайшылар құратын бірлескен комиссиялар жүргізеді [79].

Халықаралық университеттердің қызметін құқықтық реттеу қазіргі уақытта 2007 жылғы ҚР Білім туралы заңымен реттеледі. 5-3-бап. Ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның құзыретін айқындай отырып, 2) абзац жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру саласындағы бірыңғай мемлекеттік саясатты қалыпастырады және іске асырады, салааралық үйлестіруді жүзеге асырады, жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру және ғылым саласындағы халықаралық бағдарламаларды әзірлейді және іске асыратынын белгілейді.

Заңның 5-3 бабының 17) шетелдік әріптестермен келіссөздер жүргізеді және өз құзыреті шегінде жоғары және (немесе) жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру, сондай-ақ ғылыми қызмет саласындағы халықаралық шарттарға (келісімдерге) және бағдарламаларға қол қоятынын;    17-1) Қазақстан Республикасындағы халықаралық және шетелдік оқу орындары және (немесе) олардың филиалдары қызметінің қағидаларын және олардың ынтымақтастығының нысандарын бекітетінін және осы жұмысты үйлестіретінін белгілейді.

Дегенмен 2007 жылғы ҚР Білім туралы заңының 59-бабының 11-тармағы Қазақстан Республикасының аумағында құрылған халықаралық және шетелдік білім беру ұйымдары мен олардың филиалдары Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкес тексерілетінін белгілейтіндіктен, бұл халықаралық ұғымға кез-келген ЖОО-а ие бола бермейді,  тек осындай мәртебесі бар ЖОО-р иеленетінін білдіреді. Өйткені 65 баптың 4-тармағы Қазақстан Республикасында және (немесе) олардың филиалдарында халықаралық және шетелдік оқу орындарын құру халықаралық шарттар негізінде немесе ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті органның шешімі бойынша жүзеге асырылатынын белгілейді [64].

2007 жылғы ҚР Білім туралы заңының 65 баптың 3-тармағы Қазақстан Республикасының білім беру саласындағы халықаралық ынтымақтастығы жүзеге асыру тәртібін білім беру саласындағы уәкілетті орган, ғылым және жоғары білім саласындағы уәкілетті орган белгілейді. Халықаралық мектеп мәртебесін беру білім беру саласындағы уәкілетті органның шешімі бойынша, ол айқындаған тәртіппен жүзеге асырылады. 65 баптың 5-тармағы егер Қазақстан Республикасы ратификациялаған халықаралық шарттарда өзгеше көзделмесе, халықаралық оқу орындарының және Қазақстан Республикасының аумағында басқа мемлекеттер немесе олардың заңды және жеке тұлғалары құратын оқу орындарының, олардың филиалдарының білім беру қызметін лицензиялау, сондай-ақ мұндай оқу орындарын бақылау және аккредиттеу Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жүзеге асырылады.
Осы себептерге байланысты жоғары білім беру жүйесіне, атап айтқанда, әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің пайда болуы мен жұмыс істеуіне әсер ететін халықаралық құқық көздерінің арасында негізгі принциптер көрсетілген басты халықаралық құжаттарды бөліп көрсету керек. Халықаралық университеттердің қызметін құқықтық реттеудің екінші деңгейі білім және ғылым саласындағы өңірлік үкіметаралық келісімдер болып табылады, олар жоғарырақ деңгейдегі халықаралық құжаттардың принциптері мен ережелерін дамытады және нақтылайды. 

Халықаралық университеттерді қалыптастыру және дамыту саласындағы қоғамдық қатынастарды құқықтық реттеу жүйесіндегі шарттық құқық көздерінің үшінші деңгейі университеттер арасындағы олардың қызметінің әртүрлі бағыттары бойынша ынтымақтастық туралы келісімдер болып табылады.

Халықаралық құқықтың арнайы принциптерінің рөлін айқындай отырып, А.В. Кондратюк ынтымақтастықтың нақты саласында, атап айтқанда, білім беру саласындағы мемлекетаралық ынтымақтастық саласында қолданылатын қағидаттар БҰҰ-ң, басқа да халықаралық ұйымдардың құжаттарында тіркелген және іс-қимыл саласы – мәндік те, субьектілік те бойынша әмбебап болып табылатын халықаралық құқықтың неғұрлым жалпы қағидаттарының нормативтік мазмұнымен айқындалатынын атап өтті [32, 192 б.].

Мұндай құжаттарға, яғни «Адам құқықтары саласындағы білім беру» ұғымына талдау жүргізілетін және «адам құқығын құрметтеу» қағидатының мазмұны ашылатын құжаттарға Адам құқықтарының жалпыға бірдей декларациясы [80], Экономикалық, әлеуметтік және мәдени құқықтар туралы халықаралық пакт [81], Әйелдерге қатысты кемсітушіліктің барлық нысандарын жою туралы конвенция [82], Бала құқықтары туралы конвенция [83], БҰҰ-ң «Адам құқықтары саласындағы білім және білім беру туралы» Декларациясы [84] және т.б. жатқызылуы тиіс.

Адамның білім алу құқығын құрметтеу принципі басқа құжаттарда да байқалады. Осылайша білімге қол жеткізу құқығы Білім беру саласындағы кемсітушілікке қарсы күрес туралы Конвенцияның 1-бабының 2-тармағында да [85], 1989 жылғы Техникалық және кәсіптік білім туралы Конвенцияның 2-бабында да [86] белгіленген. Демек білімге қол жеткізу құқығы мемлекеттердің осы құқықты жүзеге асыруды қамтамасыз ету міндетін белгілейтін халықаралық құқықтың қорғауында. Оны іске асыру үшін білім туралы тиісті құжаттың болуы негіз болып табылады. Осы тұрғыда осындай құжаттарды тану мәселелері бойынша мемлекетаралық ынтымақтастық қажеттілігі туындайды [32, 192 б.].

Бұл құжаттарда «адам құқықтары саласындағы білім беру» ұғымының мазмұны міндеттер кешенін шешуге бағытталған халықты оқыту мен ақпараттандыру бойынша күш салу ретінде анықталуы мүмкін [87, 116 б.]. Осылайша Адам құқықтарының жалпыға бірдей декларациясында «білім беру барлық ұлттар, нәсілдік және діни топтар арасында түсіністік, шыдамдылық пен достық қарым-қатынас орнатуға ықпал жасап және Біріккен Ұлттар Ұйымының бейбітшілікті қуаттау жолындағы жұмысына ықпал жасап, дем беруі тиіс» делінген. Демек, Т.Е. Жабелова атап өткендей, білім беру арқылы, біріншіден, бейбітшілік, ынтымақтастық және тату көршілік идеяларын ауқымды етуге болады.

Екіншіден, білім беру өзге халықтар, олардың әдет-ғұрыптары, өмір салты, дәстүрлері туралы білімдерді кеңейтуге ықпалын тигізіп, осылайша халықтар арасындағы өзара түсіністікке және достық қарым-қатынасты нығайтуға ықпал етеді. Сонымен, білім беру саласындағы халықаралық алмасулар мемлекеттер мен халықтар арасындағы достық қатынастарды нығайта түсіреді. Осылайша арнайы қағидаттардың нормативтік мазмұны мемлекеттердің мынадай міндеттерін құрайды: 1) бейбітшілік идеясын білім беру жолымен тарату; 2) білім беру бағдарламаларына басқа халықтардың өмірін зерделеуді енгізу; 3) достық қатынастарды дамыту мақсатында білім беру саласында халықаралық алмасуларды жүзеге асыру [17, 94 б.].

Жаһандық деңгейдегі халықаралық ұйымдар әзірлеген жалпы және арнайы қағидаттар негізінде өңірлік маңызы бар халықаралық заңнаманың пайда болуы мен дамуы қамтамасыз етіледі.

Бұл тұрғыда, егер жоғары білім және ғылым саласындағы қатынастарды реттейтін нақты халықаралық құжаттарға тоқталатын болсақ, бірінші кезекте ТМД және ЕАЭО аясындағы өңірлік келісімдер туралы айту керек.

Профессор А.А. Сабитова пікірінше, «бұл құжаттарда мемлекеттер азаматтарды оқытуға, жұмысшы кадрлар мен мамандарды даярлауға, қайта даярлауға және олардың біліктілігін арттыруға деген өзара қажеттіліктерді қанағаттандыруға ұмтылады. Олар өздерінің ұлттық жүйелеріне кіретін барлық білім беру ұйымдарының тең құқығына және осы келісімдер жасалған кезде қатысушы-мемлекеттерде берілген мемлекеттік үлгідегі орта, жоғары білім, кадрларды қайта даярлау, ғылыми дәрежелер мен ғылыми атақтар беру туралы құжаттарды өз аумақтарында мерзімсіз тануға кепілдік берді» [5, 8 б.].

1997 жылғы 17 қаңтарда 8 ел (АР, ӘР, БР, ҚР, ҚР, МР, РФ, ТР) Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығының Бірыңғай (жалпы) білім беру кеңістігін қалыптастыру жөніндегі ынтымақтастық туралы келісімге қол қойды. Осы Келісімнің 6-бабы бойынша, тараптар мемлекеттік білім беру стандарттарын, ғылыми және ғылыми-педагогикалық кадрларды даярлау және аттестаттау жөніндегі стандарттар мен талаптарды әзірлеу және қолдану кезінде, сондай-ақ оқу-әдістемелік материалдарды дайындау, білім беру, ғылыми және ғылыми-педагогикалық кадрларды даярлау және аттестаттау мәселелері туралы деректер базасын құру кезінде өзара іс-қимылды жүзеге асыратынын белгіледі. Келісімнің 6-бабымен қатар, басқа ережелері де тікелей және жанама түрде халықаралық университеттерді қалыптастыру жөніндегі ұйымдастырушылық шараларға ықпал ететін түрлі жобаларды одан әрі құқықтық реттеу мен іске асыруға мүмкіндік береді[88].

Тәуелсіз Мемлекеттер Достастығына мүше мемлекеттердің білім беру саласындағы Ынтымақтастық жөніндегі кеңесі туралы қабылданған ереже Келісімге қосымша болды. Ережеде, көбінесе, Кеңестің білім беру, ғылыми және ғылыми-педагогикалық кадрларды даярлау және аттестаттау саласындағы көпжақты бағдарламалардың жобаларын қарауы, дайындауы және оларды белгіленген тәртіппен Достастықтың жарғылық органдарының қарауына енгізуі, Кеңес құзыреті шегінде бірлескен іс-шаралар өткізуі туралы айтылған[89].

1998 жылғы 24 қарашадағы Беларусь Республикасының Үкіметі, Қазақстан Республикасының Үкіметі, Ресей Федерациясының Үкіметі және Тәжікстан Республикасының Үкіметі арасындағы Білім, ғылыми дәрежелер мен атақтар туралы құжаттардың өзара танылуы мен баламалылығы туралы келісім де осындай сипатқа ие [90].

2015 жылы Еуразиялық экономикалық қоғамдастықтың Еуразиялық экономикалық одаққа айналуымен ЕАЭО кеңістігінде жұмыс күшінің еркін қозғалысын қамтамасыз ету мәселелері бойынша жұмыс басталды.

Ғылыми әдебиеттерде айтылғандай, ортақ еңбек нарығын құру білім беру және кәсіптік стандарттарды жақындастыру (теңестіру), білім туралы дипломдарды, ғылыми дәрежелер мен атақтарды өзара тану мәселелерін шешуді талап етеді. Экономикалық өсу факторы ретінде жалпы еңбек нарығын тиімді жоспарлау және дамыту ғылыми-технологиялық және өндірістік форситсіз, оған негізделген жалпы нарықтың кадрларға деген қажеттіліктері туралы ұзақ мерзімді көзқарассыз және экономиканың тиісті кадрлық жаңаруын қолдау тетіктерінсіз мүмкін емес [91, 89 б.].

Алайда, 2009 жылғы 11 желтоқсанда ЕурАзЭҚ елдері Білім беру саласындағы ынтымақтастық туралы келісімге қол қойғанына қарамастан, оған сәйкес тараптар «ЕурАзЭҚ-ң жалпы білім беру кеңістігін құруға бағытталған білім беру саласындағы ынтымақтастықты дәйекті кеңейту бойынша келісілген шараларды жүзеге асырады» [92], 2009 жылғы Келісімнің ережелері Еуразиялық экономикалық одақ [93] шартына енгізілмеген, тіпті білім беру саласындағы өзара іс-қимыл бұл шарттың мәніне енген жоқ.

Дегенмен, 2009 жылғы Келісім қолданысын тоқтатты деп айтуға келмес. Ол ЕАЭО елдерінің білім және ғылым саласына өзінің нормативтік-құқықтық әсерін жалғастыруда, өйткені 2014 жылғы 10 қазанда қол қойылған Еуразиялық экономикалық қоғамдастықтың қызметін тоқтату туралы шарт 2009 жылғы келісімді қолданысы тоқтатылатын шарттар тізімінен алып тастады. ЕАЭО қызметін тоқтату туралы шарттың 2-бабының 3-тармағында 2-қосымшаның қолданысы жалғастырылатын шарттардың тізбесін белгіледі. Бұл 2-қосымшаға 2009 жылғы Келісім де кірді: «осы Шартқа 2-қосымшада көрсетілген халықаралық шарттар олардың қатысушылары арасында орындалуға қаншалықты мүмкін бөлігінде және осы Шартқа сәйкес таратылған ЕурАзЭҚ органдары жоқ болса да қолданысын жалғастырады. Аталған шарттардың қатысушылары болып табылатын Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттер арасындағы қатынастарда осы шарттар 2014 жылғы 29 мамырдағы Еуразиялық экономикалық одақ туралы шартқа қайшы келмейтін бөлігінде қолданылады» [94].

Осыған байланысты ЕАЭО органдарының құжаттарында 2009 жылғы Келісімнің ережелерін одан әрі нақтылау мәселесі туындады. Осылайша бірыңғай экономикалық кеңістік идеяларын іске асыру мақсатында 2021 жылғы 30 наурызда «Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттердегі ғылыми дәрежелер туралы құжаттарды өзара тану туралы Келісім жобасы туралы» Еуразиялық экономикалық комиссия Алқасының өкімі шықты.

Келісім жобасының 5 және 6-баптарында философия докторы (PhD), бейіні бойынша доктор, ғылым кандидаты, ғылым докторы ғылыми дәрежелері туралы құжаттар Ұлттық тану рәсімдерін жүргізбестен жұмысқа орналасу мемлекетінде тиісті (сәйкесінше) деп танылатыны белгіленді [95].

Қарастырылып отырған нормалар оларды халықаралық келісімдер арқылы бекіту кезінде халықаралық университеттерді қалыптастыру және бекіту процестерін жеделдетуге жанама әсер етеді.

Халықаралық университеттердің жұмыс істеуі үшін құқықтық база болып табылатын ТМД мен ЕАЭО-ң барлық мемлекеттері арасындағы келісімдерден басқа, жоғары білім беру мен ғылым саласындағы базалық қатынастарды реттейтін ТМД және ЕАЭО елдері арасындағы екіжақты шарттарды да көрсету қажет. Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Ресей Федерациясының Үкіметі арасындағы мәдениет, ғылым және білім саласындағы Ынтымақтастық туралы келісімнің маңызы зор болды. Осы Келісімнің ережелерінде тараптар білім беру жүйелерін дамыту, кадрлар даярлау ісіндегі ынтымақтастық, білім берудің материалдық-техникалық базасын дамыту, бірлескен бағдарламалар мен жобаларды әзірлеу және жүзеге асыру мәселелері бойынша білім беру ұйымдарының жұмыс жөніндегі тәжірибесімен, ақпаратпен және құжаттар бойынша алмасуға жәрдемдесетіні белгіленді. Келісім Тараптардың жоғары және орта оқу орындары, кәсіптік мектептер мен мектептер арасындағы білім беру саласындағы тікелей әріптестік байланыстарды дамытудағы күш-жігерін қажеттігін ұйғарды [96].

Біраз уақыттан кейін, 1998 жылғы 6 шілдеде «Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясы арасындағы ХХІ ғасырға бағдарланған мәңгілік достық пен одақтастық туралы декларацияға» қол қойылды [95]. Декларацияда, ресми мәлімдеменің құжатында Тараптардың ұлттық білім беру жүйелерінің жақындасуын жалпы білім беру және зияткерлік кеңістікті сақтау арқылы жан жақты ынталандыруы және оны мемлекетаралық білім беру стратегиясын қалыптастыру және студенттер мен оқушыларды оқытудың, мамандарды даярлау мен қайта даярлаудың бірлескен бағдарламаларын әзірлеу, жоғары, орта арнаулы және орта білім туралы құжаттардың, ғылыми дәреже мен ғылыми атақ беру туралы дипломдардың баламалылығын тану негізінде жүзеге асыруы қарастырылды. Қазақстан Республикасы мен Ресей Федерациясы бірлескен оқу орындарын (Қазақ-Орыс университеті және Орыс-қазақ университеті) құратыны туралы да жазылды [97].

Осындай мазмұндағы құжатты Қазақстан Республикасы мен Беларусь Республикасының арасында да қабылданды. 2009 жылғы 10 маусымда Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Беларусь Республикасының Үкіметі арасында жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру саласындағы Ынтымақтастық туралы келісімге қол қойылды. Келісімнің 1-бабына сәйкес, Тараптар жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру саласындағы ынтымақтастықты дамыту мақсатында мына тізімдегі процесстерді ықпалдандырады:

– Қазақстан Республикасы мен Беларусь Республикасының білім беру ұйымдары арасында ынтымақтастық орнату мен дамытуды;

– білім алушылармен, оқытушы-профессорлық құрам өкілдерімен алмасуды;

–  екі мемлекетте өткізілетін симпозиумдарға, конференцияларға және басқа форумдарға осы екі мемлекеттің білім алушыларының, ғылыми және педагогикалық қызметкерлерінің өзара қатысуын және оны мемлекеттердің мүдделі білім беру ұйымдары арасындағы олардың құқықтары, міндеттері мен жауапкершілігі айқындалатын шарт негізінде іске асыруды;

– оқулықтармен және басқа оқу материалдарымен, мерзімді басылымдармен, білім беру және ғылыми-зерттеу қызметінің әртүрлі аспектілері туралы ақпаратпен алмасуды [98].

ТМД шеңберінде 1994 жылғы 10 қаңтардағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Өзбекстан Республикасының Үкіметі арасындағы мәдениет, денсаулық сақтау, ғылым, білім беру, туризм және спорт саласындағы Ынтымақтастықты тереңдету туралы келісімді де көрсету қажет. Келісімде тараптар екі тараптың білім беру жүйесін тиімді реформалауға ықпал ететін жоғары, орта арнаулы және кәсіптік білім беру саласындағы ынтымақтастықты жүзеге асыруға басымдық беріп келіскен. Жоғары ғылыми біліктілік мамандарын даярлауға, студенттер мен профессорлық-оқытушылық кадрлармен алмасуға жан-жақты жәрдемдесетіні де белгіленген. Тараптар сондай-ақ келісімде қазіргі заманғы ғылымның, техника мен технологиялардың жетістіктерін пайдалана отырып, іргелі және қолданбалы зерттеулер саласындағы ынтымақтастықты тереңдету, Ұлттық ғылым академиялары, ғылыми орталықтар мен жоғары оқу орындары арасында ұзақ мерзімді негізде ғылыми байланыстарды кеңейтуге жәрдемдесу, бірыңғай бағдарламалар мен жобаларды жүзеге асыруды көтермелеу, бірлескен ғылыми және ғылыми-өндірістік ұжымдарды құруға және олардың қызметіне жәрдемдесу ниетін растады, сондай-ақ екі жақтың бірегей ғылыми нысандары негізінде халықаралық орталықтарын құруды да жоспарлаған [99].

Жоғарыда көрсетілген әлі күшін жоймаған келісімдер негізінде университетаралық байланыстар даму аясында, ТМД елдерінің жоғары оқу орындары арасында ынтымақтастық туралы тікелей шарттар жасасу мүмкіндіктері туындауда. Мұның бәрі университеттерді интернационалдандыру процестеріне және әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің қалыптасуына ықпалын тигізеді.

Бұл тұрғыда, мәселен, Қазтұтынуодағы мамандандырылған Қарағанды экономикалық университеті (ҚР)  2010 жылғы 29 маусымда Новосібір мемлекеттік экономика және басқару университетімен (РФ) 5 жылға автоматты түрде ұзартылуы көзделген өзара Ынтымақтастық туралы келісім жасасты. Келісімде оқытушылармен, ғалымдармен, қызметкерлермен қысқа мерзімді және орта мерзімді бағдарламаларға алмасу, бірлескен ғылыми зерттеулер, ОПҚ біліктілігін арттыру, оқу құралдары мен әдістемелік материалдарды құрастыру және аудару, семинарлар, конференциялар, симпозиумдар өткізу, постградуалдық бағдарламалардың студенттері мен мамандарымен алмасу, жарияланымдармен алмасу көзделген [100].

Университеттің халықаралық бағыты тұрғысынан Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ-ң Заң факультеті мен Санкт-Петербург заң академиясы арасында 2018 жылғы 23 қарашадағы өзара Ынтымақтастық туралы келісім жасасуды атауға болады. Бұл құжатта бірлескен білім беру бағдарламалары, оның ішінде қос дипломды білім беру және жобалар, осындай жобаларды, конференциялар мен семинарларды ұйымдастыру, практика базасын ұсыну, түлектердің дипломдық жұмысына, магистрлік және докторлық (PhD) диссертацияларға ғылыми жетекшілік ету және ынтымақтастықтың өзге де аспектілері туралы сұрақтар қарастырылған [101].

Басқа елдерде өздерінің кампустары мен институционалдық білім берулерін құратын белгілі бір үлгідегі халықаралық университеттердің қалыптасуына 2000 жылғы 23 мамырдағы «Кеден одағы және бірыңғай экономикалық кеңістік туралы шартқа қатысушы мемлекеттерде жоғары оқу орындарының филиалдарын құру және олардың жұмыс істеуі туралы» келісім ықпал етті, ол ЕАЭО елдерінің білім беру саласындағы қоғамдық қатынастарға өзінің нормативтік-құқықтық әсерін сақтайтын шарттар тізбесіне кіреді.

Осы мемлекетаралық құжаттың ережелерін дамыту және іске асыру аясында Қазақстанда Ресей Федерациясының жоғары оқу орындарының бірнеше филиалдары ашылды. 2017 жылғы 17 қарашада Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Ресей Федерациясының Үкіметі арасында М.В. Ломоносов атындағы Мәскеу мемлекеттік университетінің Қазақстандық филиалының жұмыс істеуі туралы келісімге қол қойылды.

Келісімде Филиалға оқуға қабылдау ережелері Ресей Федерациясының заңнамасымен, ал онымен реттелмеген бөлігінде ММУ Жарғысымен реттелетіні нақты белгіленген. Сонымен қатар филиалдағы білім беру федералды мемлекеттік білім беру стандарттары мен ММУ дербес бекіткен білім беру стандарттары негізінде және келесі дайындық бағыттары бойынша жүзеге асырылады делінген: «Математика», «Қолданбалы математика және информатика», «Филология», «Экология және табиғатты пайдалану», «Экономика» [102].

Келісімнің осы ережелері мен нормалары М.В. Ломоносов атындағы ММУ-і әлемнің әр түкпіріндегі бас ЖОО-н тыс жерлерде өзінің зерттеу немесе оқу орталықтары бар халықаралық университет ретінде көрсетеді.

Жоғары оқу орындарының шетелдік орталықтарын құрудың ұқсас фактілерін көрсетуде ММУ-ң басқа филиалдарының құрылуын айтуға болады. Сонымен қатар Ашхабад қаласында Мемлекеттік жоғары кәсіптік білім беру ұйымының филиалын «И.М. Губкин атындағы Ресей мемлекеттік мұнай және газ университеті» құруды атап өткен жөн. 2008 жылғы 4 шілдедегі Ашхабад қаласындағы И. М. Губкин атындағы Ресей мемлекеттік мұнай және газ университетінің филиалын құру туралы хаттамада Тараптар Түркіменстанның мұнай-газ кешені үшін жоғары білікті мамандар даярлауды қамтамасыз ету мақсатында құрылуға және жұмыс істеуге жәрдемдесетіні белгіленген. Және филиалдың құрылуы мен қызметі Ресей Федерациясының заңнамасына сәйкес және Түркіменстан заңнамасын ескере отырып жүзеге асырылатыны белгіленген [103].

Егер Қазақстандағы шетелдік жоғары оқу орындарының филиалдарына оралсақ, бұдан бұрын Санкт-Петербург гуманитарлық кәсіподақтар университетінің Алматы филиалының құрылуы туралы айтуға болады. Университеттің 2014 жылы Ресей Федерациясының Білім және ғылым саласындағы қадағалау федералды қызметі берген № 0008177 бас лицензиясы бар. 2015 жылғы 28 тамызда қол қойылған бас лицензияның №2-3 қосымшасында Санкт-Петербург гуманитарлық кәсіподақтар университетінің Алматы филиалына 12 мамандық және жоғары білім беру бағыттары бойынша білім беру қызметін жүзеге асыру құқығы берілген.

Аталған филиалдың басшысы А.А. Коропченко РФ мен ҚР-ң білім саласындағы ынтымақтастығын нығайтудағы Санкт-Петербург гуманитарлық кәсіподақтар университетінің Алматы филиалының маңызды рөлін атап өтіп, екі елдің ғылымын, білімін, мәдениеті мен өнерін дамыту ісінде екіжақты қатынастарды жалғастыру қажеттігін атап өтті [104].

Біз ТМД және ЕАЭО аясындағы әртүрлі үлгідегі халықаралық университеттердің пайда болуы мен жұмыс істеуіне тікелей немесе жанама әсер ететін халықаралық-құқықтық құжаттар мен келісімдерді қарастырдық. Жалпы тұрғыда Қазақстан Республикасының әлемнің басқа елдерімен ынтымақтастықтың көптеген бағыттары бар. Осындай ынтымақтастық шеңберінде халықаралық университеттердің дамуына өзінің нормативтік-реттеуші әсерін тигізетін білім және ғылым саласындағы түрлі мемлекеттермен бірқатар келісімдер жасалды.

Осылайша 2003 жылғы 3 маусымда Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігі мен Қытай Халық Республикасының Білім министрлігі арасында білім беру саласындағы Ынтымақтастық туралы келісім жасалды. Тараптар білім беру саласындағы екіжақты ынтымақтастықты одан әрі дамыту мақсатында бірлескен ғылыми зерттеулердің деңгейі мен тиімділігін одан әрі арттыруға, теңдік, өзара тиімділік және тиімділік қағидаттары негізінде Тараптар арасында білім беру саласындағы алмасуды кеңейтуге ұмтыла отырып, мынадай салаларда ынтымақтастықты жүзеге асыруға келісті: білім беру жүйесі және білім беру саласында жүргізілетін реформалар туралы ақпаратпен алмасу, оқу және оқу-әдістемелік материалдармен алмасу; жоғары, жоғары оқу орнынан кейінгі және қосымша білім беру бағдарламалары бойынша білім алушылармен алмасу; әр Тараптың мемлекеттік тілдерін зерделеуге және таратуға жәрдемдесу [105].

Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігі мен АҚШ Бейбітшілік Корпусы арасындағы 2000 жылғы 3 мамырдағы келісім, сондай-ақ Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігі мен Қазақстандағы АҚШ Бейбітшілік Корпусы арасындағы 2008 жылғы 5 қарашадағы өзара түсіністік туралы Меморандум туралы да айту қажет [106].

Осындай келісімдер негізінде қазақстандық және американдық университеттердің көп құрылымды байланыстары дамуда. Осы дамудың аясында Л.Н. Гумилев атындағы Еуразия ұлттық университеті АҚШ-тың мына 15 жоғары оқу орнымен ынтымақтастық жүргізеді: Массачусетс Лоуэлл университеті, Монтерей халықаралық зерттеулер институты, Питтсбург мемлекеттік университеті, Рочестер технологиялар институты, Албани университеті, Аризона университеті, Джордж Вашингтон университеті, Калифорния университеті, Кентукки университеті, Техас университеті, Рио-Грандедегі Техас университеті, Сан-Антониодағы Техас университеті, Уэйн мемлекеттік университеті, Флорида университеті, Луисвилл университеті. Ынтымақтастық академиялық ұтқырлық, магистранттардың тағылымдамасы, шетелдік оқытушылармен алмасу, тілдік құзыреттілікті арттыру сияқты бағыттар бойынша жүзеге асырылады [107].

Қазақстан мен Еуропалық Одақ арасындағы білім және ғылым саласындағы ынтымақтастықтың халықаралық-құқықтық негіздерін қалыптастыру тұрғысынан әртүрлі мемлекетаралық және үкіметаралық келісімдердің маңызы зор. Олардың ішінде, әсіресі, 1999 жылғы шілдеде күшіне енген 1995 жылғы Қазақстан Республикасы мен Еуропалық Қоғамдастықтар мен оларға мүше мемлекеттері арасындағы Әріптестік пен ынтымақтастық туралы келісімді бөліп көрсетуге болады. Келісімде қазіргі заманғы университеттерді, оның ішінде халықаралық университеттерді қалыптастыруға негіз болатын ынтымақтастықтың жоғары білім беру саласындағы мына маңызды аспектілері басымдықпен белгіленді:

– жоғары білім беру жүйелерін жетілдіру және Қазақстан Республикасында кадрлар даярлау, сондай-ақ жоғары білім туралы дипломдар мен жоғары оқу орындарын аттестаттау жүйесін жетілдіру;

– Ынтымақтастық кеңесімен айқындалатын басты салаларда мемлекеттік және жеке секторлар үшін басшы кадрларды даярлау; 

– жоғары оқу орындары, сондай-ақ жоғары оқу орындары мен фирмалар арасындағы ынтымақтастықты нығайту;

– оқытушылар, түлектер, әкімшіліктер, жас ғалымдар мен зерттеушілер, жастар үшін ұтқырлықты дамыту;

– тиісті ұйымдарда Еуропалық зерттеулер саласында оқытуды дамыту;

– қоғамдастық тілдерін оқыту;

– синхронды аударма саласындағы аспирантураны дамыту;

– оқытушы кадрларды даярлау [108].

Бір жағынан Қазақстан Республикасы мен екінші жағынан Еуропалық Одақ пен оған мүше мемлекеттері арасындағы Кеңейтілген әріптестік пен ынтымақтастық туралы 2015 жылғы 21 желтоқсандағы келісім туралы да айту қажет. Келісімде Тараптар Қазақстан Республикасында білім беру және оқыту жүйелерін жаңғыртуға жәрдемдесу және Еуропалық Одақтың саясаты мен тәжірибесімен жақындасу мақсатында білім беру және оқыту саласында ынтымақтасатыны айтылған. Және Тараптар өмір бойы оқытуда жәрдем беру үшін ынтымақтасады және білім мен оқытудың барлық деңгейлерінде ынтымақтастық пен ашықтықты ынталандырады. Сонымен қатар, тараптар институционалдық ынтымақтастықты нығайтуға, студенттердің, профессорлық-оқытушылық және әкімшілік қызметкерлердің, зерттеушілер мен жастардың ұтқырлығын көтермелеуге және ақпарат пен тәжірибе алмасуды ынталандыруға бағытталған шараларға ерекше мән береді. Тараптар еуропалық және халықаралық стандарттарға және озық тәжірибеге сәйкес білім беру жүйесінің қызметін бірыңғай үйлестіруге көмектесетіні де туралы Келісімде жазылған [109].

Мемлекетаралық және үкіметаралық келісімдер негізінде ҚР мен Еуропалық Одақ елдерінің жоғары оқу орындары арасында ынтымақтастық саласындағы қатынастарды егжей-тегжейлейтін және нақтылайтын шарттар жасалады, осылайша Қазақстанда әртүрлі үлгідегі халықаралық университеттерді қалыптастыру үшін жақсы құқықтық база құрылады. Мысалы, Қарағанды экономикалық университеті Испания, Австрия, Германия, Румыния, Венгрия, Чехия, Польша, Италия, Словения, Түркия, Оңтүстік Корея, Қытай, Малайзия, Ресей, Украина және т.б. осы сияқты әлемнің 28 елінен 124 ЖОО-мен әріптестік қатынастары бар. Оның ішінде 30 шетелдік ЖОО Еуропаның 13 елінен (Италия, Германия, Англия, Греция, Испания, Австрия, Венгрия, Чехия, Словения, Польша, Латвия, Румыния, Болгария), олармен ЖОО аралық келісімдер шеңберінде ЖОО аралық ынтымақтастық саясаты жүзеге асырылады [15, 381 б.].

Осылайша халықаралық университеттердің қызметін құқықтық реттеу ұлттық заңнама деңгейіне де, халықаралық ынтымақтастық және халықаралық шарттар мен келісімдердің әртүрлі құқықтық күшінде жасасу арқылы қалыптасатын халықаралық құқық деңгейіне де негізделеді. Сонымен құқықтық реттелу, бір жағынан, халықаралық университеттер қызметін кеңінен түсіну арқылы қамтамасыз етілсе, екінші жағынан қазақстандық тараптың шарт жасасу процесіне міндетті түрде қатысуы көзделген екі және одан да көп елдердің келісімі негізінде құрылған халықаралық университеттер қызметін регламенттеумен қамтамасыз  етіледі.

2 ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНДАҒЫ БІРЛЕСКЕН ХАЛЫҚАРАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТТЕР ҚЫЗМЕТІНІҢ ЖҮЙЕЛІ-ҚҰҚЫҚТЫҚ  ТҮРДЕ ТАЛДАНУЫ
2.1 Тараптардың университетті басқару мен оның қызметіне жауапты болудағы теңдік негізіндегі бірлескен халықаралық университеттер қызметтерінің құқықтық реттелуі

Әр түрлі типтегі халықаралық университеттер арасында екі немесе одан да көп ел өкілдерінің күшімен бірлесіп құрылған және серіктестердің қатысуымен жаңа тәуелсіз ұйымдарға айналған университеттер мен басқа да жоғары оқу орындары ерекше орын алады. Олардың құрылуы үкіметтер мен достас елдердің ұйымдары арасындағы халықаралық келісімдер негізінде басталды.

Үкіметаралық келісімдер арқылы құрылған және Тараптардың басқару мен университет қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізінде жұмыс істейтін халықаралық университеттер жүйесіндегі жарқын мысалдардың бірі Түркістан қаласындағы Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті болып табылады. 

Қазақстан Республикасының тәуелсіздігін заң тұрғысынан ресімдеу басталғанға дейін, 1991 жылғы 15 наурызда Қазақ Кеңестік Социалистік Республикасы мен Түркия Республикасы арасындағы Ынтымақтастық туралы келісім жасалған. Келісім Қазақ КСР Жоғарғы Кеңесінің 1991 жылғы 18 маусымдағы қаулысымен ратификацияланды. Келісімнің 6-тармағына сәйкес, Тараптар өз халықтары арасындағы мәдени алмасуды өзара байытуға және кеңейтуге, ақпараттық, мәдени және гуманитарлық ынтымақтастықты дамытуға ықпал жасайды. Ал 8-тармақтың ережелері халықаралық сипаттағы университеттердің пайда болу мүмкіндігін тікелей көздеді, өйткені тараптар экономиканың әртүрлі салаларындағы мамандарды даярлау және біліктілігін арттыру ісіндегі ынтымақтастыққа маңызды мән беріп, студенттер, тағылымдамадан өтушілер, мектептер мен жоғары оқу орындарының оқытушылары арасындағы өзара алмасуға ықпал жасауды қарастырған [110].

Осы келісімді дамыту аясындағы ҚазКСР Президентінің Түркия Президентінің шақыруы бойынша Түркия Республикасына ресми сапары барысында 1991 жылғы қыркүйекте өзара уағдаластықтар туралы Меморандумға және «Қазақ КСР мен Түркия Республикасы арасындағы көлік және телекоммуникация саласындағы келісімге» қол қойылды, «Қазақ КСР Үкіметі мен Түрік Республикасының Үкіметі арасындағы сауда, экономикалық және техникалық-ғылыми ынтымақтастық туралы келісім» жасалды [111].

Түркі әлемінің рухани астанасы – Түркістан қаласында Қазақстан мен Түркия арасындағы жоғары білім беру мен ғылым саласындағы алдағы ынтымақтастық үшін 1991 жылғы 6 маусымда ҚазКСР Президентінің «Ахмет Ясауи атындағы Түркістан мемлекеттік университетін ашу туралы» жарлығымен Жоспардағы халықаралық университеттің іргетасы қаланды [112].

Жарлықта университет тұрғысынан Қазақстанның халқы үшін жоғары білікті мамандарды даярлауды кеңейту мақсатында, Түркістан қаласын – Орта Азияның ең көне ғылыми және мәдени орталығын дамыту мақсатында 1991 жылы Түркістан мемлекеттік университетін ашу керектігі атап өтілді.

1992 жылғы 1 мамырда Қазақстан Республикасының Президенті мен Түркия Президенті қол қойған бірлескен байланысқа сәйкес Түркістан мемлекеттік университеті халықаралық университет мәртебесіне ие болады. Кейінірек 1992 жылғы 31 қазанда Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түркия Республикасының Үкіметі арасындағы келісім негізінде Ахмет Ясауи атындағы Түркістан мемлекеттік университеті Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті болып қайта құрылады. Осы Келісімнің 1-тармағында Тараптар Қожа Ахмет Ясауи атындағы Түркістан мемлекеттік университетін 1993 жылғы 1 қаңтардан бастап «Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетіне» айналдыру туралы уағдаласқаны белгіді болды.  Және Тараптар университеттің халықаралық стандарттарға сәйкес келетін біліктілігін 1993 жылдың соңына дейін алуы үшін қажетті жұмысты жалғастырады делінген. Және Түрік тарапы 1993 жылдың басынан бастап ЖОО-ң техникалық жабдықталуын қамтамасыз ете бастайтыны айтылған [113]. Келісімнің 2-бабына сәйкес, университет ректоры мен ректорының орынбасары тараптардың келісімі бойынша тағайындалады. Осы ретте Қазақстандық тарап университет ректоры лауазымына профессор М. Журиновты тағайындады. Ал Түркиялық тарап өз кезегінде университеттің проректорын тағайындады.

1993 жылғы 30 маусымда ҚР Премьер-Министрінің орынбасары Қ.Сұлтановтың қатысуымен және Түркия Сыртқы істер министрі Хикмет Четиннің қатысуымен Республикасының Үкіметі мен Түркия Республикасының Үкіметі арасында Қожа Ахмет Яссауи Халықаралық қазақ-түрік университетін құру жөніндегі ынтымақтастық туралы шартқа қол қойылды [114].

Шарттың 1-тармағына сәйкес, Түркия Республикасының Ұлттық білім министрі К.Топтан мен ҚР Премьер-Министрінің орынбасары Қ. Сұлтанов  университеттің 1) Түркістан қаласында Қожа Ахмет Яссауи атындағы Халықаралық Қазақ-Түрік университетін құру туралы Түркия Республикасы мен Қазақстан Республикасының Үкіметтері арасында 30.10.1992 жылы қол қойылған шартына, 2) аталған Шарттың негізі болып табылатын 28.09.1992 жылғы Хаттаманың шешіміне сәйкес ашылғанын қанағаттанушылықпен атап өтіп, Түркия Республикасы мен Қазақстан Республикасы Үкіметінің атынан «Қожа Ахмет Яссауи Халықаралық қазақ-түрік университетінің» Жарғысының күшіне енуі туралы өзара келісім берді. Жарғыға Хаджеттепе (Анкара) университетінің ректоры Й. Бозер және Қожа Ахмет Яссауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің ректоры, профессор М. Журиновтың қолдары қойылды. 

1993 жылғы үкіметаралық Шарттың 2-тармағы Жарғыны екі мемлекеттің өкілетті органдары куәландырғаннан кейін университетке жалпы басшылықты «Өкілетті кеңес» жүзеге асыратынын ұйғарды. Шарттың 3-тармағы «Өкілетті кеңестің» құзыретін сақтау үшін аралас комиссия құруды көздеді. Комиссия мынадай құрамда бекітілді: а) Алматыда – ҚР Премьер-Министрінің өкілі, Алматыдағы ТР елшілігінің өкілі, ҚР Сыртқы істер министрлігінің өкілі, ҚР Білім Министрлігінің өкілі; б) Анкарада – ТР Сыртқы істер министрлігінің өкілі, Анкарадағы ҚР елшілігінің өкілі, ТР Ұлттық білім беру өкілі, ТР Жоғары білім беру кеңесі басшылығының өкілі, ТР Премьер-Министрінің бас кеңесшісінің өкілі.

Шартта сондай-ақ Қожа Ахмет Яссауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті мен Хаджеттепе Университетінің Ректораттарының өкілдері бірлескен комиссияның қалыпты әдеттегі мүшелері болып табылатыны бекітілді. Бірлескен жұмыс отырыстары қажеттілігіне қарай Алматыда немесе Анкарада жүзеге асырылуы тиіс деп белгіленді. Тараптар жұмыс отырыстарының шақырылуы мен күн тәртібін дипломатиялық арналар арқылы хабарлауға міндеттенді.

Осы Шарттың және басқа да көптеген нормативтік құжаттардың негізінде халықаралық университеттің құрылуы мен жұмыс істеуі басталды, ол бүгінде Қазақстанда жоғары білім беру саласында негізгі орынға ие және берік оқу-әдістемелік базасы бар [18].

Негізгі нормативтік құжаттарға ең алдымен 1993 жылғы 30 Маусымда Қазақстан Республикасы Премьер-Министрінің орынбасары және Түркияның Сыртқы істер министрі бекіткен Халықаралық қазақ-түрік университетінің Жарғысы жатқызылуы абзал [115]. Жарғыда университеттің дербес (автономды) заңды тұлға мәртебесі бар екендігі қарастырылған. Оның 1-бабы Университет Қазақстан Республикасынан, Түркия Республикасынан, басқа да түркітілдес республикалардан және түркі қауымдастықтарынан студенттік жастағы азаматтарды білім беру саласындағы халықаралық стандарттардың талаптары деңгейінде оқытуды қамтамасыз ететінін белгіледі. Осы бапта оқытудың негізгі мақсаттары көрсетілген: қазіргі заманғы мемлекеттік жүйенің демократиялық және зайырлы принциптерін ұстанатын, болашақ ғасырдың қажеттіліктеріне жауап беретін білімді меңгерген, ұлттық рухани сана-сезімі жоғары, тәуелсіз және ғылыми ойлау қабілеті бар, адам құқықтарын құрметтеудің маңыздылығын түсінетін, физикалық, психикалық, интеллектуалдық және моральдық жағынан дамыған, қоғам алдындағы жауапкершіліктің дамыған сезімімен жоғары білікті мамандарды тәрбиелеу және даярлау.

Жарғының 4-бабы университеттің жалпы басшылығын тепе-тең негізде қамтамасыз ету мақсатында құрылған және лауазымдық белгілері бойынша 10 адамнан тұратын Өкілетті кеңесті қалыптастыру өкілеттігі мен тәртібін көздеді. Оның ішінде университет президентін (ректорын) қоса алғанда 5 адамды Қазақстан Республикасының Үкіметі, 5 адамды Түрік Тарабы тағайындайды. Өкілетті Кеңес Төрағасын Түркия Республикасының Президенті, оның орынбасарын Қазақстан Республикасының Үкіметі тағайындайды.

ҚР Министрлер Кабинетінің 1994 жылғы 15 наурыздағы «Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің мәселелері» қаулысымен Қазақстан Республикасынан Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің Өкілетті кеңесінің құрамы бекітілді және оған университеттің жалпы басшылығы жүктелді. Қаулыда ҚР Қаржы Министрлігі 1994 жылдан бастап Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетін жеке нормативтер бойынша тікелей қаржыландыруды қамтамасыз ететіндігі көрсетілген (сонымен бірге М.О. Әуезов атындағы Педагогикалық институт, политехникалық және медициналық колледждер және олардың құрылымдық бөлімшелерін қоса алғанда) [116].

Өкілетті кеңестің функцияларына қатысты нормалар Жарғының 5-бабында белгіленген, оған сәйкес, Кеңес, біріншіден, университеттің ректоры жасаған бюджетті және осы бюджет бойынша жыл сайын мамыр айының соңына дейін екі тараптың үкіметтеріне талап етілетін соманың мөлшерін ұсынады. Екіншіден, оқытушы-профессорлар құрамы мен жалақы қорын анықтайды. Үшіншіден, ректор әзірлеген университет регламенттерін қарайды, бекітеді және олардың күшіне енуін қамтамасыз етеді. Мұндай Регламенттерге мыналар жатады: а) Өкілетті кеңес жұмысының негізгі қағидалары туралы; б) оқытушы-профессорлар құрамы мен әкімшілік персоналдың келісім-шарттарына, тағайындауларына, ақы төлеуіне және жұмысына байланысты негізгі қағидаларға қатысты регламент; в) магистратурада, аспирантурада және докторантурада оқу жөніндегі негізгі ережелер туралы регламент; г) Жарғыны іске асыру асяында туындауы мүмкін басқа академиялық, әкімшілік, қаржылық мәселелер.

Университет Жарғысында жоғары орган болып табылатын және Президенттің (ректордың) басшылығымен жұмыс істейтін Ғылыми кеңестің құзыреті бөлек жазылған. Жарғыға сәйкес Ғылыми кеңестің құрамына барлық вице-президенттер (проректорлар), оқу институттарының ректорлары, факультет декандары, ғылыми-зерттеу институттарының, жоғары мектептердің директорлары және оқытушы-профессорлар құрамынан сайланатын 5 адам кіреді.

Егер Ғылыми кеңестің функцияларына тоқталсақ, онда 1993 жылғы Жарғыда, біріншіден, университет Президентінің (ректорының) немесе Өкілетті кеңес төрағасының ұсынысы бойынша Ғылыми кеңес институттарды, факультеттерді, жоғары мектептерді, кафедралар мен бөлімшелерді ашады, жабады немесе біріктіреді. Екіншіден, жалақы қоры шегінде ОПҚ-мен жасалатын келісім-шарттардың негіздері мен шарттарын анықтайды. ОПҚ мүшелерін лауазымға сайлауды, тағайындауды және көтеруді айқындайтын негізгі қағидаларды бекітеді, сондай-ақ оқу, әдістемелік, ғылыми, баспа және кадр мәселелері бойынша шешімдерді қарайды және шығарады. Үшіншіден, Ғылыми кеңес университетке қабылдау, ауыстыру және тәртіптік рәсімдер ережелерін бекітеді. Төртіншіден, Ғылыми кеңес университет бөлімшелері арасындағы қатынастарды реттейді. Сонымен қатар, Ғылыми кеңестің құзыретіне факультет кеңестерінің атаулы дербес құрылтайшылық және құрметті атақтар беру жөніндегі ұсыныстарын бекіту, сондай-ақ университет қызметі туралы президенттің (ректордың) жыл сайынғы ақпаратын тыңдау кіреді.

Жарғыда университеттің қаржылық қызметін бақылау мәселелеріне маңызды орын беріледі. Мұндай бақылауды Өкілетті кеңестің төрағасы жылына бір рет тепе-теңдік негізде құратын екі жақты (қазақстандық және түрік) тексеру комиссиясы жүзеге асырады. Бақылау жүйесі университетті қаржыландыруды Түркия Республикасы мен Қазақстан Республикасының үкіметтері тепе-тең негізде жүзеге асырады деген ережеден туындайды. Мәселен, Өкілетті кеңестің төрағасы Мұхитдин Шимшек 2021 жылғы 10 маусымда Түркістан облысының әкімімен кездесуде Түркия Үкіметі университетті дамытуға шамамен 20 млн АҚШ долларын бөлетінін айтып өтті [117].

Сонымен қатар қаржыландырудың қосымша көздеріне студенттерді оқыту шарттарынан, демеушілік көмектен және университеттің жеке коммерциялық қызметінен түсетін қаражат кіреді.

Жарғыда университеттің басқару органдарына жеткілікті көңіл бөлінген. Оның бірнеше бабы университет президентінің (ректорының) мәртебесі мен өкілеттіктеріне арналған, оны Ғылыми кеңестің ұсынуы бойынша Өкілетті кеңес бес жыл мерзімге тағайындайды. Бірінші вице-президентті Түркия Республикасының Жоғары білім кеңесі Өкілетті кеңеспен келісім бойынша бес жыл мерзімге тағайындайды. Университет президенті қалған вице-президенттерді тағайындайды.

Университет президентінің құзыреті – университеттің барлық қызметін басқарады және оны кез-келген жоғары ұйымға ұсынады. Оның функцияларына барлық регламенттерді, нұсқаулықтарды әзірлеуде басшылық ету және оларды Сенат пен Өкілетті кеңестің бекітуіне ұсыну кіреді. Президент университеттің көптеген ресми құжаттарын бекітіп, алғашқы қол қою құқығына ие.

Студенттерді оқытуға қатысты мәселелер Жарғының бірнеше баптарында көрсетілген, онда оқытудың негізгі тілдері қазақ, түрік, орыс және ағылшын тілдері болып табылады. Университет түлектері қазақ және түрік тілдерін жақсы меңгеруге міндетті.

Жарғының 19-бабы дипломдарды теңестіруге арналған және Қ.А. Яссауи Халықаралық Қазақ-Түрік университетінің дипломдары Түркия Республикасы мен Қазақстан Республикасы университеттерінің тиісті мамандықтарын бітіргені туралы дипломдармен бірдей деңгейде екенін белгілейді.

1993-2009 жылдар аралығында Университет Түркия мен Қазақстан арасындағы халықаралық келісімдерге сәйкес жұмыс істеді, яғни бірлескен халықаралық университетті басқаруда тараптардың теңдігі негізінде, сондай ақ халықаралық ұйымдардың бағдарламалық құжаттарына сәйкес, атап айтқанда, Біріккен Ұлттар ұйымының білім, ғылым және мәдениет мәселелері жөніндегі «ХХІ ғасырдағы жоғары білім: тәсілдер мен практикалық шаралар» декларациясына [118], UNESCO-ң «Жоғары білім беруді реформалау және дамыту» [119], «Жаһанданған қоғамдағы жоғары білім беру» [120]  деген білім беру жөніндегі анықтамалық құжаттарына, жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру саласындағы Қазақстанмен ратификациялаған басқа да халықаралық құжаттарға сәйкес.

Сол кезеңдегі университеттің қызметі сол кездегі қолданыста болған және қазіргі уақытта күші жойылған заңдарға және өзге де нормативтік-құқықтық актілерге, Қазақстан Республикасындағы білім беруді дамытудың мемлекеттік бағдарламаларына негізделді, яғни Қазақстан Республикасының «Білім туралы» (1993 ж., 1999 ж.) [79], [63], «ҚР Ғылым және мемлекеттік ғылыми-техникалық саясаты туралы» [121], «Ғылым туралы» [122], «Ақпараттандыру туралы» [123] заңдарына және басқа да құқықтық актілерге, ҚР Президентінің Қазақстан халқына жолдауларында қамтылған жоғары білім беруді дамытудың стратегиялық міндеттеріне негізделді.

Бұдан басқа, университеттің басқаруындағы Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасының теңдігі және университет қызметі үшін жауапкершілік арқылы жұмыс істеуіне бағытталған өте маңызды нормативтік құжаттар Өкілетті кеңестің шешімдері, Университет Жарғысының нормалары мен ережелері болды.

Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің көп жылдық жұмысының қорытындысы 2009 жылғы 5 қарашада университеттің Өкілетті кеңесінің отырысында шығарылды, оның негізгі параметрлері Қ. А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің өзін-өзі бағалау туралы есебінде көрсетілді [124]. ЖОО-ң халықаралық университет мәртебесі және оны басқарудағы қазақстандық және түрік тарапының теңдігі Есеп беру деректері бойынша бірқатар көрсеткіштерден байқалды. Біріншіден, университетті жалпы басқаруда Қазақстан мен Түркия үкіметтерінің өкілеттіктері бар Өкілетті кеңес жүзеге асырады. Екіншіден, екі мемлекеттің ғылым, техника және мәдениет саласындағы ресурстары мен жетістіктерін пайдалану мүмкіндігі. Үшіншіден, Өкілетті кеңестің регламентіне сәйкес университет Азия мен Еуропаның көптеген елдерінен келген студенттерді оқыту мүмкіндігіне ие. Төртіншіден, оқытудың көптілділігі. Бесіншіден, университеттің көптеген шетелдік жоғары оқу орындарымен достық пен ынтымақтастық орнатуы. Алтыншыдан, Түркияда магистратура және PhD бағдарламалары бойынша білім алу мүмкіндігі [124].

Халықаралық Қазақ-Түрік университетінің дамуымен байланысты қатынастарды халықаралық-құқықтық реттеу білім беру процесіне қойылатын талаптарды өзгеріп отырған жағдайларды ескере отырып, арттырып, одан әрі дамыды.

Осы тұрғыда Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түрік Республикасының Үкіметі Қазақстан Республикасының Президенті мен Түрік Республикасының Премьер-министрі 1992 жылғы 1 мамырда Алматы қаласында қол қойған бірлескен ресми мәлімдемеге сәйкес, сондай-ақ Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түрік Республикасының Үкіметі арасындағы 1992 жылғы 31 қазандағы Түркістан қаласында Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетін құру туралы келісім шеңберінде әрекет ете отырып, және Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасы арасындағы Білім және ғылым саласындағы екіжақты ынтымақтастықты одан әрі перспективалы және дәйекті кеңейту қажеттігін мойындай отырып, Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2009 жылғы 21 қазандағы № 1629 қаулысымен мақұлданған Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің қызмет шарттары туралы жаңа келісімге қол қойды [125].

Бұл Келісім «Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түрік Республикасының Үкіметі арасындағы Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің қызмет шарттары туралы келісімді және 2009 жылғы 22 қазандағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түрік Республикасының Үкіметі арасындағы Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университеті қызметінің шарттары туралы келісімге өзгеріс енгізу туралы хаттаманы ратификациялау туралы» 2012 жылғы 9 қаңтардағы ҚР Заңымен ратификацияланды [126].

ҚР Үкіметі мен Түркия Республикасы арасындағы Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің жұмыс істеуі мәселелері жөніндегі алдыңғы шарттық құжаттармен салыстырғанда, келісім кешенді сипатқа ие болды, бүкіл әлемде білім беруді интернационалдандыру дәрежесін және оның ұзақ мерзімді даму тенденцияларын ескерді.

Келісімнің 1-бабында Университет қызметі Университет Жарғысына, Үкіметаралық Өкілетті кеңес қабылдаған шешімдерге, сондай-ақ екі мемлекеттің ұлттық заңнамаларына сәйкес осы Келісім шеңберінде жүзеге асырылатыны белгіленеді. Келісім нормалары ЖОО орналасқан елдің заңнамасына, сондай-ақ университетті дербес заңды тұлға мәртебесі бар екі мемлекеттің халықаралық білім беру ұйымы ретінде айқындайтын Келісімнің ережелеріне баса назар аударады.

Келісім қағидалары университетте жұмыс істеуге шетелдік жұмыс күшін рұқсатсыз басқа елдердің ғалымдары мен профессорларын тартуға рұқсат береді. Дәл осындай құқық әкімшілік және техникалық қызметкерлерді тартуға да беріледі, алайда олардың саны 15 адамнан аспауға тиіс.

2009 жылғы Келісімнің 3-бабы белгілі бір мерзімге Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетіне жұмыс істеу үшін Түркия Республикасының Білім беру ұйымдары, өзге де қоғамдық ұйымдары мен мекемелерінің қызметкерлері және де сол ұйымдардың әкімшілігінінің келісімімен келген Түркия Республикасы азаматтарының құқықтық қорғалуына айтарлықтай назар аударады. Келісім ережелерінің негізінде мұндай азаматтар Түркия Республикасында ақылы демалыста болып саналады, ай сайынғы төлемдер, өтемақылар мен төлемдер алады, сондай-ақ Түркия Республикасының ұйымдары мен мекемелерінің барлық қаржылық және әлеуметтік жеңілдіктерін пайдаланады.

Тараптар Университеттің Қазақстан мен Түркияның ұлттық заңнамалары негізінде оқу-клиникалық базаларын құру мүмкіндігін белгілей отырып, Келісімнің 3-бабының 4-тармағында университеттің Шымкент қаласында филиалын құру мүмкіндігін белгіледі. Мұндай филиал университетте бар лицензиялар шеңберінде білім беру қызметін жүзеге асыратын өз клиникаларын құруға құқылы болуы мүмкін. Сонымен қатар, мұндай клиникалық базалар Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес лицензиялануы және аккредиттелуі тиіс.

Шын мәнінде Келісім нормалары Шымкент қаласы әкімінің шешімі негізінде бұдан бұрын МСБ «Фосфор» қалалық клиникалық ауруханасынан «Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің клиникасына» ауысып, қайта құрылған ұйымның құрылу фактісіне себепкер болды. Сондықтан бұл ұйым жедел басқару құқығында құрылған және Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің юрисдикциясында. 2008 жылы осы клиника базасындағы медицина факультетінің мамандарын даярлау деңгейіне ҚР Президенті жоғары баға беріп, Оңтүстік Қазақстан медицина академиясының 2 мыңға жуық студентін және «Емдеу ісі» мамандығын Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетіне берді. Клиника қызметінің негізгі мақсаты бекітілген халыққа жоғары білікті мамандандырылған емдеу-диагностикалық, консультациялық көмек көрсету, медицина факультетінің жоғары курс студенттерінің теориялық және практикалық сабақтарына жағдай жасау болып табылады. Клиника – қаланың ірі медициналық ұйымдарының бірі. Клиниканың құрылымы: емхана, перзентхана, 260 жатын орны бар терапевтік және хирургиялық стационарлар [127].

Келісім 3-баптың 5-тармағы Қазақстан Республикасының басқа қалаларында жаңа клиникаларды заңдастыруды немесе құруды көздеді. Мысалы, Қ.А. Яссауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің Түркістан қаласындағы Клиникалық-диагностикалық орталығы 2008 жылы жұмыс істей бастады және Қазақстанда алғаш рет университет жанынан ашылған Клиникалық-диагностикалық орталыққа айналды, онда Қ.А. Яссауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің студенттері оқиды, практикадан өтеді және жұмыс істейді. Ол республикалық деңгейдегі ең заманауи клиникалардың біріне және жоғары технологиялық операцияларды жүргізуге рұқсат етілген облыстағы 6 клиниканың біріне айналды [128].

Халықаралық университет қызметінің мәселелерін реттейтін жаңа нормаларға Университеттің жоспарлы және жоспардан тыс тексерулерін, сондай-ақ оның қызметін бақылауды реттейтін Келісімнің қағидаларын жатқызылғаны жөн. Бір жағынан, тексерулерді Өкілетті кеңес тағайындаған Комиссия жүзеге асырады деп көзделеді. Екінші жағынан, Келісімнің 11-бабына сәйкес, Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасының мемлекеттік органдарының өз құзыреті шегінде жылына бір реттен аспайтын жоспарлы тексерулерін, екі мемлекеттің ұлттық заңнамасында белгіленген тәртіппен жоспардан тыс тексерулерін тепе-тең негізде жүзеге асыруға құқығы бар екендігі белгіленеді.

Келісімде Тараптар университетті құру мақсатына сәйкес университетті басқару және оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдікті мойындайтыны анық жазылған. Университет ректорын (президентін) Қазақстан Республикасы, оның орынбасары (I вице-президент) Түркия Республикасының Жоғары білім басқармасы тағайындайды. Қаржылық құжаттарға қол қою құқығы ректорға (президентке) және I вице-президентке бірлесіп жүктеледі. Қазақстанның шегінен тыс орналасқан университет бөлімшелерінің қаржылық құжаттарына қол қою құқығын Өкілетті кеңес шешеді.

Университетті басқару тәртібі мен шарттары Өкілетті кеңес бекітетін Жарғымен айқындалады. Жарғы университеттің орналасқан мемлекетінде мемлекеттік тіркеудан өткен сәттен бастап міндетті болып табылады.

Жаңа Келісімге сәйкес, 2012 жылғы 28 наурызда университеттің Өкілетті кеңесінің төрағасы Осман Хоратпен Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің Жарғысы бекітілді [129]. Жоғарыда айтылғандай, осы уақытқа дейін ескі Жарғыны Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасы үкіметтерінің өкілдері бекітті.

1993 жылғы 21 баптан тұрған Университеттің Жарғысынан жаңа Жарғының айырмашылығы баптарының көбейгендігінде, яғни, ол енді 28 баптан тұратын болды. Екі Жарғының 4-бабы Өкілетті кеңестің құзыретін белгілейді, алайда жаңа Жарғыда Өкілетті кеңес ұғымына анықтама берілген, ал ескі редакцияда бұл ұғым айқындалмаған. Сонымен Өкілетті кеңес заңды тұлға мәртебесіне ие, кешенді шешімдер қабылдайтын және «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидаты бойынша университетті басқарудың әкімшілік, қаржылық және академиялық әдістері мен негіздерін тепе-тең негізде айқындауға құқығы мен құзыреті бар университеттің жоғары өкілетті органы болып белгіленеді деп айқындалды.

Тепе-теңдік қағидаты бірінші кезекте Өкілетті кеңес мүшелерін тағайындау жүйесі арқылы көрсетіледі. Жарғыдағы бұл жүйе Келісімнің 10-бабының белгіленген нұсқауларына сәйкес келеді: оның 5 (бес) мүшесін Түркия Республикасының Үкіметі мемлекеттің жоғары лауазымды адамдарының арасынан тағайындайды. Түркия Республикасының Президенті мүшелердің бірін Кеңес төрағасы етіп тағайындайды. Өкілетті кеңес төрағасының орынбасарын және басқа 4 мүшені қолданыстағы заңнамаға сәйкес мемлекеттің жоғары лауазымды адамдарының арасынан Қазақстан Республикасының Үкіметі тағайындайды. Ректор Өкілетті кеңестің мүшесі болып табылады. Жарғының алдыңғы редакциясымен салыстырғанда Кеңестің өкілеттік мерзімі 7 жылдан 5 жылға дейін қысқартылды. Осы тұрғыда Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2013 жылғы 31 желтоқсандағы № 1482 қаулысымен, оның 2021 жылғы 1 маусымдағы енгізілген өзгерістерімен қоса алғанда, Қазақстан Республикасынан Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің Өкілетті кеңесінің құрамы бекітілді. Үкіметтің қаулысына сәйкес, Өкілетті кеңестің құрамына Қазақстан Республикасының Білім және ғылым вице-министрі; Түркістан облысы әкімінің білім саласына жауапты орынбасары; Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігінің Әлеуметтік сала бюджеті департаментінің директоры; «Назарбаев Университеті» дербес білім беру ұйымының жоғары білім мектебінің деканы (келісім бойынша); Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің ректоры кірді (келісім бойынша) [130].

Құжаттың 5-бабы Өкілетті кеңестің функциялары мен міндеттерін қамтыған. Жаңа және ескі Жарғылардың 5-бабы тармақтарының мазмұны сәйкес келмейді. Егер бұрынғы редакцияның а) тармағында Кеңестің университет ректоры жасаған бюджетті қарауы және бекітуі туралы айтылған болса, ал жаңа редакциядағы а) тармақ Жарғыны дайындау және қабылдау, қажет болған жағдайда толықтырулар мен өзгерістер енгізу жөніндегі Кеңестің өкілеттігін тоқтатады.

Қаржылық мәселелерге қатысты Жарғының бұрынғы редакциясы ректор жасаған бюджетті қарау және бекіту жөніндегі Кеңестің өкілеттігін айқындады. Жаңа редакцияда Өкілетті Кеңес қаржылық және құқықтық мәселелерге қатысты функцияларды орындайды, университет атына мүлікті иелену, сатып алу, иеліктен шығару, тіркеу, Тараптар болып табылатын елдердің аумағында құрылысты жүзеге асыру туралы шешім қабылдайды.

Университеттің құрылымына қатысты Өкілетті кеңес университеттердің академиялық, әкімшілік және қаржы бөлімшелерін (филиалдарын) ашу, қызметін тоқтата тұру немесе біріктіру туралы шешім қабылдайды.

Жарғының бұрынғы редакциясы университеттің басқару органы деп Ғылыми кеңесті атады. Қолданыстағы редакцияда мұндай орган құрамына ректор, ректордың бірінші орынбасары, ректордың орынбасарлары, факультет декандары, клиникалық-диагностикалық орталықтың бас дәрігері, институттар директорлары, сондай-ақ әрбір факультеттен оқытушы-профессорлар құрамының бір-бірден сайланған өкілі кіретін Сенат болады.

Сенаттың негізгі функцияларына «бірлескен ұйым - бірлесіп басқару» жүйесін сақтау мен дамытудың бірқатар өкілеттіктері жатады. Бұл қағидаттың іске асырылуы, біріншіден, Сенаттың университеттің академиялық бөлімшелерін ашу, біріктіру немесе жабу туралы шешімдерді Өкілетті кеңеске бекітуге ұсыну құзыретінде анықталады. Екіншіден, бакалавриатта, магистратурада, докторантурада оқу жоспарлары мен бағдарламаларына өзгерістер енгізуге қатысты ұсыныстарды Өкілетті кеңеске бекітуге ұсынуынан байқалады. Бұл Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасынан мүшелері тең санынан тұратын Өкілетті кеңес қана университеттің құрылымын, оқу жоспарлары мен оқу бағдарламаларының мазмұны мен сипаттамаларын айқындай алатынын білдіреді.

Сенаттың неғұрлым қарапайым функцияларына оның оқу процесінің жылдық кестесін бекіту, емтихан жүйесінің негіздерін анықтау, құрметті академиялық атақтар беру, университет қызметі туралы есепті талқылау, университеттің Басқарушы кеңесінің мүшелерін сайлау және т.б. сияқты өкілеттіктері жатады. 

Университет ректорын (президентін) және ректордың бірінші орынбасарын (вице-президентін) тағайындау жүйесі де «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидатын сақтауға және дамытуға бағытталған. Ректор ҚР қолданыстағы заңнамасына сәйкес 5 жыл мерзімге тағайындалады, дегенмен бұл процесте Өкілетті кеңестің келісімі міндетті болып табылады. Ректордың бірінші орынбасарын Өкілетті кеңес басқармасының ұсынуы бойынша Түркия Республикасының Атқарушы жоғары білім кеңесі 4 жыл мерзімге тағайындайды.

Ректордың функциялары Жарғыда айқындалған, олардың ішінде неғұрлым көрнекілерін атаған жөн: университетті Уәкілетті кеңестің құзыретіне кіретін салалардан басқа салаларда басқару; бірінші орынбасармен бірлесіп қаржылық құжаттарға қол қою; регламенттер жобаларын әзірлеу және Өкілетті кеңеске ұсыну; бірінші проректормен бірлесіп декандарды, клиникалық-диагностикалық орталықтың бас дәрігерін және директорларды тағайындау. Бірінші орынбасармен бірлесіп Қазақстан Республикасы мен Түркия Республикасы азаматтарының арасынан төлем құжаттарын бірлесіп қол қоюға құқығы бар бас бухгалтерді және бас бухгалтердің орынбасарын тағайындау; атқарылған жұмыс туралы жыл сайынғы есепті дайындау және Өкілетті кеңеске ұсыну; жылдық бюджет жобасын Өкілетті кеңеске бекітуге ұсыну; Өкілетті кеңестің шешімдерін орындау.

Көріп отырғанымыздай, университет ректорының барлық функциялары университетті басқаруда және оның қызметі үшін жауапты болуда қазақстандық және түрік тараптарының теңдігі қағидатын іске асырумен байланысты. Біріншіден, егер ректор қазақстандық заңнама негізінде тағайындалса, онда вице-ректорды Түркия тарабы тағайындайды. Екіншіден, ректор дайындаған барлық негізгі құжаттарды Қазақстан мен Түркия өкілдерінің тең санынан тұратын Өкілетті кеңес бекітеді. Үшіншіден, университеттің лауазымды тұлғаларын тағайындау жөніндегі ректордың барлық негізгі өкілеттіктері Түркия тарапынан өкілдік ететін вице-ректормен бірлесіп жүзеге асырылады. Төртіншіден, ректор қол қоятын барлық қаржылық құжаттар вице-ректормен келісіліп, қол қойылуы керек. Бесіншіден, ректор мен вице-ректор бірлесіп бас бухгалтер мен бас бухгалтердің орынбасарын тағайындайды, олардың бірі Қазақстан азаматы, екіншісі Түркия Республикасының азаматы болуы тиіс.

Өкілетті кеңес пен Сенаттың шешімдерін жүзеге асыру мақсатында ректорға белгілі бір жоспарлар мен бағдарламалар бойынша көмек көрсететін Басқарушы кеңес ректор үшін әкімшілік мәселелердегі көмекші орган болып табылады. Демек Басқарушы кеңестің өкілеттіктері де «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» принципін жүзеге асыруға бағытталған.

Оқытушы-профессорлар құрамына тоқтала отырып, университет Жарғысы Түркия Республикасы азаматтарының университет бөлімшелерінде жұмыс істеу мүмкіндігін қамтамасыз ету мәселелеріне жеткілікті көңіл бөледі, өйткені Университет Қазақстан аумағында орналасқан және оның азаматтары үшін жұмысқа орналасуда қиындықтар жоқ, бірақ Түркия азаматтары үшін университетте жұмыс істеу мәселелерінде қиындықтар туындауы мүмкін. Осы мәселелерді шешу үшін Жарғыда бірқатар нормалар қарастырылған. Жарғыда Түркия Республикасы азаматтарының қатарындағы академиялық персонал және жалпы саны 15 адамнан аспайтын әкімшілік-техникалық персонал шетелдік жұмыс күшін рұқсатсыз тартуға болады деген ережеге сүйене отырып университетке жұмысқа қабылдануы мүмкін деген норма жазылған.

Сонымен қатар Жарғының 18-бабына сәйкес, Түркия Республикасының Жоғары оқу орындарының, қоғамдық ұйымдарының және мекемелерінің қызметкерлері болып табылатын Түркия Республикасының азаматтары өз мекемелерінің келісімімен университет бөлімшелерінде уақытша жұмыс істей алады. Түркиядағы өз мекемелерінде мұндай қызметкерлер ақылы демалыста деп саналады, олардың еңбекақысы, түрлі төлемдер, сақтандыру, әлеуметтік көмек, үстемеақылар мен жалақының өсуі олардың негізгі жұмыс орны бойынша жүзеге асырылады. Бұл қызметкерлерге Түркия Республикасының Жоғары білім туралы заңында белгіленген жалақы шектеулері қолданылмайды [129].

Осы шаралардың барлығы университетті бірлесіп басқару принципін тиімді іске асыруға бағытталған, осылайша екі тарап, Қазақстан мен Түркия білім беру процесіне, Қазақстан мен Түркия Республикасы үшін жоғары білікті кадрларды даярлауға бірдей дәрежеде қатысады.

«Бірлескен ұйым - бірлесіп басқару» қағидатын сақтау мәселелері ЖОО-ны ұйымдастыру және басқару жүйесіне ғана емес, сонымен қатар студенттерді қабылдау және оқыту саласына да қолданылады. Қазақстан мен Түркияның халықаралық құжаттарында Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университететінің жұмыс істеуіне қатысты осы идеяны іске асыру Жарғы ережелерімен қамтамасыз етілген. Оның 19-бабында Университетте Қазақстан Республикасының, Түркия Республикасының және басқа елдердің азаматтары оқуға құқылы екендігі көрсетілген. Түркия Республикасының студенттерін қабылдау кезінде Түркия Республикасының студенттерін іріктеу және бөлу орталығы өткізетін емтихан назарға алынады. Қазақстан Республикасынан студенттерді қабылдау Қазақстанның Ұлттық бірыңғай тестілеу жүйесіне сәйкес жүзеге асырылады. Түркі елдерінен келген студенттерді іріктеу және бөлу тәртібін Өкілетті кеңес айқындайды.

Оқу процесі қазақ және түрік тілдерінде жүзеге асырылатынын, университет түлектері, егер олар Түрік Республикасының азаматтары болса, қазақ тілін, ал егер олар басқа елдердің азаматтары болса, түрік тілін жеткілікті деңгейде меңгеруге міндетті екенін белгілейтін жарғы нормалары да ЖОО-ның тепе-теңдік және халықаралық мәртебе идеяларын көрсетеді.

Білім беру үдерісіндегі қазақстандық және түрік тараптарының теңдік принциптері Жарғының Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің дипломдары Қазақстан мен Түркия университеттерінің дипломдарымен бірдей, сол деңгейдегі және сол салаларда білім беретін және халықаралық дипломдары бар түлектердің құқықтарына тең құқықтармен қамтамасыз етілгені туралы ережелерінде көрсетілген.

Университетті қаржыландыру мәселелері де тепе-тең негізде құрылған, өйткені Жарғының 22-бабында университетті қаржыландыру Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түркия Республикасының Үкіметі беретін тең көлемде бюджет қаражатынан жүзеге асырылады деп белгіленеді.

Сонымен үкіметаралық келісімдермен құрылған және Тараптардың құқықтары мен міндеттерінің теңдігі арқылы жұмыс істейтін бірлескен халықаралық университеттің ерекшелігі «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидаттарының пәрменділігін, тараптардың университетті басқарудағы және оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігін қамтамасыз ету болып табылады.

Сонымен қатар Қазақстан Республикасы Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің интернационалдандыру жүйесінде маңыздылығына ерекше назар аудара отырып, ұлттық және жалпыадамзаттық құндылықтар, ғылым мен техника жетістіктері негізінде тұлғаны қалыптастыруға, дамытуға және кәсіби қалыптастыруға қосқан елеулі үлесі үшін ҚР Президентінің 2020 жылғы 20 қаңтардағы Жарлығымен университетке ерекше мәртебе берілді [131].

2.2 Қазақстан тарапының университет қызметін басқарудағы басымдылығына негізделген бірлескен халықаралық университеттер қызметінің құқықтық негіздері

ҚР және басқа да шет елдердің үкіметтері бірлесіп құрған халықаралық университеттердің ішінде Тараптардың университетті басқарудағы және оың қызметі үшін жауапты болудағы теңдігін көздемейтін, яғни «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидатына сүйенбейтін келісімдер негізінде жұмыс істейтіндерін атап өткен жөн. Мұндай университеттерге Қазақстан-Британ техникалық университетін (бұдан әрі-ҚБТУ) жатқызуға болады.

ҚБТУ құрылуының алғышарттары Ұлыбритания мен Қазақстан Республикасы жасаған бірқатар үкіметаралық шарттар мен келісімдер болды. 1994 жылғы 20-23 наурыздағы ҚР Президентінің Ұлыбританияға ресми сапары барысында негізгі құжаттарға қол қойылды: Достық пен ынтымақтастық туралы бірлескен декларация, Экономикалық ынтымақтастық туралы бірлескен декларация және т.б. құжаттар[132, 468б].

Қол қойылған келісімдер арасында «Қазақстан Республикасы мен Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігі арасындағы Достық пен ынтымақтастық туралы бірлескен декларацияны» ерекше атап өту қажет, онда тараптар Ұлыбритания мен Қазақстан Республикасы халықаралық қоғамдастық шеңберіндегі дос мемлекеттер мен әріптестер болып табылады, достастық қатынастар бостандық, демократия, заң үстемдігі, адам құқықтарын құрметтеу қағидаттарын ұстануға негізделеді деп ресми мәлімдеме жасады [133].

Бірлескен декларация негізінде 1994 жылғы 21 наурызда Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігі Үкіметі арасында Білім, ғылым және мәдениет саласындағы ынтымақтастық туралы келісім жасалды [134].

1994 жылғы 21 наурыздағы Келісімнің 1-бабында тараптар екі ел арасындағы білім беру саласындағы қатынастарды бірқатар шаралар арқылы, соның ішінде екі елдің білім беру мәселелеріне байланысты азаматтар, мекемелер мен ұйымдар арасында алмасу, екіншіден, тілдер мен әдебиеттерді тану мен зерттеуде ынталандыру және жәрдемдесу арқылы дамытуға ықпал ететіндігі көзделген. Үшіншіден, оқу материалдары мен оқыту әдістемесімен алмасуға, оқу бағдарламаларын дамыту мен жетілдіруге, сондай-ақ емтихан өткізуді ұйымдастыру бойынша тәжірибе алмасуға ынталандыру және жәрдемдесу. Төртіншіден, стипендиямен қамтамасыз ету, сондай-ақ оқу процесі мен зерттеу жұмыстарына ықпал ететін басқа әдістерді ынталандыру.

Келісімнің 14-бабында Британдық кеңес осы Келісімді жүзеге асыруда Ұлыбритания мен Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігі Үкіметінің негізгі атқарушы органы ретінде әрекет ететіндігі қарастырылған.

Қазақстан басшысының 2000 жылғы 15-17 қарашада сапар барысында Ұлыбританияға жасаған кезекті ресми сапары білім және ғылым саласында ғана маңызды емес. Қазақстан Республикасының Президенті Патшайым Елизавета II, Премьер-Министр Энтони Блэр, Қорғаныс министрі Дж.Хун, Британдық іскер топтардың өкілдерімен келіссөздер жүргізді. Сапар нәтижелері бойынша Әскери саладағы ынтымақтастық туралы құжаттарға, ҚР Үкіметі мен «BAE Systems» компаниясы арасындағы өзара түсіністік туралы Меморандумға және ҚР Білім және ғылым министрлігі мен Британ кеңесі арасындағы Қазақстан-Британ университетін құру туралы Меморандумға қол қойылды [135, 152 б.].

Британ тарапынан Меморандумға Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігі Үкіметінің негізгі агенті болып тағайындалған Британдық Кеңестің өкілі 1994 жылғы 21 наурыздағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігінің Үкіметі арасындағы Білім, ғылым және мәдениет саласындағы ынтымақтастық туралы келісімді жүзеге асыру бойынша қол қойды.

Британ Кеңесі өкілінің Меморандумға қол қоюы Британ Кеңесінің Қазақстан Республикасында білім беру және ілеспе консультативтік қызметтер көрсететін ұйым болып табылатындығына байланысты болды.

Қазақстандық және британдық тараптар Меморандумда Қазақстан Республикасында Қазақстан-Британ университетін («Университет») құру ниеті туралы мәлімдеді. Осы мақсатта Тараптар Меморандумда, біріншіден, Университетті серіктестікте құратын университетті құру бойынша қазақстандық және британдық серіктестерді анықтау ниетін білдірді. Екіншіден, олардың арасында одан әрі қол қою үшін өзара түсіністік туралы Меморандум әзірлеу. Үшіншіден, жобаның бизнес-жоспарын әзірлеуде серіктестерге қолдау көрсету. Төртіншіден, университетті құру және оның жұмыс істеуі, оның жарғысын әзірлеу, оның Қазақстан Республикасында орналасуы жөнінде кеңес беретін жұмыс тобы немесе топтардың құрылуы. Бесіншіден, жоғары білім стандарттарына сәйкес келетін Университеттің мамандану салаларын қамтитын оқу жоспарлары мен бағдарламаларын қолдау. Алтыншыдан, жобаға қатысты басқа мәселелерді шешуде мүмкіндігінше қолдау көрсету [136].

Лондонда 2000 жылғы 15-17 наурызда бірқатар келісімдер мен меморандумдарға қол қойылғаннан кейін ҚР Үкіметінің 2000 жылғы 26 наурыздағы қаулысымен Қазақстан Республикасының Президенті Н.Ә. Назарбаевтың 2000 жылғы 15-17 қарашада Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігіне ресми сапары барысында қол жеткізілген келісімдер мен уағдаластықтарды іске асыру жөніндегі іс-шаралар жоспары бекітілді [137].

Жоспардың 13-тармағына сәйкес, 2001 жыл ішінде Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігі мен Британ Кеңесі арасындағы Өзара түсіністік туралы меморандумға сәйкес Қазақстан Республикасында Қазақстан-Британ университетін құру жобасын іске асыру жөніндегі іс-қимылдар көзделген. Оның ішіне бизнес-жоспар дайындау, Қазақстан Республикасының жоғары оқу орындары арасындағы әріптестерді айқындау, Меморандумның қаржылық схемасы мен басқа да ережелерін келісу, сондай-ақ Қазақстан Республикасы мен Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Біріккен Корольдігінің ғылыми орталықтары арасындағы Ғылым және ғылыми-техникалық қызмет саласындағы ынтымақтастықты дамыту мүмкіндіктерін зерделеу кірді.

Университетті құруға қатысты іс-шаралар жоспарын орындау үшін «Қазақстан-Британ техникалық университетін құру туралы» Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2001 жылғы 3 тамыздағы №1027 қаулысымен Қазақстан Республикасында жаңа халықаралық жоғары оқу орнының пайда болуы заңды түрде ресімделді [138].

Қаулының 1-тармағында жарғылық капиталына Қазақстан мемлекетінің жүз пайыз қатысуымен «Қазақстан-Британ техникалық университеті» акционерлік қоғамын құру белгіленді. Айта кету керек, меморандумда да, ҚБТУ-н құру туралы қаулыда да «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» қағидаттары және Тараптардың ҚБТУ-н басқарудағы және оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі туралы айтылмайды. Қаулының 3-тармағының 4) абзацында Қазақстан Республикасының Қаржы министрлігі мен Ұлыбритания және Солтүстік Ирландия Құрама Корольдігінің серіктестері арасында олардың Қоғамға (Акционерлік қоғам) қатысу шарттары туралы уағдаластыққа қол жеткізілгеннен кейін акциялардың кейіннен эмиссиясын шығару және аталған серіктестерге олар Қоғамның жарғылық капиталына енгізген мүлік мөлшерінде акциялар пакетін беру жолымен Қоғамның жарғылық капиталын ұлғайту шараларын қабылдау туралы ғана ескертіледі.

Қазақстан Республикасы Қаржы министрлігінің Мемлекеттік мүлік және жекешелендіру комитетіне, біріншіден, Университетті орналастыру үшін Төле би, 59 көшесіндегі Алматы қаласындағы ғимаратты бөлу есебінен Қоғамның жарғылық капиталын қалыптастыру жүктелді. Екіншіден, Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігімен бірлесіп, белгіленген тәртіппен Жарғы бекітілсін және Қоғамның мемлекеттік тіркелуін қамтамасыз ету жүктелді. Үшіншіден, Білім және ғылым министрлігіне Қоғам акцияларының мемлекеттік пакетін иелену және пайдалану құқықтарын беруді жүзеге асыру жүктелді. Кейінірек, 2003 жылғы 26 қыркүйекте ҚР Үкіметінің қаулысы шықты, оған «ҚазМұнайГаз» ұлттық компаниясы» жабық акционерлік қоғамының жарғылық капиталына «Қазақстан-Британ техникалық университеті» жабық акционерлік қоғамы акцияларының мемлекеттік пакетін беру қамтамасыз етілді және осы қаулының мазмұнынан туындайтын барлық шаралар қабылданды [139].

Алайда ҚБТУ-ң Үкіметпен салыстырмалы түрде ұзақ уақыт бойы делдалдықпен басқарылғанынан кейін, ол жекешелендіру процесіне тартылды, өйткені ол «Самұрық-Қазына» ҰӘҚ-ң жекешелендіруге қойылған бейінді емес активтерінің тізімінде тұрды. Процесс біртіндеп жүрді. Алдымен 2017 жылғы 7 шілдеде ҚБТУ-н ҚР-ы ең көне жоғары оқу орындарының бірі – Қ.И. Сәтбаев атындағы Қазақ ұлттық техникалық зерттеу университетіне (ҚҰТЗУ) сенімгерлік басқаруға беру туралы шартқа қол қойылды. Бұл мәмілені жасау туралы шешімді акционерлік қоғам 2017 жылғы 30 наурызда қабылдады. Бұл туралы Қазақстан қор биржасына жолданған 2017 жылғы 10 сәуірдегі өтінімде айтылды [140].

Онда «ҚазМұнайГаз» АҚ ұлттық компаниясы» акционерлік қоғамдардың үлестес тұлғаларының тізімдерін, сондай-ақ ҚР Ұлттық Банкі Басқармасының 2016 жылғы 28 қаңтардағы №26 қаулысымен бекітілген жыл қорытындысы бойынша атқарушы орган мүшелеріне сыйақының жиынтық мөлшері туралы ақпараттық хабарламаның мәтінін Қаржылық есеп беру депозитарийінің Интернет-ресурстарында орналастыру үшін орыс, қазақ тілдерінде жіберетіні айтылған. Бұл айтып отырған ресурстар Қаржылық есеп беру және аудиторлық есеп беру депозитарийінің Интернет-ресурстарында орналастыру қағидаларының 2-тармағының 3) тармақшасында берілген ұйғарымға сәйкес бұқаралық ақпарат құралы болып табылады. Өтінімнің 1.3 тармағында «мәміле мәні» бағанында «Қазақстан-Британ техникалық университеті» АҚ-н «Қ.И. Сәтбаева атындағы Қазақ ұлттық техникалық зерттеу университеті» КЕАҚ-а  сенімгерлік басқаруға беру» туралы ақпараттың мазмұны көрсетілген. Өтінімнің 2-тармағына сәйкес, мәміле тараптары ретінде «ҚазМұнайГаз» Ұлттық компаниясы» АҚ және «Қ. И. Сәтбаев атындағы Қазақ ұлттық техникалық зерттеу университеті» КЕАҚ болды [141].

2019 жылы «Қазақстан-Британ техникалық университеті» АҚ gosreestr.kz сайтындағы сауда-саттық арқылы «Нұрсұлтан Назарбаевтың білім беру қоры» қоғамдық қоры сатып алды. Сауда-саттық басталған бастапқы баға 11 млрд. 364 млн. теңгеден астамды құрады. Сауда-саттық барысында университеттің сату бағасы бастапқы бағадан 5,4 млн. теңгеге жоғары болды. Және сауда-саттыққа қатысу үшін 72,1 млн.теңге сомасында кепілдік жарна енгізу қажет болды. Сауда-саттық шарттары бойынша сатып алушы АҚ қызметінің бейінін он жыл бойы сақтауға, қызметкерлердің жалпы санының кемінде 50%-ы қазақстандық персоналдың үлесін 10 жыл қамтамасыз етуге міндетте болды. Сонымен қатар бес жыл ішінде ҚБТУ сатып алушысы студенттердің университет жатақханаларында тұруының ағымдағы жағдайларын сақтауы тиіс. Және ҚБТУ-ы сатып алу шарттары екі жыл ішінде акциялармен (қайта сату, кепілдікке қою, басқаруға беру және т.б.) мәмілелер жасауға тыйым салды. Екі жыл өткеннен кейін «ҚазМұнайГаз» келісімі бойынша келесі үш жыл ішінде акциялармен мәмілелер жасауға болады [142].

Нормативтік құжаттардан, сондай-ақ ҚБТУ құрылтайшысын өзгертуге іс-әрекеттер жасау жөніндегі нақты фактілерден көрініп тұрғандай, қазақстандық және британдық тараптар меморандумға қол қою кезінде бірлескен халықаралық университет құру ниеті ғана бір болды, өйткені бұл үдерісті заңды ресімдеу кезінде, яғни университетті құру, оны қайта ұйымдастыру кезінде тек ҚР Үкіметі, оның өкілдері ғана жұмылдырылды, ал британдық тарап Қ.А. Ясауи  атындағы Халықаралық Қазақ-Түрік университетін құру кезіндегідей іс жүзінде қатысқан жоқ. Салыстыру үшін қысқаша тоқтала кету керек, Түркістан қаласындағы Халықаралық университет 1992 жылғы 31 қазандағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Түркия Республикасының Үкіметі арасындағы келісім негізінде құрылды, оған сәйкес Ахмет Ясауи атындағы Түркістан мемлекеттік университеті Қожа Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық Қазақ-Түрік университеті болып қайта құрылды. Келісімде Тараптар ЖОО-ны басқару мәселесінде де, ЖОО-ны қаржыландыру мәселелерінде де тепе-тең негізде құратыны анық жазылған [113].

Егер ҚБТУ басқару органдарын Халықаралық Қазақ-Түрік университетімен салыстыратын болсақ, онда британдық тарап ЖОО-ны басқаруға іс жүзінде қатыспайтынын да байқауға болады. ҚБТУ Жарғысына сәйкес, оның ең жоғарғы органы Жалғыз акционер, яғни «Нұрсұлтан Назарбаевтың білім беру қоры» қоғамдық қоры болып табылады.

2019 жылға дейін ҚБТУ-ң мұндай органы Қазақстан Республикасының Үкіметі «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қорының жалғыз акционері ретінде болды. Осыған байланысты Үкімет ҚБТУ-е кіретін қор ұйымдарын басқаруға да қатысты.

Үкімет қорды және оған кіретін ұйымдарды басқаруға тек «Ұлттық әл-ауқат қоры туралы» заңда және қордың жарғысында көзделген Қордың Жалғыз акционерінің өкілеттіктерін іске асыру және Қордың Директорлар кеңесінде өкілдік ету арқылы қатысты. Үкімет пен Қордың өзара іс-қимылының негізгі қағидаттары мен мәселелері Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2012 жылғы 14 желтоқсандағы № 1599 қаулысымен мақұлданған «Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Қор арасындағы өзара іс-қимыл туралы келісімде» регламенттелді. Келісімнің 5-тармағы Үкімет пен Қор және қол астына кіретін ұйымдар арасындағы қатынастар корпоративтік басқару қағидаттарына сәйкес Директорлар кеңесі арқылы жүзеге асырылатынын белгіледі [143].

Кейіннен ҚР Үкіметінің ҚБТУ-н басқаруға қатысуы іс жүзінде қысқартылды, өйткені ҚБТУ-ң жалғыз акционері «Нұрсұлтан Назарбаевтың білім беру қоры» қоғамдық қоры болды. Ол «Қазақстан мен ТМД елдерінің білім беру кеңістігіндегі өзінің инновациялық мектептері мен университеттерін халықаралық қоғамдастыққа сәтті интеграциялаған алғашқы қоғамдық ұйым болды. Білім беру қоры келесі ЖОО-ң тең құрылтайшысы болып табылады: Халықаралық бизнес университеті (UIB) және Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті (IITU), Astana IT University (AITU), Қазақстан-Британ техникалық университеті» [144].

Екіншіден, Директорлар кеңесі ҚБТУ Жарғысына сәйкес басқару органы болып табылады. Үшіншіден, Басқарма атқарушы алқалы орган болып табылады. Төртіншіден, Жарғы ҚБТУ-ң қаржы-шаруашылық қызметіне бақылауды, ішкі бақылау, тәуекелдерді басқару, Корпоративтік басқару саласындағы құжаттардың орындалуын бағалауды жүзеге асыратын Ішкі аудит қызметін бөледі. Оның қызметін қамтамасыз ету мақсатында ҚБТУ-е өзге де тұрақты және (немесе) уақытша жұмыс істейтін органдар құрылуы мүмкін. Осындай органдарды құру және жұмыс істеу тәртібі, олардың мүшелерінің құзыреті, өкілеттіктері ҚР заңнамасына сәйкес айқындалады.

Жалғыз акционердің айрықша құзыретіне мынадай мәселелер жатады:

1) Жарғыға өзгерістер мен толықтырулар енгізу немесе оны жаңа редакцияда бекіту;

2) корпоративтік Басқару кодексін, сондай-ақ оған өзгерістер мен толықтыруларды бекіту;

3) ҚБТУ-н ерікті түрде қайта ұйымдастыру немесе тарату;

4) ҚБТУ жарияланған акцияларының санын ұлғайту немесе ҚБТУ орналастырылмаған жарияланған акцияларының түрін өзгерту туралы шешім қабылдау;

5) ҚБТУ-ң жай акцияларына теңесетін бағалы қағаздарды шығару туралы шешім қабылдау;

6) жарияланған акциялар саны шегінде ҚБТУ орналастырылатын (өткізілетін) акцияларын орналастыру (өткізу) туралы, оның ішінде олардың орналастыру (өткізу) тәсілі мен бағасы туралы шешім қабылдау;

7) бір түрдегі орналастырылған акцияларды басқа түрдегі акцияларға айырбастау туралы шешім қабылдау, осындай айырбастаудың шарттарын, мерзімдері мен тәртібін айқындау;

8) ҚБТУ бағалы қағаздарын теңестіру шарттары мен тәртібін айқындау, сондай-ақ оларды өзгерту;

9) ҚБТУ қаржылық есеп беру аудитін жүзеге асыратын аудиторлық ұйымды белгіленген тәртіппен айқындау;

10) Директорлар кеңесінің сандық құрамын, өкілеттік мерзімін айқындау, оның мүшелерін сайлау және олардың өкілеттіктерін мерзімінен бұрын тоқтату, Директорлар кеңесінің мүшелеріне өз міндеттерін орындағаны үшін сыйақылар мен шығыстарды өтеу мөлшері мен шарттарын айқындау, сондай-ақ ол туралы ережені бекіту;

11) атқарылған жұмыс туралы Директорлар кеңесінің жылдық есеп беруін бекіту;

12) ҚБТУ-ң жылдық қаржылық есеп беруін, сондай-ақ ҚБТУ-ң жылдық есеп беруін бекіту;

13) есепті қаржы жылындағы ҚБТУ-ң таза табысын бөлу тәртібін бекіту, жай акциялар бойынша дивидендтер төлеу туралы шешім қабылдау және ҚБТУ-ң бір жай акциясына есептегенде дивиденд мөлшерін бекіту;

14) ҚБТУ-ң жай акциялары бойынша дивидендтер төлемеу туралы шешім қабылдау;

15) ҚБТУ акцияларының ерікті делистингі туралы шешім қабылдау;

16) ҚБТУ-е тиесілі барлық активтердің жиырма бес және одан да көп пайызын құрайтын сомада активтердің бір бөлігін немесе бірнеше бөлігін беру (алу) жолымен ҚБТУ-ң өзге заңды тұлғаларды құруға немесе олардың қызметіне қатысуы не өзге заңды тұлғаларға қатысушылар (акционерлер) құрамынан шығуы туралы шешім қабылдау;

17) «алтын акцияны» енгізу және күшін жою;

18) заңға сәйкес ұйымдастырылмаған нарықта ҚБТУ оларды сатып алған кезде акциялардың құнын айқындау әдістемесін және әдістемесіне өзгерістерді бекіту;

19) дивидендтік саясатты бекіту;

20) нәтижесінде сатып алынатын немесе иеліктен шығарылатын мәміле туралы шешім қабылданған күні құны ҚБТУ активтерінің баланстық құнының жалпы мөлшерінің елу және одан да көп пайызын құрайтын мүлік сатып алынатын немесе иеліктен шығарылатын (сатып алынуы немесе иеліктен шығарылуы мүмкін) ірі мәмілені ҚБТУ жасасу туралы шешім қабылдау (сатып алынуы немесе иеліктен шығарылуы мүмкін) оның активтерінің баланстық құнының жалпы мөлшерінің елу және одан да көп пайызы, сондай-ақ жасауға мүдделілігі бар ірі мәмілені ҚБТУ жасасу туралы шешім қабылдау;

21) шешімдерді қабылдау Қазақстан Республикасының заңнамалық актілерімен және/немесе Жарғымен жалғыз акционердің айрықша құзыретіне жатқызылған өзге де мәселелермен [145].

ҚБТУ-ң Жарғысы сондай-ақ жалғыз акционер ҚБТУ-ң ішкі қызметіне қатысты мәселелер бойынша ҚБТУ-ң өзге органдарының кез келген шешімін жоюға құқылы екенін белгілейді.

Аталған университеттің келесі органын – Директорлар кеңесін құруды да  жалғыз акционер жүзеге асырады. Яғни Директорлар кеңесінің сандық құрамын, өкілеттік мерзімін, оның мүшелерін сайлауды және олардың өкілеттіктерін мерзімінен бұрын тоқтатуды, мүшелеріне өз міндеттерін орындағаны үшін сыйақылар мен шығыстарды өтеу мөлшері мен шарттарын айқындауды, сондай-ақ ол туралы ережені бекітуді жалғыз акционер айқындайды.

Британдық тарап ҚБТУ-н құру туралы Меморандумға қол қойғанымен, аталған нормада да британдық Тараптың Директорлар кеңесіне қатысуы көзделмеген.

Жарғыда Жалғыз акционердің айрықша құзыретіне және ҚБТУ басқармасының құзыретіне жатқызылған мәселелерді шешуді қоспағанда, Директорлар кеңесінің өкілеттіктері ҚБТУ қызметіне жалпы басшылық жасаудан тұрады. Директорлар кеңесі ҚБТУ қызметіне жалпы басшылықты жүзеге асырғаны үшін жалғыз акционер алдында жауапты.

Директорлар кеңесінің айрықша құзыретіне мынадай мәселелер жатады: 1) ҚБТУ қызметінің басым бағыттарын айқындау және ҚБТУ даму стратегиясын бекіту, ҚБТУ даму стратегиясын іске асыру жөніндегі іс-шаралар жоспарын бекіту, сондай-ақ оны іске асыру мониторингін жүзеге асыру; 2) мәселелерді жалғыз акционердің қарауына шығару; 3) ҚБТУ корпоративтік Басқару кодексін, оған өзгерістер мен толықтыруларды алдын ала мақұлдау; 4) ҚБТУ орналастырылған акцияларды немесе басқа да бағалы қағаздарды сатып алу және оларды сатып алу бағасы туралы шешім қабылдау; 5) ҚБТУ-ң жылдық қаржылық есебін алдын ала бекіту, ҚБТУ-ң жалғыз акционеріне өткен жылдық қаржы үшін ҚБТУ-ң 18 таза кірісін бөлу тәртібі және ҚБТУ-ң бір жай акциясына есептегенде дивиденд мөлшері туралы ұсыныстар беру; 6) ҚБТУ-ң жылдық есебін алдын ала бекіту; 7) қоғамның облигациялары мен туынды бағалы қағаздарын шығару шарттарын айқындау, сондай-ақ оларды шығару туралы шешімдер қабылдау; 8) ҚБТУ Басқармасының сандық құрамын, өкілеттік мерзімін айқындау, басқарма басшысы мен мүшелерін сайлау (тағайындау), сондай-ақ олардың өкілеттіктерін мерзімінен бұрын тоқтату; 9) жалғыз акционердің саясатын ескере отырып, ректордың (Басқарма төрағасының) және ҚБТУ Басқарма мүшелерінің лауазымдық айлықақыларының мөлшерін және еңбекақы төлеу, сыйлықақы беру және әлеуметтік қолдау шарттарын айқындау; 10) Директорлар кеңесі комитеттерін құру, олар туралы қағидаларды бекіту, сол қағидаларға өзгерістер мен толықтыруларды бекіту, сондай-ақ комитет мүшелерін сайлау; 11) корпоративтік хатшыны тағайындау, оның өкілеттік мерзімін айқындау, оның өкілеттігін мерзімінен бұрын тоқтату, сондай-ақ жалғыз акционердің саясатын ескере отырып, корпоративтік хатшының лауазымдық жалақысының мөлшерін, сыйақы шарттарын және әлеуметтік қолдауын айқындау; 12) қаржылық есеп беру аудиті үшін аудиторлық ұйымның қызметтеріне ақы төлеу мөлшерін, сондай-ақ ҚБТУ акцияларын төлеуге берілген не ірі мәміленің нысанасы болып табылатын мүліктің нарықтық құнын бағалау жөніндегі бағалаушыны айқындау; 13) ҚБТУ-ң ішкі қызметін реттейтін құжаттарды (ҚБТУ қызметін ұйымдастыру мақсатында ҚБТУ Басқармасы қабылдайтын құжаттарды қоспағанда) ҚБТУ Директорлар кеңесі бекітетін тізбе бойынша, оның ішінде ҚБТУ-ң аукциондар өткізу және бағалы қағаздарға қол қою шарттары мен тәртібін белгілейтін ішкі құжатты бекіту,оларға өзгерістер және (немесе) толықтырулар енгізу, сондай-ақ ҚБТУ Директорлар кеңесі қабылдаған құжаттардың күші жойылды деп тану; 14) ҚБТУ өкілдіктерін құру және жабу туралы шешімдер қабылдау, сондай-ақ олар туралы қағидаларды бекіту; 15) ҚБТУ омбудсменін тағайындау және өкілеттігін мерзімінен бұрын тоқтату, сондай-ақ ол туралы қағиданы бекіту; 16) Қоғамның өзге заңды тұлғаларды құруға немесе олардың қызметіне қатысуы не ҚБТУ-е тиесілі барлық активтердің жиырма бес пайызынан кем сомада активтердің бір бөлігін немесе бірнеше бөлігін беру (алу) жолымен өзге заңды тұлғаларға қатысушылар (акционерлер) құрамынан шығуы туралы шешім қабылдау; 17) ҚБТУ басқа заңды тұлғалардың акцияларының (жарғылық капиталға қатысу үлестерінің) он және одан да көп пайызын сатып алу немесе иеліктен шығару туралы шешімдер қабылдау; 18) ҚБТУ қызметкерлерінің лауазымдық айлықақыларының схемасын бекіту; 19) Директорлар кеңесі бекіткен мәселелер тізбесі бойынша акцияларының (жарғылық капиталға қатысу үлестерінің) он және одан да көп пайызы ҚБТУ-е тиесілі заңды тұлға акционерлерінің (қатысушыларының) жалпы жиналысының айрықша құзыретіне жататын қызмет мәселелері бойынша шешімдер қабылдау; 20) ҚБТУ міндеттемелерін оның меншікті капиталы мөлшерінің он және одан да көп пайызын құрайтын шамаға ұлғайту; 21) Жарғыдағы 17.1-тармақтың 20) тармақшасына сәйкес жалғыз акционер шешімімен жасалатын ірі мәмілелерді қоспағанда, ҚБТУ-ң бекітілген бюджетінде көзделмеген, құны ҚБТУ-ң меншікті капиталы мөлшерінен 1 (бір) % - дан асатын кез келген мәмілелерді, сондай-ақ ірі мәмілелерді, егер ҚБТУ-ң Қазақстан Республикасының заңнамалық актілеріне сәйкес жасауға мүдделілігі бар болған жағдайдағы мәмілелерді жасасу туралы шешім  қабылдау; 22) ҚБТУ-ң оқу жылына және күнтізбелік жылға арналған бюджетін, бюджетке түзетулерді бекіту, сондай-ақ оның іске асырылуына мониторингті жүзеге асыру.

ҚБТУ-ң білім беру бағдарламалары да британдық тараптың келісімінсіз жүзеге асырылады, өйткені ҚБТУ-і Қазақстан Республикасының Білім беру саласындағы өкілетті органының лицензиясы негізіндегі техникалық, қызмет көрсету және басқарушылық еңбек мамандарын даярлауға бағытталған жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім берудің кәсіптік бағдарламаларын іске асырады: 1) Бизнес және басқару; 2) Өндірістік және өңдеу салалары; 3) Инженерия және инженерлік іс; 4) Ақпараттық-коммуникациялық технологиялар; 5) Стандарттау, сертификаттау және метрология (салалар бойынша).

Және бұл университет ҚР-ң Білім беру саласындағы өкілетті органының тиісті лицензиясы негізінде аталған бағыттардан басқа да мамандар даярлауды жүзеге асыра алады.

Сомен қатар ҚБТУ қосымша білім берудің білім беру бағдарламаларын, эксперименттік білім беру оқу бағдарламаларын және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген бағдарламалардың өзге де түрлерін іске асырады.

Британдық тараптың білім беру бағдарламаларын айқындаудағы өкілеттіктері туралы ҚБТУ Жарғысының нормалары есіне де алмайды, бұл Халықаралық ЖОО-ны басқарудағы теңдік қағидаты бірінші орынға қойылмайтынын, ЖОО-ны басқаруда және оқу процесін ұйымдастыруда, оның мазмұнында қазақстандық тараптың толық басымдығы көзделетінін көрсетеді.

Сонымен Қазақстан-Британ университеті Қазақстанда екі ел Үкіметінің келісімі негізінде құрылған халықаралық университеттің болуының жарқын мысалы болды, алайда университеттің дамуын қазақстандық тарап қана басымдықпен айқындаған. Бұл университеттің басқарушы органдарын құруда да, университетті қаржыландыруда да, оқу процесінің формасы мен мазмұнын анықтауда да байқалады.

Университеттің дамуын анықтауда басымдықты қазақстандық тарап емес, оның шетелдік серіктесі жүзеге асыратын халықаралық университеттің мысалы ҚР Үкіметінің 2021 жылғы 27 сәуірдегі № 270 қаулысымен құрылған De Montfort University Kazakhstan болып табылады. Университет іс жүзінде шетелдік жоғары оқу орнының филиалы болып табылады және оны Қазақстан Үкіметі de Montfort University және британдық edperitus компаниясымен бірлесіп ресми түрде ашты. Тараптардың мақсаты Орта Азияның қақ ортасында британдық университет құру болды және дарынды жастарға бизнес, қаржы және құқық саласында жоғары деңгейлі білім алуға мүмкіндік беру.

De Montfort University Kazakhstan DMU Leicester стандарттары бойынша жұмыс істеп қана қоймай, тікелей Ұлыбританиядан басқарылады. DMU Leicester университетінің өкілдері DMU Kazakhstan Басқарма кеңесінің құрамына кіреді. Оқыту ағылшын тілінде жүргізіледі, оқытушылардың 70% - ы британдықтар. Студенттер Ұлыбританиядағы бас университеттің студенттік нөмірін, барлық онлайн ресурстарға, кітапханаға, студенттік қызметтерге қол жеткізе алады, ал түлектер De Montfort University Leicester дипломын алады [146].

Диссертацияның алдыңғы бөлімдерінде университеттердің басқа елдерде құрған халықаралық филиалдар санының өсуі жоғары білімнің жаһандық бизнеске айналуының және университеттердің іс жүзінде халықаралық мәртебеге ие болуының ең нақты дәлелі екенін атап өттік. шетелдік ЖОО-ы мен білім беру ұйымдарының ұлттық жоғары оқу орындарымен бірлесе отырып және уағдаласушы тараптардың заңнамасы бойынша ашу университеттердің халықаралық мәртебесін бекітетін жоғары оқу орындарының жұмыс істеуінің неғұрлым тұрақты үлгісі болып табылады. Мұндай жоғары оқу орындарында университеттің дамуын айқындаудағы басымдықты қазақстандық тарап емес, оның шетелдік серіктесі, бірақ қазақстандық Үкіметпен келісім бойынша жүзеге асырады.

2.3 Қазақстан Республикасы Үкіметінің келісім тараптары ретінде жанама қатысуындағы бірлескен халықаралық университеттер қызметінің құқықтық реттелуінің ерекшеліктері

Өзін халықаралық деп санайтын Қазақстанның көптеген университеттері ҚР Үкіметі мен шет елдердің үкіметтері арасында тікелей келісім жасаспай құрылды. ҚР Үкіметінің осы түрдегі халықаралық университеттерді құруға қатысу дәрежесі әр түрлі: бірінде халықаралық университет құрылып барып үкіметаралық келісім жасалса, енді бірінде Қазақстан Үкіметі өкілдерінің халықаралық университеттердің ашылу салтанатына ғана қатысуы.

Халықаралық университетті құру кезінде ҚР Үкіметі қатыспаған, алайда кейіннен шет мемлекеттің үкіметімен ЖОО-н одан әрі дамыту жолдары туралы келісім жасасқан Қазақстан-Германия университеті айтарлыққа тұрарлық мысал болып табылады. 

Бұл ЖОО 1999 жылы «Білім беру саласындағы Қазақстан-Неміс ынтымақтастығы» қоғамдық қорының жеке бастамасымен неміс стандарты бойынша мамандар даярлау мақсатында құрылды.

«Вклад казахстанско-немецкого сотрудничества в создание инструментария оценки программ профессионального образования» [147, 134 б.] мақаласында атап өтілгендей, білім беру процесіне қатысушылар арасындағы ынтымақтастықтың әртүрлі нысандары (корпоративтік әріптестік, өнеркәсіптік кластерлер, білім беру мекемелеріндегі ірі және орта кәсіпорындардың патронажы және т.б.), кәсіптік даярлықтың сапасын тәуелсіз бағалау өмірдегі көптеген салалардың жаһандануы жағдайында әртүрлі елдердің білім беру бағдарламаларының мазмұнын жақындастырудың қажетті құралына айналды.

Бұл туралы Б.К. Султанов та жазды, оның пікірінше,  мәдени-гуманитарлық ынтымақтастықты дамытуда 1999 жылы қазақстандық және неміс оқытушыларының жеке бастамасымен Алматыда құрылған ҚНУ ерекше орын алды. Германия жақтан жобаның серіктестері – Циттау халықаралық жоғары білім институты және Германияның тағы бірнеше жоғары оқу орындары. ҚНУ-е Қазақстанның Білім және ғылым министрлігі мен Германияның академиялық алмасу қызметі (DAAD) қолдау көрсетеді. Оқыту қазақстандық мемлекеттік білім беру стандарттарын сақтай отырып, неміс оқу бағдарламаларына бағытталады [148, 24 б.].

«Білім беру саласындағы Қазақстан-Неміс ынтымақтастығы» қоғамдық қорының Қазақстан-Неміс университетін құруы Қазақстан Республикасы мен Германия Федеративтік Республикасы арасында жасалған халықаралық келісімдердің нормалары мен ережелеріне негізделген.

Біріншіден, 1994 жылы Алматыда ашылған  Гете-Интернационес институты туралы айту керек. Ол ғалымдар мен ғылыми зерттеулерді қолдау бойынша Германия Үкіметінің Қазақстан үшін арнайы бағдарламасын іске асыру мақсатында құрылған. Институт жоғары білім және ғылым саласындағы байланыстарды қолдау үшін, неміс тілін дамыту үшін жауапты болды. Гете институты Қазақстанның бес қаласында тіл орталықтарын ұйымдастырды, сондай-ақ тіл орталықтары жанынан Гете Институтының емтихандарын қабылдау құқығын алған емтихан орталықтары құрылды. Сондай-ақ, институтта жоғары білім мен ғылым саласындағы байланыстарды, жоғары оқу орнына дейінгі тілдік және пәндік дайындықты, неміс білім беру жүйесімен, оқыту мен оқытудың ерекшеліктерімен, сондай-ақ студенттік кампус мәдениетімен танысуды қамтамасыз ететін «Неміс университетіне апарар көпір» стипендиялық бағдарламасы іске асырылуда [19, 211 б.].

Екіншіден, 1996 жылғы 31 мамырдағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Германия Федеративтік Республикасының Үкіметі арасындағы Қазақстан Республикасының неміс ұлтты азаматтарын қолдау жөніндегі Ынтымақтастық туралы келісімге қол қою маңызды болды. Құжатта айқын көрсетілген, атап айтқанда, екі Уағдаласушы Тарап осы келісімді орындау кезінде үнемі алдыға қоятын факті – Қазақстан Республикасының Конституциясына сәйкес Қазақстан Республикасының азаматтарының, оның ішінде неміс ұлтты азаматтарының құқықтары тең, оның ішінде жеке құқықтары да кіреді: қолданыстағы қазақстандық заңнамаға сәйкес қоғамдық бірлестіктер құру және қолдау, атап айтқанда, білім беру, мәдениет, әлеуметтік қамсыздандыру саласындағы және ортақ мүдделерді көздейтін басқа да бірлестіктерді, сондай-ақ өз құқықтары мен бостандықтарын іске асыру үшін еркін ерік білдіру және мүдделер ортақтығы негізінде діни ұйымдарды құру және қолдау [149].

Осы келісім негізінде «Білім беру саласындағы Қазақстан-Неміс ынтымақтастығы» қоғамдық қоры құрылды, сәл кейінірек бұл қор ҚНУ-н құрды.

Үшіншіден, 1997 жылғы 26 қарашадағы Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Германия Федеративтік Республикасының Үкіметі арасындағы неміс оқытушыларын Қазақстан Республикасының мектептеріне жіберу туралы Келісім де айтқан жөн.

Бұл келісім тек орта білім үшін ғана емес, сонымен қатар жоғары білім үшін де үлкен маңызға ие болды, өйткені неміс жоғары білімін алуға деген қызығушылық оқытылуы орта мектепте басталатын неміс тілін білу мүмкіндігінен басталады.

Келісімде Германия Федеративтік Республикасының Үкіметі Қазақстан Республикасының Үкіметіне неміс тілін оқытуда барлық мәселелер бойынша құзыретті қазақстандық билікке кеңес беретін және неміс тілінің оқытушылары мен неміс тілінде жүргізілетін басқа пәндердің оқытушыларын  практикалық даярлау мен біліктіліктерін арттыруға қатысатын сарапшы-кеңесшілер мен сарапшы-кураторлардың қызметтерін ұсынатыны көрсетілген. Сонымен қатар, сарапшы-кеңесшілердің бірі үйлестіруші функциясын орындайды, оның міндеттеріне неміс оқытушыларының Қазақстан Республикасына жіберілуіне байланысты маңызы бар арнайы және әкімшілік мәселелерді реттеу кіреді [150].

Төртіншіден, Қазақстан Республикасының Білім және ғылым министрлігі мен Техникалық ынтымақтастық жөніндегі Германиялық қоғам арасындағы 2007 жылғы 22 ақпандағы Техникалық және кәсіптік білім беру саласындағы ынтымақтастықты дамыту ниеттері туралы меморандумына назар аудару қажет. Бұл құжатта Қазақстанның білім беру жөніндегі өкілетті органы мен Техникалық ынтымақтастық жөніндегі Германиялық қоғамның жоғары білім және ғылым саласындағы әріптестік қатынастарды дамыту жөніндегі өзара жұмысының одан әрі жолдары айқындалды [151].

Бесіншіден, ҚР Үкіметінің Қазақстан-Германия университетінің қызметіне қатысуындағы маңызды кезең Қазақстан Республикасының Үкіметі мен Германия Федеративтік Республикасының Үкіметі арасындағы 2008 жылғы 3 қыркүйектегі Алматы қаласында Қазақстан-Неміс университетін дамыту жөніндегі одан әрі ынтымақтастық туралы келісім болды [152].

Келісімге қол қойылғаннан кейін Ж.Түймебаев атап өткендей, ҚНУ екі елдің білім және ғылым саласындағы белсенді ынтымақтастығы, Еуропалық және Орталық Азия жоғары білімі арасындағы интеграциялық процестерді дамыту базасы болып табылады. Және, оның айтуы бойынша, оң нәтижелі жұмыс үшін түбегейлі нормативтік база құрылды. Қазақстан мен ГФР арасындағы білім беру саласындағы ынтымақтастық ҚР Үкіметі мен ГФР арасындағы 1996 жылғы 31 мамырдағы Қазақстан Республикасының неміс ұлтты азаматтарын қолдау жөніндегі ынтымақтастық туралы  келісім негізінде және екі елдің үкіметтері арасындағы 1997 жылғы 26 желтоқсандағы Германия оқытушыларын Қазақстан Республикасының мектептеріне жіберу туралы келісім негізінде жүзеге асырылады. Біз қол қойған бүгінгі құжат, әрине, білім беру саласындағы екіжақты байланыстарды кеңейтуге бағытталған маңызды қадам болды [153].

Келісімнің преамбуласында басқа да маңызды мақсаттармен қатар Қазақстан-Неміс университетіне халықаралық мәртебе беру міндеті де көрсетілген. Бұл міндет Келісімнің 4-бабында бекітілді, онда Қазақстан-Неміс университеті халықаралық жоғары оқу орны мәртебесіне ие болатындығы жазылған. Дегенмен Келісімнің 1-бабы Тараптар университетті одан әрі дамыту және нығайту жөніндегі ынтымақтастықты тарап-мемлекеттердің ұлттық заңнамаларына сәйкес жүзеге асыратынын белгіледі.

Келісімнің 2-бабы ҚНУ-е қазақстандық жоғары білім беру бағдарламаларының құрылымын ескере отырып жасалған германдық оқу бағдарламалары бағытындағы жаңа мамандықтар бойынша оқыту жүргізуге мүмкіндік берді. Бұдан басқа, қолданыстағы қағидалар шеңберінде Тараптар университет дипломдарын Қазақстан Республикасында да, Германия Федеративтік Республикасында да жоғары білім туралы ресми дипломдар ретінде тануға жәрдемдесуге міндеттенді.

Келісім Университеттің жұмыс істеуіне арналған тауарларды импорттау кезінде кедендік және салықтық жеңілдіктер мен артықшылықтарды белгілеу арқылы университеттің дамуындағы экономикалық қолдауға үлкен мән берді. Осы тұрғыда 5-бапқа сәйкес, акцизделетін тауарларды қоспағанда, мемлекеттер, мемлекеттер үкіметтері, халықаралық ұйымдар желісі бойынша қайырымдылық көмек мақсатында әкелінетін тауарлардың импорты, техникалық жәрдем көрсетуді қоса алғанда, сондай-ақ университет мұқтажы үшін сатып алынатын мемлекеттер, мемлекеттер үкіметтері, халықаралық ұйымдар желісі бойынша берілген гранттар қаражаты есебінен жүзеге асырылатын тауарлардың импорты кедендік төлемдер мен қосылған құн салықтарынан босатылады.

Келісімде қазақстандық және германиялық тараптардың ҚНУ-е нақты материалдық көмек көрсету жөніндегі міндеттері белгіленді. Осыған сәйкес,  Келісімнің 7-бабында германиялық тарап университетті қолдау және одан әрі кеңейту үшін Германияның академиялық алмасу қызметі арқылы 2007-2010 жылдар аралығындағы кезеңге қолда бар бюджет қаражаты шеңберінде 3,5 миллион еуро көлемінде қаржыландыруға өзінің дайын екендігін ұсынуы растайды.

Ал қазақстандық тарап Келісімнің 8-бабына сәйкес университетке Алматы қаласы, Пушкин көшесі, 111/113 мекенжайы бойынша орналасқан ғимаратты Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес нысанда өтеусіз пайдалануға беруге міндеттенді. Сонымен қатар, қазақстандық тарап коммуналдық қызметтер үшін шығыстарды және оларды күтіп ұстау және осы ғимаратқа қызмет көрсету бойынша шығыстарды көтеру міндетінен бас тартты.

ҚНУ-ң дамуындағы маңызды оқиға GIZ және ҚР БҒМ арасындағы 2015 жылғы 5 мамырдағы Келісімді 2015 жылғы 1 сәуірден мен 2018 жылғы 31 наурыз аралығындағы кезеңге ұзарту болды, оның шеңберінде ҚР экономикасының қажеттілігін ескере отырып, германиялық білім беру стандарттары негізінде дуалды оқыту қағидаттарын әзірлеу және енгізу, кәсіби-техникалық кадрларды даярлау жөніндегі Ұлттық кеңестің, үйлестіруші органның және олардың хатшылықтарының қызметіне сараптамалық қолдау көрсету. Сол кезде «Қазақстанда дуалды оқытуды енгізу» пилоттық жобасы сәтті жүзеге асырылды. Ұлттық кәсіпкерлер палатасының өкілдері мен Қазақстандағы GIZ өкілдері атап өткендей, қол қойылған бірлескен жұмыс жоспары ел экономикасының ағымдағы қажеттіліктеріне толық жауап берді. Ол Қазақстан Республикасының білім беруді дамытудың 2011-2020 жылдарға арналған мемлекеттік бағдарламасының және үдемелі индустриялық-инновациялық даму жөніндегі мемлекеттік бағдарламаның қисынды жалғасы болды [154].

Қазақстан Республикасы мен ГФР-ң Қазақстан-Неміс университетін дамытуға белсенді қатысуы нәтижесінде Германиядағы білім беру ұйымдарымен ынтымақтастықтың жаңа түрлері белгіленді, оларға неміс тілін меңгерген Қазақстанның жастары қатыса бастады. Мұндай іс-шаралар барлық тараптар үшін тиімді болатыны анық болды. Осы тиімді ынтымақтастықтың басы Алматы қаласындағы Қазақстан-Неміс университеті болды, оның басшысы ұзақ уақыт бойы президент проф. доктор Йоханн Герлах болды [155, 12 б.].

Қазақстан-Неміс университеті туралы ресми органдар мен тұлғалар тарапынан жағымды ақпаратқа қарамастан, университетте оқыған және университеттің халықаралық мәртебесін бағалауда өз нұсқаларын ұсынатын студенттердің пікірлеріне де тоқталған жөн. Алдымен, бір жағынан, 2004 жылы университет ҚР Білім және ғылым министрлігімен, сондай-ақ Германияның академиялық алмасу қызметімен сәтті аттестаттаудан өткені туралы ақпарат бар, бұл, өз кезегінде, ҚР БҒМ-н неміс оқу бағдарламалары бойынша оқуға арнайы рұқсат алған Қазақстан-Неміс университетінде оқудың жоғары сапасын растайды. Үш жылдан кейін, 2007 жылы жиырма бірінші курс студенттері неміс стандарты бойынша инновациялық мамандықтар бойынша оқуды бастады. Бұған дейін ГФР сыртқы істер министрлігі мен ҚР Білім және ғылым министрлігі арасындағы университетті екі мемлекет тарапынан қарқынды қолдауды көздейтін үлкен жұмыс пен келісімге қол қойылды [156].

Екінші жағынан, студенттердің пікірі қызығушылық тудырады: «Өзіме келетін болсам, тілдер туралы білімім жақсарды деп айта аламын, сонымен қатар, 4 жыл ішінде неміс тілінде еркін сөйлеуді үйренбеген студенттерді де білемін. Бұл, әрине, үлкен минус. Неміс профессорлары өте аз. Бізде үшінші курста ғана неміс тілінде екі пән жүргізген бір профессор болды. Әрине, мен Германиядан келген және өз  елінде университетте жұмыс істеген, ғылыми қызметте тәжірибесі мол оқытушы болғанын қалаймын. Жалпы, менің ойымша, бұл неміс немесе халықаралық университеттен гөрі қазақстандық жоғары оқу орны сияқты» [157].

Қазақстан-Неміс университеті неміс университеттерімен едәуір байланысы бар қазақстандық жоғары оқу орны болып табылатындығын сипаттайтын басты факторлардың бірі – ҚНУ-е түсу ережелері қазақстандық заңнама негізінде толығымен қабылданғандығы. Мәселен, Ережелердің 1.1-тармағына сәйкес, білім алушылардың ЖОО-а қабылдануы туралы Ережелер мына нормаларға сәйкес белгіленеді:

- ҚР-ң 2007 жылғы 27 шілдедегі «Білім туралы» заңының 43-1-бабы 2-тармағының 6) тармақшасына;

- жоғары білім беру бағдарламаларын іске асыратын білім беру ұйымдарына оқуға қабылдау тәртібін айқындайтын және «жоғары білім беру бағдарламалары бойынша оқыту үшін құжаттарды қабылдау және жоғары оқу орындарына қабылдау» жөніндегі мемлекеттік қызмет көрсету тәртібін айқындайтын ҚР-ң 2013 жылғы 15 сәуірдегі «Мемлекеттік көрсетілетін қызметтер туралы» заңының 10-бабының 1) тармақшасына;

- Қазақстан Республикасы Білім және ғылым министрінің 2018 жылғы 31 қазандағы бұйрығымен бекітілген Жоғары білім беру бағдарламаларын іске асыратын білім беру ұйымдарына оқуға қабылданудың үлгілік қағидаларына;

- ҚР Білім және ғылым министрінің 2017 жылғы 2 мамырдағы бұйрығымен бекітілген «Ұлттық бірыңғай тестілеу тапсырғаны туралы сертификат берудегі» ұлттық бірыңғай тестілеуді өткізу және мемлекеттік көрсетілетін қызметтер туралы қағидаларға;

- ҚР Үкіметінің 2008 жылғы 23 қаңтардағы қаулысымен бекітілген «бакалавр» немесе «магистр» дәрежесі берілетін жоғары немесе жоғары оқу орнынан кейінгі білім беруге ақы төлеу үшін білім беру грантын тағайындау қағидаларына.

Ережедегі 1.2-тармақ Қазақстан-Неміс университетіне түсетін білім алушыларды қабылдау мемлекеттік білім беру тапсырысын және республикалық бюджет немесе жергілікті бюджет қаражаты есебінен жоғары білімнің білім беру грантын тағайындау, сондай-ақ білім алушылардың өз қаражаты және өзге де көздер есебінен оқытуға ақы төлеу арқылы жүзеге асырылатынын белгілейді [158].

Көріп отырғанымыздай, оқытушылар мен қызметкерлердің жалақысын төлеу, ғимараттарды күтіп ұстау және басқа да шығындар мемлекеттік тапсырыс қаражаты мен студенттердің ақылы оқуынан алынған қаражат есебінен жүзеге асырылады. Ал Халықаралық Қазақ-Түрік университетінде қазақстандық және түрік тараптары келісімдер мен уағдаластықтар негізінде университетті күтіп-ұстауға және дамытуға бірдей қаражат бөледі. Бұл университеттің халықаралық екендігінің айқын дәлелі. Сонымен қатар, университетті басқаруды, оқу процесін ұйымдастыруды қазақстандық және түрік тараптарының өкілдері тепе-тең негізде құрған органдар жүзеге асырады.

Мемлекеттің Келісім тараптары ретінде жанама қатысуында құрылған халықаралық университеттер қатарына Халықаралық ақпараттық технологиялар университетін жатқызуға болады. Ол ҚР Президентінің бұйрығымен 2009 жылы Карнеги Меллонның американдық Ақпараттық технологиялар университетін ұсынатын iCarnegie білім беру ұйымымен тығыз ынтымақтастық аясында құрылды. Осыған ұқсас бейіндегі жоғары оқу орнын құрудың мақсаты Қазақстанда білікті, халықаралық деңгейде танылған АТ-мамандарды қалыптастыру болды. ХАТУ-і Қазақстан мен АҚШ білім беру жүйелеріндегі пәндерді қамтитын Қазақстан Үкіметі мен ұлттық инфокоммуникациялық компаниялардың гранттары есебінен қаржыландырылады [159].

Сонымен қатар, Қазақстан тарапынан тек жанама сипаттағы үкіметаралық келісімнің арқасында құрылған деген негізге сүйенбестен ЖОО өзін халықаралық университет ретінде таныстырады. Шетелдік серіктес шет мемлекеттің үкіметі емес, АҚШ-ң жеке білім беру ұйымы болып табылады.

Университет басшылығы университеттің халықаралық мәртебесін оның Солтүстік Америкадағы, Еуропадағы және Шығыс Азия мен ТМД-дағы 70-тен астам университеттермен серіктестік қарым-қатынас орнатқан қызметімен түсіндіреді. Бакалаврлар мен магистрлерге арналған алмасу және қос дипломдық бағдарламаларды, бірлескен форумдар мен ғылыми-зерттеу мүмкіндіктерін, сондай-ақ шетелдегі жазғы мектептер мен оқу бағдарламаларын қамтамасыз етудегі серіктестік орнататын университеттер: KAIST, Inha, Gachon (Оңтүстік Корея), Schmalkalden University of Applied Sciences, University of Applied Sciences Hof, Fachhochschule Dortmund – University of Applied Sciences and Arts (Германия), University of Pisa (Италия), Universiti Tenaga Nasional, Университет Мара (Малайзия) және т.б. [159].

ҚР Үкіметінің университетті дамытуға қатысуы 2010 жылы Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті «Зерде» Ұлттық инфокоммуникациялық холдингіне» енгізілгендігімен байланысты болды.

«Зерде «Ұлттық инфокоммуникациялық холдингі» акционерлік қоғамының 2011-2020 жылдарға арналған Даму Стратегиясында инфокоммуникация саласында білім беруді дамыту мақсатында «Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті» акционерлік қоғамы (АТ-Университеті) АҚШ Carnegie Mellon университетімен тығыз ынтымақтастықта екендігі көрсетілген.

Сонымен бірге, «Ақпараттық жүйелер» және «Есептеу техникасы және бағдарламалық қамтамасыз ету» мамандықтары бойынша 4 (төрт) жаңа бакалавриат және магистратура бойынша мамандықтар ашылды, сондай-ақ Малайзия, Сингапур, Корея және Ресейдің жоғары оқу орындары арасында АТ-Университеті үшін қосымша шетелдік серіктестер іріктелуде. Мамандандырылған АТ-колледждерді ашу мәселесі пысықталуда.

Осымен тоқталмай, «Ақпараттық технологиялар паркі» аумағында АКТ-кластер құру жобасы қолға алынды. АКТ-кластер 30 га аумақты құрайтын болады, онда оқу-зерттеу кешенін, бизнес орталықты, дата-орталықты және бизнес-инкубациялау функциялары бар қаржыландыру қоры,  және АКТ-кластердің жұмыс істеуі үшін қажетті даму институттарының басқа да құрылысын салу жоспарланған.

Стратегияда сондай-ақ Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінде үш сатылы білім берудің тиімді жүйесін: бакалавриат-магистратура-докторантураны қалыптастыру және дамыту жүзеге асырылатыны атап өтілді.  Бұл оқыту сапасын және тиісінше Қазақстан Республикасының білім нарығында ұсынылатын оқу бағдарламаларының бәсекеге қабілеттілігі мен сұранысын айтарлықтай арттыруға мүмкіндік береді. Және АҚШ Carnegie Mellon университетімен ынтымақтастық аясында iCarnegie халықаралық стандартының сертификаттары беріледі делінген [160].

ҚР Үкіметінің ХАТУ қызметін қолдауы Қазақстан Республикасы Байланыс және ақпарат агенттігінің 2014-2018 жылдарға арналған стратегиялық жоспарында да көрінді. Атап айтқанда, инфокоммуникация саласында білім беруді дамыту мақсатында «Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті» акционерлік қоғамы АҚШ-тың Carnegie Mellon университетімен тығыз ынтымақтасатынын атап өтті. Бұдан басқа айтқаны, «Есептеу техникасы және бағдарламалық қамтамасыз ету», «Ақпараттық жүйелер», «Жобаларды басқару», «Математикалық компьютерлік модельдеу» мамандықтары бойынша магистратурада оқыту жүргізіледі; «Есептеу техникасы және бағдарламалық қамтамасыз ету» және «Ақпараттық жүйелер» мамандықтары бойынша PhD докторантуралар ашылды. Малайзия, Сингапур, Корея және Ресейдің жоғары оқу орындары арасында Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті үшін қосымша шетелдік серіктестер іріктелуде. 2011 жылы екі R&D зертханасы ашылды. Олардың біреуі Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінің базасында (open source) құрылды. Қосымша, ХАТУ-е «Радиоэлектроника және телекоммуникация зертханасы», «Microsoft зертханасы», «CISCO зертханасы», «3D графика және анимация мультимедиялық зертханасы», «Ғылыми зерттеулер зертханасы», «Apple Training Centre» зертханасы жұмыс істейді, және робототехника зертханасына ерекше назар аударады. Өнеркәсіптегі, ауыл шаруашылығындағы, күнделікті өмірдегі, тұрмыстық қызметтердегі, медицинадағы, салауатты өмір салтын ұйымдастырудағы және басқа аспектілердегі өндірістік қуаттарды автоматтандырудың барлық соңғы тенденцияларын робототехниканың дәл өзі қамтиды [161].

Қазақстан Республикасы Байланыс және ақпарат агенттігінің Стратегиялық жоспарының 5-«Ведомствоаралық өзара іс-қимыл» бөлімінде Білім және ғылым министрлігіне Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінде студенттерді оқыту үшін гранттар бөлуге жәрдемдесуі жүктелді.

ҚР Үкіметінің осы және басқа да қаржылық қолдауы Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінің «Нұрсұлтан Назарбаевтың білім беру қоры» қоғамдық қорына кіретіндігінде болды [144], бірақ университет Жарғысында бұл қор туралы бірде-бір сөз айтылмаған. Жарғыда акционерлік қоғамның органдары акционерлердің жалпы жиналысын, директорлар кеңесін, басқарма мен ішкі аудит қызметін ғана айқындады [162].

ҚР Үкіметінің Келісім тараптары ретінде жанама қатысуында құрылған келесі халықаралық жоғары оқу орындары Қазақ-Орыс Халықаралық университеті және Қазақстан-Американдық еркін университеті болып табылады.

Қазақстан-Американдық еркін университетінің ашылу тарихын осыған дейін оның ректоры Е.А. Мамбетказиев әдемілеп баяндаған. Оның айтуынша, қазір Қазақстанда КИМЭП, ҚБТУ, Халықаралық бизнес академиясы, Халықаралық әріптестік университеті және т.б. ашылған, бірақ сол кезде, яғни 1994 жылы ЖОО елімізде теңдесі жоқ жаңа білім беру технологиясын пысықтаудың күрделі экспериментін бірінші болып қолға алды. Біз отандық жоғары мектептің классикалық принциптерін әлемнің жетекші университеттерінің прогрессивті элементтерін қолдана отырып, жаңа әлеуметтік-экономикалық жағдайларға бейімдеуімізге тура келді. Ал, бұл үшін көптеген шетелдік серіктестермен тікелей байланыс қажет болды, өйткені жаңа үлгідегі ЖОО моделі болатын бірегей қазақстандық университеттің іргетасын құруда басты рөл атқарушы процесс еді.

Е.А. Мамбетказиев өз ойын жалғастыра отырып, халықаралық деңгейдегі әріптестік, ең алдымен, мемлекет басшысынан, елшіліктер өкілдерінен бастап, шетелдік жоғары оқу орындарының оқытушылар құрамына дейін айтарлықтай қолдауды көздейтінін атап өтті. Барлығы білетіндей, қазақстандық тараптан қолдауды жоғары идеалдар мен прогрессивті көзқарастардың адамы – Н. Назарбаевтан көрді, ал американдық тарап біздің идеямызға «Интерварсити Кристин Феллоушик» ұйымымен «Шартпен» жауап берді. Сол кезден бастап университеттің барлық кейінгі жылдары ұлттар мен мәдениеттердің айырмашылығына қарамастан, әлемнің мәселелерін жалпыадамзаттық тұрғыдан шеше алатын көшбасшыларды даярлаудағы серіктестердің сенімділігі мен олардың ұмтылыстарының ортақтығының көрінісі болды [6, 4 б.].

Қазақстан-Американдық еркін университетін құруға ҚР мемлекеті мен Үкіметінің жанама қатысуын оның ашылуына 1994 жылы ҚР-ң сол кездегі Президенті Н.Ә. Назарбаевтың өзі қатысып, жаңа ЖОО-ны халықаралық әріптестік университеті деп жариялағанын айтамыз [163].

Қазақстан Республикасының Ақтөбе қаласында Қазақ-Орыс Халықаралық университетін құруға жанама қатысуы ҚР-ң тұңғыш президенті Н. Назарбаевтың 1998 жылғы 21 тамызда «Нұр» Ақтөбе менеджмент, Бизнес және құқық Институтының бас оқу корпусының ашылу салтанатына қатысуымен байланысты. Осы рәсімде ЖОО Қазақстан Республикасының сол кездегі президенті Н.Ә. Назарбаевтың ұсынысы бойынша өңірде алғаш рет халықаралық компонент - Қазақ-Орыс Халықаралық университетін қамтитын жаңа атау алды. ҚР экс-президентінің бұл ұсынысы ХХ ғасырға бағдарланған Қазақстан мен Ресей арасындағы мәңгілік достық пен ынтымақтастық туралы Декларацияға сәйкес қабылданды. Университеттің құрметті профессорлары мен серіктестері атап өткендей, Университет үшін үлкен құрмет – университеттің мәртебесін және оның одан әрі даму жолын анықтаған мемлекет басшысының сенімі болды [164].

Дегенмен, берілген халықаралық мәртебеге қарамастан, Қазақ-Орыс университетінде ҚР Білім және ғылым министрлігімен 2022 жылғы мамырда заңнаманың өрескел бұзушылықтары анықталды. Осы тұрғыда ЖОО 46 пунктілі тексерілетін тізімнің  ішінен 32-сі бұзылғаны белгілі болды. Көбінде Ақтөбе Қазақ-Орыс Халықаралық университетінің студенттеріне дәрістерді біліктілік талаптарына сәйкес келмейтін оқытушылар оқитыны көзге түсті. Мысалы, «Әуе көлігін пайдалану» базалық білімі бар оқытушы «Мектепке дейінгі білім берудегі инновациялық технологиялар» және «Бастауыш мектептегі тәрбие жұмысының теориясы мен әдістемесі» пәндерінен сабақ берген екен. Ал дене шынықтыру пәнінің мұғалімі музыка өнерінің теориясы мен әдістемесі бойынша сабақ жүргізіпті. Профилактикалық бақылау аясындағы тексеріс кезінде Қазақ-Орыс Халықаралық университетінде магистрлік диссертацияларға ғылыми жетекшілік етуді соңғы бес жылда бірде-бір ғылыми жарияланымы жоқ оқытушылар жүргізетіні анықталды. Және бұл тіркелген бұзушылықтардың аз бөлігі ғана [165].

Көріп отырғанымыздай, университеттің атауы оның мазмұнына, ішкі қызметіне мүлдем сәйкес келмеуі мүмкін. Анықталған бұзушылықтар халықаралық деп аталатын жоғары оқу орны, шын мәнінде, ұлтішілік оқу орнының мәртебесіне де сәйкес келмеуі мүмкін екенін көрсетеді. Оның ақпарат тақтасында («вывеска»-«маңдайша» ҚР заңында) мемлекет басшысына, үкіметтің қолдауына сілтеме жасауы жауапкершіліктен бас тартуға, білім мен ғылымды дамыту және оларды халықаралық деңгейге көтеру мүдделерінде емес, істерді өзімшіл мүдделерде жүргізуге деген ұмтылысты ғана көрсетеді. 

Сонымен Қазақстан және басқа да шет елдер үкіметтерінің тікелей немесе жанама келісімі бойынша құрылған халықаралық университеттер туралы бөлімді аяқтай отырып, халықаралық университет ұғымы заңнамада соңына дейін анықталмағанын тағы да айта кету керек.

Университетті халықаралық деп атау мүмкіндігін анықтау үшін қандай критерийлер негізге алынуы мүмкін екені заңнамада әлі белгіленбеген. Бірақ жоғары оқу орындарын заңнамада белгілі бір ретке келтіру арқылы саралау да қиын. Әрбір ЖОО өзінің жан-жақты қызметі негізінде және тәуелсіз сарапшылардың пікірі негізінде, сондай-ақ білім алушылар мен түлектердің қорытындылары негізінде ол тиісті деңгейге жетті және халықаралық университет мәртебесіне ие болуға құқылы деп есептей алады. Осы қырынан құрылған университеттерді айтатын болсақ, Қазақстан мен Франция үкіметтерінің тікелей қатысуынсыз Абай атындағы Қазақ ұлттық педагогикалық университеті 2013 жылдың қыркүйегінде Париж қаласының Сорбонна университетімен «Сорбонна-Қазақстан» институтын ашу туралы Меморандумға қол қойды. 2014 жылғы 30 мамырда қол қойылған қосымша Келісімдерде келесі мәселелер қарастырылды: магистратура мамандықтарының қос дипломды бағдарламасы бойынша мамандар даярлау: «Жаһандану жағдайындағы халықаралық диалог» (Халықаралық қатынастар) және «Қазіргі әлемдегі өзгерістер басқармасы» (Менеджмент); сондай-ақ Абай атындағы ҚазҰПУ-е Париж қаласындағы Сорбонна университеті профессорларының ашық дәрістері жоспарланды [4, 81 б.].

Халықаралық университеттің ашылуының тағы бір жолын Оңтүстік Қазақстан педагогикалық университеті өзін «Silkway Халықаралық университеті» деп, заңнама немесе халықаралық келісім негізінде емес, ҚР тәуелсіздігі кезеңінде өзінің қызметі аясында алған наградалары мен мойындауларына сүйене отырып атағанынан көруге болады. Университет сайтында білім беру саласына қосқан үлесі үшін Сократ ордені халықаралық марапаты, «ТМД үздік компаниясы» номинациясы бойынша «Құрмет Белгісі – Достастық жұлдызы» халықаралық сыйлығының лауреаты, ОҚПУ  «Сапа алтын сертификатымен» марапаттау туралы диплом, еуропалық интеграцияны дамытудағы ерекше еңбегі үшін «Біріккен Еуропа»  халықаралық сыйлығы сияқты жетістіктер көрсетілген. Сонымен қатар 2015 жылы университет жаңа марапаттарға ие болған және ұжымның тиімді қызметі үшін танылды: «Үздік университет» халықаралық сертификаты және Еуропалық Бизнес Ассамблеясы, Сократ комитеті (Оксфорд, Ұлыбритания) 5 жыл мерзімге «Үздік университет» сауда маркасын пайдалану құқығына лицензия берді [166].

Халықаралық университеттің жұмыс істеуінің келесі нұсқасын Халықаралық туризм және қонақжайлылық университетінің ашылу фактісінен көруге болады, ол тек мемлекеттік билік өкілдерінің бастамасымен және олардың тапсырмасы бойынша басқа мемлекеттермен жасалатын келісімдерсіз құрылған. Сол кездегі ҚР-ң Президенті Н.Ә. Назарбаев 2018 жылы Ақмола облысындағы көшпелі кеңес барысында отандық туристік саланы дамытудың маңыздылығын атап өтіп, елімізде бірінші бейінді Халықаралық туризм және меймандостық университетін құру туралы хаттамалық тұрғыда тапсырма берген. Ал мемлекет басшысы Қасым-Жомарт Кемелұлы Тоқаев «Ұлытау-2019» халықаралық туристік форумы барысында туризм саласының қиын, бірақ ең қызықты екенін атай отырып, осы әлемге ұсынатын біздің елімізде көп нәрсе бар екенін айтып, туризм саласында білікті кадрларды даярлау қажеттігі туралы мәлімдеген.

Мемлекет басшыларының осындай мәлімдемелерінің нәтижесінде ҚР Үкіметінің қаулысымен 2019 жылғы наурыз айында ҚР Мәдениет және спорт министрлігінің жанынан Халықаралық туризм және меймандостық университеті құрылды [167].

Сонымен барлық халықаралық университеттер арасында Қазақстан мен шет елдердің үкіметтері арасындағы шарт негізінде құрылатындар ерекше көзге түсетіні сөзсіз. Бірақ мұндай жоғары оқу орындарының арасында да Қазақстан Республикасының қатысу дәрежесі әр түрлі. Мемлекеттік құрылымдардың халықаралық университеттер қызметінің жұмысына қатысу дәрежесі және халықаралық университеттің дамуы мен саясатын анықтауда тараптардың құзыреттілігін нақтылау дәрежесі де әртүрлі болуы мүмкін. Мұндай айырмашылықтарды біз осы бөлімнің параграфтарында көрсеттік.
3 ҚАЗАҚСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНДАҒЫ ХАЛЫҚАРАЛЫҚ УНИВЕРСИТЕТТЕРДЕ БІЛІМ БЕРУ САПАСЫНЫҢ АРТТЫРЫЛУЫ БІЛІМ МЕН ҒЫЛЫМДЫ ИНТЕРНАЦИОНАЛДАНДЫРУДЫҢ АСА МАҢЫЗДЫ ФАКТОРЫ РЕТІНДЕ

3.1 Еуропалық елдердің жоғары білім беру заңнамасы Қазақстандағы халықаралық университеттерді интернационалдандыру және дамыту процесіне оң әсерін беруші тәжірибе ретінде

Жаһандық үдерістерді түсіну және Қазақстандағы халықаралық университеттердің мәртебесін дамыту үшін әлемнің жетекші елдерінің жоғары білім беруді дамыту жөніндегі тәжірибесін зерделеудің маңызы зор. Осы ретте халықаралық деңгейдегі университеттерді интернационалдандыру және дамыту тұрғысынан Еуропалық Одақ елдерінің заңнамасы мен тәжірибесін зерттеудің рөлі ерекше. Осыған сәйкес ЕО елдеріндегі жоғары білім беруді құқықтық реттеудің кейбір аспектілері Қазақстандағы халықаралық университеттерді интернационалдандыру және дамыту процесіндегі оң тәжірибесіне арналған зерттеу жұмысын айтуға болады [168].

Бұл туралы менің алдымдағы зерттеушілер де «Қазақстан Республикасының жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру жүйесін Еуропалық жоғары білім беру кеңістігіне интеграциялау процесінің негізінде халықаралық заңнамалық тәжірибені зерделеу және осы білім беру саласын реформалаудың үздік шетелдік тәжірибесін пайдалану жатыр» деп атап көрсетеді [8, 10 б.].

Еуропалық Одақтың жеке елдерінің және жалпы тұрғыда аймақтық ұйымның жоғары білім саласындағы заңнамасы қоғамдық, саяси, экономикалық және мәдени өмірдің барлық салаларын бағындырған әлемдік интернационалдандырудың әсері мен тенденцияларын бастан кешіруде. Осыған байланысты Еуропалық Одақ елдерінде, әлемнің көптеген елдерінде сияқты, жоғары білім беруді интернационалдандыру дегеніміз не және ол нені мақсат етуі керек деген ой болған және әлі де бар. Бұл ой соңғы жылдары жоғары білімнің интернационалдандырылуы қандай болғанын анықтайтын кең және күрделі тұжырымдаманы түсінудің маңызды талабы болып отыр. Дәл осы түсінікпен интернационалдандыруды, яғни аймақтар, ұлттар мен институттар өзгеріске қалай жауап беретіні және соған сәйкес қандай бағыт алады мағынасында зерттеу керек [169]. Осы тұрғыда, жоғары білім беруді интернационалдандыру университеттердің оқытушылық, зерттеу және қызмет көрсету функцияларына халықаралық және мәдениетаралық деп өлшеуді біріктіру процесін білдіреді. Интернационалдандыру процесі сонымен қатар жоғары оқу орындарының мәдениетіне, саясатына, жоспарлауына және ұйымдастырушылық процесіне негізделуі керек, олардың нәтижелі де, тұрақты да болуы үшін [170].

Тұрақты шығатын баспасөздерде атап өтілгендей, Еуропа жоғары білім саласындағы әлемдік білім беруде қомақты орында тұр  деп саналуы мүмкін. ЕО жоғары оқу орындарында 20 миллионнан астам студент оқиды, ал 1,5 миллион адам жоғары оқу орындарында оқытушы болып жұмыс істейді және  1,7 миллион студент өз елінен тыс университеттерде оқиды.

Әлемдегі жетекші университеттердің жоғары мәртебесінің болуы, көбінесе, кем дегенде ішінара трансұлттық зерттеу ұйымдарына тиесілі болғанынан және (немесе) оларды басқаратын болғанынан. Ал мұндай мәртебе жалпы тартылыс күшіне оң әсер етеді. Университеттің әлемдегі рейтингі неғұрлы жоғары болса, соғұрлы ол өзінің кампусына талантты студенттер мен жетекші ғалымдарды тартады. Сондықтан нәтижелі интернационалдандырылу негізінен ажырамас байланыстың нәтижесі болып табылады: халықаралық беделділік одан да үлкен халықаралық беделділікке әкеледі.

Аna Lucía Salinas de Dosch қолында бар мәліметтерге сүйене отырып, негізгі бес идеяны тұжырымдады, өйткені батыстық білім беру кеңістігінде халықаралық университет ұғымы ЖОО-ң интернационалдандырылуы дәрежесімен анықталады. Біріншіден, идеяның бірі интернационалдандыру деңгейі мен жалпы беделдік арасында байланыстың болуы: ең интернационалдандырылған еуропалық университеттердің көпшілігі жаһандық рейтингтер бойынша үздік 200-е кіреді. Екіншіден, университеттің шамасы өте маңызды: интернационалдандыру санатындағы жетекші университеттердің көпшілігі ірі университеттер болып табылады – студенттер мен оқытушылар саны бағаланады. Үшіншіден, тіл шешуші рөл атқарады: Ұлыбритания мен Ирландиядан тыс университеттердің көпшілігі оқу бағдарламаларының түгелімен дерлік ағылшын тілінде оқытуды ұйымдастыру немесе осы тілде оқытуды кеңейту арқылы рейтингте көтеріле алды. Төртінші идея – интернационалдандыруда географиялық тұрғыда орналасуы маңызды: көптеген жағдайларда шетелдік студенттер мен оқытушылардың көптілігі бір тілде сөйлейтін елдерге аумақтық жақындығымен түсіндіріледі. Бұл сонымен қатар тиісті университеттің рейтингтегі жоғары позициясын түсіндіреді.

Бесіншіден, шағын және мамандандырылған университеттер үшін өсу мүмкіндігі: қолданбалы ғылымдардың кейбір мамандандырылған жоғары оқу орындары интернационалдандыру мен халықаралық университет мәртебесінің таңқаларлық көрсеткіштерін көрсетеді.

A.Dosch жасаған тағы бір қорытындыны тарқатсақ, мемлекет қаржыландыратын университеттер өздерінің беделі мен мәртебесін жақсарту үшін, әдетте, халықаралық студенттер мен халықаралық серіктестіктерді көбейтуге тырысады. Жеке меншік жоғары оқу орындарының  мотивтері,  әдетте, экономикалық және қаржылық жағдайлармен байланысты болады. Бұл тұрғыда халықаралық студенттердің саны және онымен байланысты кірістер халықаралық рейтингтерге қатысуға жарамдылықтың шешуші көрсеткіші болып табылады. Жалпы айтқанда, жоғары білім беруді коммерцияландыру интернационалдандыруға және халықаралық деңгейдегі университеттердің пайда болуына қызығушылықтың артуының маңызды себебі [34].

Сонымен қатар, халықаралық деңгейдегі университеттердің пайда болуына және оларды жұмысына кірістіруге әкелетін интернационалдандыру процестерінің мотивтері университеттің түріне және ол жұмыс істейтін ұлттық жүйеге байланысты әр түрлі болады, өйткені Еуропа елдері экономикалық, аумақтық, мәдени және басқа аспектілері бойынша бірдей емес. Сондықтан ЕО елдерін қарастыратын боламыз, оларды жеке критерийлер бойынша топтастырып, осы топтағы көрнекі бір елге басты назарымызды аударамыз. Германия, Франция, Италия сынды ЕО-ң экономикалық және саяси жағынан ірі деп танитын елдерінен бастайық.

Шетелдік зерттеушілер атап өткендей, Германиядағы жоғары білім беруді интернационалдандыру Еуропадағы және бүкіл әлемдегі кейбір басқа білім беру жүйелеріне қарағанда үйлестірілген процесс болып табылады. Мұндай беделділік Германияның интернационалдандырудағы ең ықпалды бес жақтаушысының көшбасшылығы мен қолдауынан туындайды: Германияның Білім және ғылыми зерттеулер федералды министрлігі (Bmbf), Германияның ғылым және гуманитарлық ғылымдар кеңесі (DFG), Германия ректорларының конференциялары (HRK), Германияның академиялық алмасу қызметі (DAAD) және Александр фон Гумбольдт қоры (AvH). Соңғы онжылдықтарда интернационалдандырудың негізгі бағдарламаларын осы бес федералды деңгейдегі қатысушысы тұжырымдады, олар мақсаттарды кеңінен қойды, содан кейін оларды агенттіктер, ғылыми-зерттеу институттары, қорлар және академиялық институттар мемлекеттік және жергілікті деңгейде жүзеге асырды [171].

Жоғары білімнің жалпы, іргелі аспектілері федералды үкімет құрылымымен қамтамасыз етілген Германияның негізгі заңымен реттеледі. Негізгі заң білім беру мәселесі бойынша оның барлық кезеңдері мен ілеспе құқықтарын қамтитын бірнеше іргелі баптарды қамтиды. Яғни шығармашылық және ғылыми қызмет бостандығы құқығы, оқыту еркіндігі құқығы (5-б., 3-т.), көзқарас еркіндігі құқығы, ар-ождан бостандығы және кез-келген дінді ұстану құқығы (4-б.), өзін-өзі тәрбиелеу мен оқу орнын қоса алғанда, білім алу формасын таңдау еркіндігі құқығы (12-б., 1-т.), заң алдындағы теңдік (3-б. 1-т.) және ата-аналардың балаларды күту мен тәрбиелеудегі әдетті құқығы (6-б. 2-т.) сияқты іліспе құқықтар [172].

Германияда Білім және ғылым министрлігінен басқа жоғары білім мәселелерін үйлестіретін көптеген мемлекеттік құрылымдар бар. Олардың бірі Мәдениет министрлерінің тұрақты конференциясы (ММК), елдің ішінде фералды жерлерге бөліну болғандықтан, сол жерлерді мәдениет және білім беру саласында өзара ақпараттандыру, талқылау, үйлестіру және ынтымақтастандыру құралы ретінде әрекет етеді. ММК қызметінде Мектептер комитеті және Жоғары мектептер комитеті сияқты құрылымдық бөлімшелер маңызды рөл атқарады. ММК-ң Жоғары мектептер комитеті Ғылым жөніндегі кеңес, Германиядағы университет ректорларының конфедерациясы, Жоғары білім беруді жоспарлау комитеті және т.б. сияқты мемлекеттік-қоғамдық органдармен өзара іс-қимыл жасайды. Оның тәжірибесінен, мысалы, өткен ғасырда жерлердің премьер-министрлері қол қойған Жоғары оқу орындарында оқу орындарын бөлу туралы жерлер арасындағы мемлекеттік шарттың жобасын әзірлеуін айтуға болады. Жерлер үкіметі басшыларының тапсырмасы бойынша Комитет қызметкерлері жоғары оқу орындарында мамандар даярлауды жақсарту бойынша бірқатар құжаттар жасады [28, 18 б.].

1976 жылғы Жоғары білім туралы рамкалық («рамочный»-«негіздемелік») заң негізінде 1998 жылы қабылданған Жоғары білім туралы Федералды рамкалық заң (Hochschulrahmengesetz, HRG) жеке федералды жерлердің өзін-өзі басқаруға құқығы бар екеніне кепілдік береді, осылайша өздерінің жер аумағында жоғары оқу орындарына кәсіптік оқыту, зерттеу және оқыту үшін айтарлықтай автономия  мен жауапкершілік береді. 

Университеттерге үлкен автономиялық құқықтар берудің арқасында германиялық университеттер интернационалдандыру тенденцияларына сүйене отырып, көптеген шетелдік студенттерді тартуға тырысады. Бұған жоғары білім туралы Рамкалық заңның нормалары да бағытталған, оның §2 және §7 тармақтарына сәйкес, жоғары оқу орындары жоғары білім беру саласындағы халықаралық, әсіресе еуропалық ынтымақтастыққа, неміс және шетелдік жоғары оқу орындары арасындағы алмасуға ықпал етеді; шетелдік студенттердің ерекше қажеттіліктерін ескереді [173]. Бүгінде Германияның жоғары оқу орындарының жартысынан көбі (57 пайызы) ағылшын тілінде оқытылатын магистрлік бағдарламаларды ұсынады және тікелей Германияға шетелдік студенттерді тартуға бағытталған. Үкімет мұны қадағалап, шетелдік студенттерге ұзақ уақыт қалуға тартымды мүмкіндіктер ұсынады. Әлбетте германиялық интернационалдандырудың ең көрнекті элементі әлі де тегін жоғары білім алу болып табылады, ол тек жергілікті студенттерге ғана емес, сонымен қатар Германияда толық білім алғысы келетін шетелдік студенттерге де осындай мүмкіндік ұсынады. Германиядағы қоғамдық құқық ретіндегі білімге деген тұрақты сенім өзгермейтін болып көрінеді, себебі басқа елдер оқу ақысын төлеу жүйелерін енгізіп жатыр немесе енгізген болса оқу ақысын жылдан жылға арттырып жатыр, соған қарамастан тегін білім берудегі германиялық көзқарас тұрақты болып қалуда.

2013 жылы Білім және ғылым федералды министрлері мен штаттардың Ғылым министрлері жариялаған Германияның жоғары оқу орындарын интернационалдандырудың бірлескен стратегиясы бүгінде маңызды жолдармен жүзеге асырылуда. Бұл стратегия студенттердің ұтқырлығына, өз штатындағы интернационалдандыруға, персоналды дамытуға, халықаралық зерттеу ынтымақтастығына, студенттерге қызмет көрсетуді кеңейтуге, стратегиялық іс-қимыл шеңберіне және трансұлттық білім беру міндеттеріне қатысты 9 жалпы мақсатты анықтады. Институционалдық деңгейде көптеген неміс университеттері кейіннен ұтқырлықты арттыру, халықаралық ғылыми ынтымақтастықты дамыту және оқу процесін интернационалдандыру сияқты ұлттық басымдықтарға ғана емес, сонымен қатар өздерінің әкімшілік персоналының халықаралық профилін кеңейтуге немесе шетелдік студенттер мен өздерінің жергілікті студенттеріне көрсетілетін қызметтерді жақсартуға назар аудару үшін өздерінің халықаралық стратегияларын әзірледі немесе қайта қарады. Осы стратегияларды жүзеге асыруға көмектесу үшін 2009 жылы Германияның Білім және ғылыми зерттеулер федералды министрлігінің қаржыландыруымен және ынтымақтастығымен Германия ректорларының конференциясы «Университеттердің интернационалдандырылуына аудит жүргізу» процесін құрды. Бұл аудит сыртқы сараптама комиссиясын ұйымның интернационалдандыру процесін бірлесіп бағалау және оның бірегей профиліне, қажеттіліктері мен мүдделеріне бейімделген нақты ұсыныстарды тұжырымдау үшін тағайындалған топпен біріктіретін 12 айлық қызмет көрсету болып табылады [171].

Сонымен қатар, ГФР-а да халықаралық университеттер мәртебесін заңнамалық белгілеу жоқ. ГФР-ң жоғары білім туралы рамкалық заңында университеттер, білім беру колледждері, өнер колледждері, заң колледждері, техникалық колледждер және басқа да білім беру ұйымдары жоғары оқу орындары ретінде айқындалған. Бұл мемлекетпен мойындалған жоғары оқу орындарына да қатысты.

Рамкалық заңның  70 § жеке, бірақ мемлекет мойындаған жоғары оқу орындары анықталған. Аталған параграфқа сәйкес, жергілікті жерінің заңнамасына сәйкес мемлекеттік жоғары оқу орындары болып табылмайтын білім беру мекемелері Германияның басқа бір жерінің заңнамасындағы неғұрлы егжей-тегжейлі анықтамаға сәйкес мемлекет мойындаған жоғары оқу орны мәртебесін ала алады, егер мына жағдайларға кепілдік берсе: біріншіден, оқыту Рамкалық заңның  7 §-е көрсетілген мақсатқа жетуге бағытталған болса; екіншіден, оқу орнында жеке немесе басқа оқу орындарымен бірге бірнеше параллельді немесе дәйекті оқу курстары бар немесе кеңейту жоспары аясында қарастырылған болса; бұл қолданылмайды, егер бір мамандық шеңберінде оқу орны ғылыми әзірлемелермен немесе тиісті кәсіби қызмет саласымен байланысты бірнеше оқу курстарын ұсынбаса. 

Үшіншіден, абитуриенттер тиісті мемлекеттік жоғары оқу орнына түсу үшін талаптарға сай болуы тиіс.

Төртіншіден, толық жұмыс күні істейтін оқытушылар мемлекеттік жоғары оқу орындарында тиісті лауазымдарға қойылатын жұмысқа қабылдау талаптарына сәйкес келуі.

Бесіншіден, ұйым қызметкерлері мемлекеттік жоғары оқу орындарына қолданылатын қағидаттарға сәйкес оқыту бағдарламасын қалыптастыруға қатысуы.

Шіркеу ұйымдары үшін жергілікті жер заңнамасының неғұрлы егжей-тегжейлі анықтамасына сәйкес 1-тармақта көрсетілген жеке талаптардан алып тастауға рұқсат етілуі мүмкін, егер оқыту мемлекеттік жоғары оқу орнында оқуға тең болса.

Мемлекет мойындаған жоғары оқу орны ГФР-ң  белгілі бір жерінің заңнамасының неғұрлым егжей-тегжейлі ережелеріне сәйкес ғылыми дәрежелер бере алады. Федералды аккредиттелген жоғары оқу орнында алынған дәреже Рамкалық заңға сәйкес аяқталған жоғары білім беру бағдарламасы болып табылады.

Мемлекет мойындаған жоғары оқу орындарының қызметкерлері оқу және емтихан тапсыру тәртібін үйлестіру міндеттеріне қатыса алады. Ал сондай мойындалған жоғары оқу орны сұраныс бойынша орындарды орталықтандырылған бөлу жүйесіне қосылуы керек [173].

Барлық ЖОО-ы мен университеттер, мемлекеттік немесе мемлекетпен мойындалмағанына қарамастан, интернационалдандыру процесіне қатысады және әртүрлі параметрлер бойынша өздерін халықаралық ретінде көрсете алады.

ЕО елдерінің келесі тобын экономикалық көрсеткіштері жоғары, бірақ аумағы мен халқы жағынан аздау елдер құрайды: Дания, Нидерланды, Австрия, Бельгия және т.б. елдер. Олардың ішінен Нидерландыға тоқталайық.

Осыған дейінгі зерттеушілердің пікірінше, Нидерланды мемлекеттік жоғары білім беру жүйесі, яғни, көбінесе үкімет қаржыландыратын осы жүйе бинарлы, бұл жүйедегі ұйымдар қолданбалы ғылымдар университеттерінің (UAS) тобына немесе классикалық университеттер тобына жатады. Осы екінше топ бірінші топтан зерттеулерді қаржыландырудың едәуір көлемді болуы жағынан, көптеген магистрлік бағдарламалардың болғандығы жағынан және PhD дәрежесін беру мүмкіндігімен ерекшеленеді. Оларды қарқынды зерттеу университеттері (RIU) деп те жиі атайды. Олардың барлығы ARWU үздік 500-ге (Әлемдік университеттердің академиялық рейтингі - Шанхай Цзяо Тун университетінің рейтингі). Нидерландыда барлығын қосқанда 54 жоғары оқу орны (ЖОО) бар, олардың 12-сі RIU ретінде сипатталады. Голландиялық жоғары оқу орындары Жоғары білім туралы заңның қағидалары мен заңға тәуелді актілерге бағынады (WHW – BWBR0005682) [174].

Нидерландының Жоғары білім туралы заңы университеттердің түрлері мен олардың міндеттерін нормативтік құқықтық актінің бірнеше баптарында анықтайды. Ең алдымен, ғылыми білім беруге және ғылыми зерттеулер жүргізуге бағытталған университеттерді бөледі. Қалай болғанда да, олар ғылыми білім беруде бастапқы дайындықты қамтамасыз етеді, ғылыми зерттеулер жүргізеді, ғылыми зерттеуші немесе технологиялық дизайнер ретінде дайындықты қамтамасыз етеді және білімді қоғам игілігі үшін береді.

Екіншіден, философиялық филиалға немесе мамандыққа ғылыми білім беруге бағытталған философиялық университеттер. Олар философиялық салада ғылыми зерттеулер жүргізеді, ғылыми зерттеуші ретінде дайындықты қамтамасыз етеді және олар да білімді қоғамның игілігі үшін жеткізеді.

Үшіншіден, жоғары кәсіптік білім беруге бағытталған жоғары мектептер. Олар кәсіби тәжірибеге бағытталған жобалау-конструкторлық қызметті немесе зерттеулерді жүзеге асырады. Қалай болғанда да, олар жоғары кәсіптік білім беру саласындағы бакалавриат бағдарламаларын ұсынады, қауымдастырылған дәреже бағдарламаларын және жоғары кәсіптік білім беру саласындағы магистрлік бағдарламаларды ұсынады және білімді қоғам игілігі үшін береді. Олар білім беруге бағытталған мамандықтардың дамуына ықпал етеді.

Төртіншіден, ғылыми білім мен жоғары кәсіптік білім беруге, Ашық университет бейініне сәйкес кәсіптік практикаға бағытталған ғылыми зерттеулер мен ізденістер жүргізуге, сондай-ақ жоғары білім беруді жаңартуға үлес қосуға бағытталған ашық университет. Қалай болғанда да, бұл бастапқы дайындықты қамтамасыз етеді. Ол мұны қашықтан оқыту түрінде қамтамасыз етеді.

Нидерландының Жоғары білім туралы заңында жоғары оқу орындарының міндеттері айқындалады, онда жоғары оқу орындары өз студенттерінің жеке дамуына және олардың әлеуметтік жауапкершілік сезімін тәрбиелеуге назар аударуға міндетті екендігі атап көрсетілген. Әлеуметтік жауапкершілікті ынталандыру, кем дегенде, ұйымдарға, соның ішінде оларды ресми немесе бейресми түрде ұсынатындарға кемсітушілік мінез-құлық пен мәлімдемелерден бас тартуды қамтамасыз етуі керек. Нидерланды тілінде сөйлейтін студенттерге арналған білім беру жұмысының контекстінде ұйымдар өз ойларын голланд тілінде білдіру қабілетін дамытуға ерекше назар аударады.

Заңда сонымен қатар университеттердің Корольдік ғылым академиясымен Ұлттық кітапхананың өзара әрекеттесуіне назар аударылады: Нидерландының Корольдік ғылым академиясы ғылыми зерттеулер саласында белсенді жұмыс істеуге арналған. Ол өз мүшелері арасында, сондай-ақ осы мүшелер мен басқа да ғылыми тәжірибелер мен ғылыми ұйымдар арасында ой мен ақпарат алмасуға ықпал етуі керек, министрге оның сұрауы бойынша немесе сырттан кеңес береді, оның ғылыми тәжірибеге қатысты мәселелер бойынша өз пікірі болуы керек және осы салада жұмыс жасау арқылы ғылыми тәжірибеге ықпал етуі керек.

Ал Корольдік кітапхана, Ұлттық кітапхана ретінде жоғары білім мен ғылыми зерттеулердің мақсаттары үшін де, мемлекеттік басқару және кәсіби қызметті немесе бизнесті жүзеге асыру үшін де кітапханалық қызметте  және ақпарат беру саласында белсенді жұмыс істеуі керек. Бұл тұрғыда ол кез-келген жағдайда Ұлттық кітапхана коллекциясына қамқорлық жасауы керек, жоғарыда аталған салада ұлттық институттардың құрылуы мен сақталуына ықпал етуі керек және басқа ғылыми кітапханалармен үйлестіруге ықпал етуі керек [174].

Жалпы алғанда, Нидерландыда жоғары білім үш циклді дәрежені алатын жүйе болып ұйымдастырылған: бакалавр, магистр және PhD докторы. Жоғары білім беру бағдарламаларының екі түрі ұсынылады: көбінесе зерттеу университеттерімен ұсынылатын зерттеулерге бағытталған дәреже алу бағдарламалары және негізінен қолданбалы ғылым университеттерімен ұсынылатын кәсіптік жоғары білім беру бағдарламалары.

Еуропалық даму мен саясаттың Нидерландыдағы жоғары білім мен ғылыми зерттеулерді интернационалдандыруға әсері даусыз және маңызды. Бұл туралы Роберт Коуэлен мен кейс Кувенаар жазып өтті, олардың айтуынша өткен ғасырдың 80-ші жылдарының ортасынан бастап студенттердің осы процеске қатысуының артуына Эразмус, Темпус және басқа бағдарламалар себепкер болды. Бастапқыда академиялардың студенттерді оқытуға және білім беру ынтымақтастығына белсенді қатысуы университетаралық ынтымақтастықтан (ICP) ERASMUS институционалдық келісімшарттарына көшу арқылы айтарлықтай күшейтілді. FP1-7 зерттеу бағдарламасының құралдары голландиялық зерттеушілер үшін маңызды стратегиялық рөл атқара бастады [175].

Білім туралы заңнан басқа, әртүрлі уақытта қабылданған және Нидерландыда жоғары білім беруді интернационалдандыруды дамытуға бағытталған бірқатар үкіметтік құжаттар да аз емес. Алдымен Нидерланды Білім кеңесінің 2005 жылғы Консультативтік баяндамасына тоқталған жөн. Ол Нидерландыдағы жоғары оқу орындарын интернационалдандыру үдерістерін қарқындату бойынша ұсыныстарды қамтитын кең мақсатты құжат ретінде көзге түседі. Мұнда кәдімгі оқу бағдарламаларын интернационалдандыру; интернационалдандыруда ақпараттық-коммуникативтік технологияларды пайдалану; толық халықаралық оқу бағдарламаларын әзірлеу; оқытудың үздіксіз халықаралық бағыттарын енгізу; халықаралық әріптестік пен ынтымақтастықты нығайту; халықаралық қолжетімділікті және білім беру тәжірибесін қамтамасыз ету; шетелдік зерттеулердің нәтижелерін тану және білім беру жүйелерінің ашықтығы және т. б. осы сияқты процестердің мүмкіндіктері қарастырылған.

Екіншіден, 2014 жылы жасалған Голландия университеттерінің «Бірлескен халықаралық көзқарасы». Ол үш негізгі тұжырымдамаға бағытталған: 1) халықаралық брендинг, 2) халықаралық класс және 3) стратегиялық серіктестік. Бұл құжат жекелеген университеттер үшін, сектор үшін және Үкіметпен ынтымақтастық үшін қажетті қадамдарды анықтады. Үкіметке жіберілген нақты өтініштердің арқасында сектордың басым бағыттар анықталды: трансұлттық білім беру үшін нормативтік кедергілерді азайту, сондай-ақ шетелдік студенттер мен қызметкерлерді тарту.

Сонымен қатар, жекелеген шенеуніктердің қызметі де Нидерландыдағы жоғары оқу орындарын интернационалдандыру процесіне әсер етті. Бұл ретте 2007 жылы Министр Пластерк ел Парламентіне жазған «Grenzeloos Goed» хатында жоғары білім мен ғылыми зерттеулердің сапасына қосқан интернационалдандырудың үлесін атап өтті. Ол студенттердің ұтқырлығын арттыруға, жоғары оқу орындарының халықаралық бағдарын күшейтуге, білім беру және ғылыми-зерттеу институттарының жұмыс жағдайларын жақсартуға үндеу жасады.

Министр Буссемейкердің 2014 жылғы шілдедегі ел Парламентіне жазған хатында интернационалдандырудың қозғаушы күші ретінде түлектердің жеке дамуына – білімге, дағдылар мен құзыреттілікке деген қызығушылықтың артуы атап өтілді. Буссмейкер өз хатында халықаралық талантты білім алушыларға қаржылық қолдау көрсетуді және трансұлттық білім беру мүмкіндіктерін кеңейтуді ұсынды. Мүмкіндікті кеңейту керек деген соңғы ұсыныс Stenden университетінің жеңісі, ол төрт халықаралық филиалымен 2002 жылдан бері осы салада голландиялық ізашар болып саналады. 2012 жылы университетке оның білім беру бағдарламасының кем дегенде 25%-ы  Нидерландыда болатындай етіп бейімделуі керек деп тағайындалды. Министр өз хатында бұл шектеуді алып тастауды ұсынды: « бұл Голландияның жоғары білімін, мысалы, Ұлыбританиядағы ұйымдар ұйымдастырған трансұлттық біліммен жақындастырады» [176].

Нидерландыда елдің ЕО органдарымен, оның жоғары білім бойынша ұсынымдық және міндетті құжаттарымен өзара іс-қимыл мәселелеріне көп көңіл бөлінеді. Осылайша Білім беру кеңесінің соңғы құжаттарында (2022 ж.) білім берудің еуропалық контексте болып жатқан түрдегі интернационалдандырылуының голландиялық білімге әсер ететіні және салдары бар екендігі баса айтылған. Көптеген ережелердің енгізілуімен Еуропалық комиссия ЕО-ға мүше мемлекеттер арасындағы білім беру саласындағы ынтымақтастықты нығайтты. Бұл ЕО қағидаларының арқасында болып жатыр, өткені олар Нидерландыда тікелей қолданылады және оның заңнамасынан басым тұр Және ынтымақтастық пен үйлестірудің жұмсақ формалары, үйлестірудің ашық әдісі (OMC) қолдану арқылы нығайтылуда. Еуропалық білім беру контекстінде жалпы тіл, тұжырымдамалық негіз («Еуродискурс»), білім базасы (зерттеулер, мәліметтер жинау, статистика) және білімді жинау және тарату бар. Мұның белгілі мысалдары ЭЫДҰ (Экономикалық ынтымақтастық және даму ұйымы) шеңберінде жүргізілген білім алушылар мен оқытушылардың (TALIS) ауқымды халықаралық салыстырмалы сауалнамалары болып табылады.

Халықаралық салыстырулар голландиялық білім беру үшін құнды ақпарат береді. ЕО-ң басқа жағымды жақтары – елдер арасында алмасу және озық тәжірибелермен алмасу мүмкіндіктері.

Дегенменде ЕО-ң білім беру саясатына және оның бағытына байланысты қауіптер де бар, мысалы, демократияға сәйкестіктің болмауы, егемендік және әкімшілік дистанцияның төмендеуі. Білім кеңесі өз ұсыныстарында мынаны қарастырады: ЕО голландиялық білім беру жүйесі мен білім беру саясатына қандай мүмкіндіктер береді және қандай қауіптерге әкеледі [177].

ЕО елдерінің келесі тобын социалистік жүйе ыдырағаннан кейін оған кірген мемлекеттер құрайды. Бұл елдер тобына Польша Республикасын жатқызуға болады.

Поляк зерттеушілері университеттердің интернационалдандырылуы мәселелерінін саралағанда  елдегі интернационалдандырылу негізінен студенттердің ұтқырлығына тең екенін мойындайды. Польша мәдени, әлеуметтік және экономикалық деңгейде айтарлықтай өзгерістерге қол жеткізгенімен, жоғары білімді, ғылымды және жалпы қоғамды дамытудағы, көбінесе мақсатқа жету құралы емес, мақсат болып қабылданатын, интернационалдандырудың рөлі жеткіліксіз. Бұл, Justyna Giezynska-ң пікірінше, Польшадағы ұлттық интернационалдандыру стратегиясының жеткіліксіздігіне байланысты болуы мүмкін, бірақ мүлдем айтуға болмайды, аймақтық стратегиялардың аз ғана бөлігі бар. Керісінше басқа елдерде және әлемнің басқа бөліктеріндегі жекелеген университеттерде олардың интернационалдандыруға деген көзқарасы тұрғысынан айтарлықтай прогреске қол жеткізілді. Польшада жекелеген ұйымдар интернационалдандыру талап ететін жылдам қарқынға баяу бейімделді, ал басқару және қаржылық кедергілер проблеманың одан әрі бұлыңғырлануына әкелді. Өткен және қазіргі уақытта халықаралық мәселелермен күнделікті айналысатын орта буынның басшылығы интернационалдандырудың қозғаушы күші болып табылады. Бірақ олардың жұмсалған күш-жігері жұмыстарында жоғары деңгейде қолдау болмаса жиі байқалмайды. Поляк жоғары білім беру жүйесін интернационалдандырылуының басты кедергісі – оқу орындарының өте көп саны, олардың әрқайсысы тәуелсіз және сол жерде қалғысы келетін басшы лауазымдардағы адамдардың көп саны. Бірақ елеулі өзгерістердің болуы сөзсіз: посткоммунистік әлемнен алыстаған сайын ұрпақтардың біртіндеп ауысуы орын алуда [178]. Алайда, Польша ғалымдары Еlżbieta Janczyk-Strzała и Jarosław Tomaszewski ойынша, өкінішке орай Польша Хорватияға жақын, ал, ол болса Еуропалық Одақтағы ең аз интернационалдандырылған ел және ЭЫДҰ-дағы ең аз интернационалдандырылған мемлекеттердің бірі[179].

Зерттеушілердің көпшілігінің ойынша, Польшада интернационалдандыру негізінен Еуропалық Одақтан Польшаға студенттердің қысқа мерзімді ұтқырлығы және ЕО-ға кірмейтін елдерден оқуға қабылдауы сияқты процестері халықаралық жинақ ретінде түсініледі. Интернационалдандыру кейде халықаралық серіктестік немесе бірлескен жобалар ретінде қарастырылады. Алайда интернационалдандырылу  оқытылатын пәндер мен жүргізіліп жатқан зерттеулерге халықаралық перспективаны қолдану немесе үздіксіз оқу және ғылыми қарым-қатынас кезінде интернационалдандыру процестері арқылы кампустағы мәдениетаралық байланыс ретінде қабылданбайды.

Сонымен қатар, ғылыми доктринада Орталық және Шығыс Еуропадағы интернационалдандырылу Батыс Еуропамен салыстырғанда әлі де жаңа құбылыс болып табылады, ол нақты көзқарас пен стратегиялық ойлауды, сондай-ақ тиісті қаржылық қолдауды қамтамасыз ете отырып, оның ілгерілеуін сыни тұрғыдан бағалауға дайын болуды талап етеді. Міндеті – интернационалдандыруды заманауи дидактикалық және ғылыми-зерттеу институттарын құруға, студенттерді кәсіби өміріне дайындауға және университеттің миссиясына сәйкес көмектесетін етіп тарту. Басшылықтың ондаған жылдар бойы белгілі оқыту әдістерін жүйелі түрде қолдану туралы шешімі халықаралық контексте қолданылатын жаңа өнертабыстармен бірге сапалы университеттің әлем азаматын оқытудың негізгі міндетін орындай отырып, модернизацияға қажетті инновацияларға әкелуі мүмкін. Халықаралық бірегейлікке ұмтылу жоғары оқу орындарынан серпінді жаңғыртуды, өзгерістерге бейімделуді және білім, зерттеу және ғылым сапасын үнемі арттыруды талап етеді. Жоғары оқу орындары білім беру сапасын арттыру және оқу бағдарламасын интернационалдандыруды жоғары оқу орындарының модернизациясымен байланыстыру үшін қазіргі уақытта жоғары білім алдында тұрған басқару және қаржыландыру проблемаларының лабиринтінде жүруге мәжбүр [180].
Польша Республикасының Жоғары білім туралы заңнамасы Польша Конституциясына және басқа да нормативтік құқықтық актілерге негізделген, олардың арасында 2018 жылғы 30 тамыздағы Жоғары білім және ғылым туралы заң жетекші орында [181].

Заңның кіріспесінде қоғам мен мемлекет өміріндегі жоғары білім мен ғылымның рөлі атап өтіледі, сонымен бірге шындықты білуге ұмтылу және білімді ұрпақтан-ұрпаққа беру адамның ерекше асыл қызметі екенін мойындайды және өркениетті қалыптастырудағы ғылымның іргелі рөлін мойындай отырып, жоғары білімнің жұмыс істеуі және ғылыми қызметті жүргізу келесі принциптер негізінде анықталады:

- мемлекеттік биліктің ғылыми зерттеулер мен шығармашылық еркіндігі, оқыту еркіндігі және академиялық қоғамдастықтың дербестігі үшін оңтайлы жағдайлар жасау міндеті;

- әрбір ғалым жүргізілген зерттеулердің сапасы мен сенімділігіне, сондай-ақ жас ұрпақты тәрбиелеуге жауапты;

- университеттер мен басқа да зерттеу институттары мемлекет пен ұлт үшін ерекше қызығушылық тудыратын миссияны орындайды, экономиканың инновацияларына негізгі үлес қосады, мәдениеттің дамуына үлес қосады, қоғамдық өмірде жарамды моральдық стандарттарды бірлесіп қалыптастырады.

Заңның 6-бабы мемлекеттің ғылыми саясаты жоғары білім және ғылым жүйесінің қызметі саласындағы басымдықтарды көрсететін стратегиялық құжат болып табылатынын белгілейді. Мемлекеттік ғылыми саясатты іске асыру кемінде 5 жылда бір рет бағалануға тиіс.

Заңда жоғары білім мен ғылым жүйесі туралы нормалар жақсы реттелген. Бұл жүйеде Польша Республикасының аумағында қолданылатын және халықаралық институттар деп аталатын жекелеген заңдар негізінде құрылған халықаралық ғылыми институттар сияқты құрылым бар. Жүйеге сонымен қатар университеттер, колледждер, «федерациялар» деп аталатын жоғары білім және ғылым жүйесі субъектілерінің федерациялары, Польша Ғылым академиясы, «Пан» ғылыми институттары; 2010 жылғы 30 сәуірдегі заңға сәйкес жұмыс істейтін ғылыми-зерттеу институттары, «ПАУ» деп аталатын Поляк дағдылар академиясы; негізінен ғылыми қызметті дербес және үздіксіз жүргізетін басқалары субъектілер. 

Жоғары білім мен ғылым жүйесін әртүрлі құрылымдар қолдайды. Біріншіден, бұл «Ұлттық академиялық алмасу агенттігі туралы» 2017 жылғы 7 шілдедегі Заңға сәйкес әрекет ететін Ұлттық академиялық алмасу агенттігі [182].

Екіншіден, 2010 жылғы 30 сәуірдегі Ұлттық ғылыми-зерттеу орталығы туралы заңға сәйкес жұмыс істейтін Ұлттық ғылыми-зерттеу орталығы [183]. Үшіншіден, Ұлттық ғылыми орталық, «Ұлттық ғылыми орталық туралы» 2010 жылғы 30 сәуірдегі заңға сәйкес әрекет етеді [184].

Ұлттық академиялық алмасу агенттігі туралы заңда Агенттік жоғары білім мен ғылымды интернационалдандыру саласындағы міндеттерді орындайды деп белгіленеді. Агенттіктің міндеттеріне төмендегілер кіреді:

1) Польша университеттері мен ғылыми бөлімшелерінің халықаралық академиялық алмасуын және интернационалдандыру процесін қолдайтын іс-шараларға бастамашылық жасау және жүзеге асыру;

2) поляк жоғары білім мен ғылымның жүйесі туралы, Польша Республикасынан тыс жерлерде поляк тілі туралы ақпаратты тарату;

3) Агенттік сондай-ақ білім алатын, өткеретін және ғылыми зерттеулерге қатысатын, сондай-ақ жоғары білімге жауапты министрдің халықаралық келісімдері немесе шешімдері негізінде даму саласында жұмыс істейтін адамдардың істерін жүргізуге байланысты міндеттерді орындайды. Бұдан басқа, Агенттік докторлық диссертацияларды немесе ғылыми тағылымдамаларды қорғау саласында жоғары білім беру мәселелерінде министр басқаратын құзыретті адамдардың істерін жүргізумен айналысады. Агенттіктің жоғары білім мен ғылыми дәрежелерді тану мәселелері бойынша, сондай-ақ поляк тілін шет тілі ретінде білуін куәландыру жөніндегі мемлекеттік комиссияны әкімшілік және қаржылық қолдауды қамтамасыз ету мәселелері бойынша құзыретті жүзеге асыру сияқты қызметі туралы да айту керек. Ендігі кезекктегі міндеті, Агенттік жоғары білім туралы, ғылыми дәрежелер мен атақтар туралы, өнер саласындағы дәрежелер мен атақтар туралы құжаттардың түпнұсқалығын куәландырады [182].

Польша Республикасының 2010 жылғы 30 сәуірдегі «Ұлттық зерттеулер мен әзірлемелер орталығы туралы» заңында ғылыми зерттеулер немесе ғылымды дамыту жөніндегі жұмыстар жүргізілетін ғылыми зерттеулер мен әзірлемелердің стратегиялық бағдарламаларының жобаларын әзірлейтін және министрге бекіту үшін ұсынатын Ұлттық орталықтың басқару комитетінің міндеттері айқындалған. Екіншіден, Комитет қорғаныс және мемлекеттік қауіпсіздік саласындағы ғылыми зерттеулердің немесе әзірлемелердің тақырыптық мазмұнын айқындайды. Үшіншіден, ғылыми зерттеулер мен әзірлемелердің стратегиялық бағдарламалары шеңберінде мемлекеттің қорғанысы мен қауіпсіздігін дамыту бойынша ғылыми зерттеулерді жүзеге асыруға жәрдемдеседі. Төртіншіден, ғылыми зерттеулер мен әзірлемелердің стратегиялық бағдарламасын іске асыру туралы кезекті баяндамалар мен қорытынды есеп беру мәселелері бойынша пікірімен бөліседі. Бесіншіден, қаржы және материалдық қаражатты бөлу жөнінде ұсыныстар дайындайды. Алтыншыдан, мемлекеттің қорғаныс және қауіпсіздігіне қатысты ғылыми зерттеулер немесе әзірлемелер саласындағы жобаларды орындауға конкурстар өткізеді және конкурстарды өткізбес бұрын  оның ережелерін өздері айқындайды, жариялайды. Жетіншіден, конкурстарға ұсынылған өтінімдерді бағалау үшін сарапшыларды немесе сарапшылар тобын тағайындайды [183].

«Ұлттық ғылыми орталық туралы» Польша Республикасының 2010 жылғы 30 сәуірдегі № 617 заңында іргелі зерттеу ұғымының анықтамасы берілген, сондай-ақ бұл түсіндірме «Ғылымды қаржыландыру қағидаттары туралы» 2010 жылғы 30 сәуірдегі № 615 заңның 2-бабы 3-тармағындағы іргелі зерттеулер мағынасын да анықтайды. Екіншіден, Ғылыми орталық туралы заңда зерттеу жобалары ұғымы айқындалады, оны өтініш беруші айқындайтын бағыт бойынша белгіленген кезең ішінде іргелі зерттеулерді орындауға бағытталған жобалар деп түсіну қажет және олар іске асыру қаржыландыру туралы шарт негізінде жүзеге асырылады. Сонымен қатар, осы аталған Заңда белгілі бір зерттеу субъектілерінің критерийлері де белгіленеді. Мұнда ғылымға енді қадам басып келе жатқан субъектілер туралы айтылады, яғни ғылыми дәрежесі жоқ немесе ғылыми зерттеулерге немесе әзірлемелерге қаржы бөлу туралы өтініш бергенге дейін көп дегенде 5 жыл бұрын докторлық дәрежеге ие болған адам туралы айтылады; бұл кезеңге Еңбек кодексіндегі қағидаттарға сәйкес берілетін бала туу және бала күтімі бойынша демалыстар енгізілмейді. Заңда тәжірибелі ғалымдар туралы бөлек айтылған, яғни қаржылық зерттеулерге немесе әзірлемелерге 10 жылдан бір жылға дейін қаражат бөлуді сұрайтын және белгілі поляк немесе шетелдік ғылыми журналдарда кемінде бес басылым жариялаған философия докторы дәрежесі бар адам туралы [184].

Польшаның барлық қаралған заңдары тұтастай алғанда жоғары білім беруді интернационалдандыруға, халықаралық алмасулардың сапасын арттыруға, білім мен ғылымдағы халықаралық тұстарын күшейтуге бағытталған.

Енді Еуропалық Одақ органдарының жалпы саясатына және олардың жоғары білім беруді дамытуға және оны интернационалдандыруға  арналған  құжаттарына тоқталатын болсақ, онда алдымен еуропалық зерттеушілердің пікіріне көңіл аударған жөн. Еуропалық зерттеушілер жоғары білімді Еуропалық Одақтың саясаты ретінде анықтауға бола ма деген сұрақ ұзақ уақыт бойы пікірталас тақырыбы болғанын атап өтті. Формалды түрде білім беру әлі де ЕО елдерінің ішкі құзыреті болып табылады және негізінен ЕО тек осы сектордағы ұлттық үкіметтердің бастамаларын қолдап, толықтыра алады. Дегенмен, соңғы онжылдықтардағы міндеттердің бұл ресми бөлінуі көп жағдайда даулы болды.

Біріншіден, еуропалық интеграция тарихы еуропалық қоғамдастықтың білім беру мәселелеріне үлкен қызығушылық танытқанын көрсетеді. Рим келісімі қоғамдастықтың кәсіби дайындық құзыретін белгіледі. Кейіннен Еуропалық комиссия кәсіби және ғылыми дайындықты өзара байланысты екі саясат деп анықтады.

Екіншіден, ЕО институттары, мүше мемлекеттер және институционалды емес субъектілер стандарттар мен салыстыруларға негізделген еуропалық жоғары білім басқаруын енгізу үшін жұмсақ басқару процестері, ЕО Лиссабон стратегиясы, содан кейін «Еуропа 2020» стратегиясы арқылы өз іс-қимылдарын инновациялық тәсілдермен үйлестірді. Үшіншіден, жоғары білім беруді зерттеу ЕО-а бағытталған перспектива шеңберінен шығуды талап етеді, бірақ талап еткенімен, ЭЫДҰ және Еуропа Кеңесі сияқты халықаралық ұйымдар Еуропалық комиссиямен тығыз ынтымақтастықта. Жоғары білімнің дамуы университеттер арасындағы бәсекелестіктің күшеюі сияқты жаһандық тенденцияларды қалыптастыруда. Еуропалық геосаясатты өзгерту тетіктері академиялық пікірталас тудырды. Үш негізгі түсініктеме ұсынылды: құралдар мен стандарттардың күші, Еуропалық Комиссияның қаржыландыру схемаларының әсері және өзара байланысты сарапшылардың, мүдделі тараптардың және желілердің әсері. Еуропалық ұсыныстардың ішкі аудармалары өте алуан түрлі және ресми бейімделу мен жергілікті тәжірибе арасындағы алшақтықты көрсетеді.

Болон декларациясынан кейін жиырма жыл өтсе де, ЕЖБК дау тудыратын жағдайда. Бір жағынан, академиялық схемалардың ұтқырлығы мен өзара байланысының артуы «Еуропалық университеттер» сияқты өршіл жобалардың іске қосылуына ықпал етеді. Екінші жағынан, процестің бюрократизациясының артуы және Брюссельдік мүдделі тараптар мен ЕЖБК-е қатысушы елдердегі күнделікті академиялық тәжірибе арасындағы алшақтықтың артуы туралы алаңдаушылық айтылып қояды. Ең қызығы,  ЕО-а кірмейтін шағын елдер мен елдер ЕО-а мүше ірі, ескі мемлекеттерге қарағанда еуропалық жоғары білім беру кеңістігін ілгерілетуге көбірек қатысады [23].

ЕО органдары жоғары білім беруді интернационалдандыру және университеттердің мәртебесін халықаралық деңгейге дейін дамыту бойынша бірқатар бағдарламалар мен құжаттарды қабылдады. Мәселен, 2014 жылдан бастап «Эразмус плюс» бағдарламасы Еуропалық Одақтың білім беру және жастар саласында қабылдаған негізгі құралы болып табылады.

Зерттеуші M. De Martino айтқандай, ЕО «Erasmus plus» [185] бағдарламасы арқылы еуропалық білім беру және кәсіптік оқыту саласындағы ынтымақтастықтың стратегиялық тұсындағы мақсатына ғана емес, сонымен қатар Еуропа 2020 стратегиясының ақылға қонымды, инклюзивті және тұрақты өсуінің кең мақсаттарына қол жеткізуге ұмтылады [186]. Алдыңғы білім беру бағдарламаларымен – Lifelong Learning Programme 2007-2013 [187] және Socrates-Phase II [188] салыстырғанда, ЕО сонымен қатар көрші елдермен және әлемнің барлық дерлік аймақтарындағы басқа елдермен ынтымақтастық мүмкіндіктерін қарастыра отырып, бағдарламаның халықаралық деңгейін күшейтті. Бұл «Erasmus plus» бағдарламасын ЕО үшін жұмсақ күштің негізгі құралына айналдырады. Erasmus plus бағдарламасы білім беру және жастар саласындағы барлық алдыңғы еуропалық бағдарламаларды қосып және үш негізгі бағыттан немесе ЕО құжаттарында аталғандай «негізгі қызмет түрлерінен» тұрады, атап айтқанда: ұтқырлық, инновациялар мен саяси реформаларды қолдау мақсатындағы ынтымақтастық. Бұл Erasmus plus-ң ішкі бағдарламалары үш негізгі санатқа бөлінетінін білдіреді. Осы жіктеуден тыс қалған, яғни негізгі қызмет түрлері бойынша жіктеуге кірмеген, бірақ Erasmus plus бағдарламасының бөлігі болып табылатын The Jean Monnet Programme» [189] бағдарламасы. Бұл бағдарлама әлемнің кез келген елінде Еуропалық Одақтың зерттеулері бойынша оқыту мен зерттеуде жоғары сапа мен озық тәжірибені қолдауға бағытталған. «The Jean Monnet Programme»  бюджеті өте шектеулі және Эразмус плюс бағдарламасының тек 1,9%-н құрайды. Осыған қарамастан, бағдарлама 1990 жылы іске қосылғаннан бері үлкен жетістікке жетті. Бұл «The Jean Monnet Programme» пайда болғаннан бері әлемнің 78 елінде 3000-нан астам жоба (Жан Моне модульдері, кафедралар мен Озық тәжірибе орталықтары) қаржыландырылғандығымен расталады [190, 30-33 беттер].

ЕО елдері заңнамасының, Еуропалық Одақ органдарының жоғары білім саласындағы бағдарламалары мен іс-әрекеттерінің Қазақстандағы халықаралық университеттердің дамуына әсерін асыра бағалауға тұрарлық. ЕО және Еуропа кеңесінің құжаттары: «Recommendation of the European Parliament and of the Council of 23 April 2008 on the establishment of the European Qualifications Framework for lifelong learning» (Еуропалық Парламент пен Еуропалық кеңестің «Өмір бойы білім алуда Еуропалық біліктілік шеңберін құру туралы» ұсыныстары) [191], «Recommendation of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 on transnational mobility within the Community for education and training purposes: European Quality Charter for Mobility» (Еуропалық Парламент пен Еуропалық кеңестің білім беру және кәсіптік оқыту мақсатында Қоғамдастық шеңберіндегі трансұлттық ұтқырлық туралы ұсыныстары) [192], Сouncil resolution of 19 December 2002 on the promotion of enhanced European cooperation in vocational education and training (Кәсіптік білім беру саласындағы ынтымақтастықты күшейту туралы Білім беру кеңесінің қарары) [193] және басқа да құжаттар Қазақстанның жоғары оқу орындарын интернационалдандыру үдерістеріне және олардың көпшілігінің халықаралық университеттердің нақты мәртебесін алуына тікелей немесе жанама әсер етті.

Бұл ретте TEMPUS бағдарламасы, яғни Еуропалық комиссияның Трансеуропалық ұтқырлық бағдарламасы [194] бұрынғы КСРО республикаларына, соның ішінде Қазақстанға да жіберілді. Жалпы тұрғыда ТМД мемлекеттері бұл бағдарламада TACIS елдері ретінде белгіленді. TEMPUS бағдарламасының Қазақстандағы әрекеті нәтижесінде Еуропалық Одаққа мүше елдер мен қазақстандық жоғары оқу орындары арасындағы жоғары білім саласындағы ынтымақтастықты күшейту арқылы мәдениеттер арасындағы өзара түсіністік идеяларын белсенді ілгерілету басталды. Ынтымақтастық нысандары, коммуникация мүмкіндіктері, Еуропалық Одақ пен Қазақстанның академиялық қауымдастықтарын біріктіретін жеке және кәсіби байланыстардың жаңа желілерін қалыптастыру жетілдірілді.

Зерттеушілердің айтуынша, Қазақстанда TEMPUS жобаларының барлық негізгі түрлері іске асырылды: бірлескен еуропалық жобалар және бірлескен жобалар; ілеспе (қосымша) іс-шаралар және құрылымдық іс-шаралар. Бірлескен жобалар моделі еуропалық және қазақстандық университеттер арасында білім мен тәжірибе алмасуды, білім беру бағдарламаларын әзірлеуді, жоғары оқу орындарын басқаруды жаңғыртуды, сондай-ақ университеттерде «білім үшбұрышын», яғни білім беруді, зерттеуді және инновацияны қамтитын нығайтуды қамтыды [15, 381 б.].

«Еrasmus Мundus» [195], «Еrasmus Plus» [185] бағдарламаларының жоғары білім беру сапасын арттыруға және «үшінші елдермен», соның ішінде Қазақстанмен ынтымақтастық арқылы мәдениетаралық өзара түсіністікті дамытуға да бағытталған.

Осы тұрғыда Қазақстан Республикасы «жоғары білімнің Еуропалық кеңістігінде нәтижелі жұмыс істеуі үшін мониторингтің бірыңғай құралдарын енгізу, ЖОО-лар арасындағы тығыз байланыс, халықаралық бағдарламаларды жандандыру, үйлестіру базалары желісін нығайтуды қамтамасыз ету қажет. Бұл өз кезегінде студенттерге академиялық ұтқырлық бағдарламасын кеңірек пайдалануға және еуропалық жоғары білім беру кеңістігі елдерінде мамандандырылған оқуға баруға, білім алушылардың академиялық және зерттеуге бейімделу мүмкіндіктерін дамытуға мүмкіндік береді» [9, 23 б.].

Осылайша, ЕО елдері мен оның органдарының жоғары білім саласындағы заңнамасының тәжірибесін зерделеу, сондай-ақ оны интернационалдандыру және халықаралық деңгейдегі университеттер құру процесінде Қазақстан Республикасы үшін үлкен маңызға ие. ЕО елдерінің заңнамасы мен практикасының озық бастамалары Қазақстанның құқықтық жүйесіне енгізіліп, бейімделіп жатқандығының маңызды көрсеткіштерінің бірі бүгінде Қазақстанда ЖОО-ларды интернационалдандыруды заңнамалық қамтамасыз ету, бірлескен халықаралық университеттердің пайда болуы, білім алушылардың, оқытушылар мен қызметкерлердің ұтқырлығы, академиялық қоғамдастықтың әріптестік қатынастарға, халықаралық желілерге және бағдарламаларға белсенді қатысуы болып табылады. 

3.2 Болон процесін имплементациялау – халықаралық университеттердің жұмыс істеуі мен дамуының тұжырымдамалық негізі

Жаһандық ауқымда жоғары білім беру жүйесін реформалаудың мақсаты білім берудегі шекаралардың жойылуын қамтамасыз ету болып табылады, бұл әртүрлі елдердің жоғары оқу орындарында білім алушыларға, әсіресе аз дамыған деп аталатын елдердің студенттеріне білікті білім алуға, мобильді өзара іс-қимыл, жұмыс күшінің еркін қозғалысын дамыту арқылы әлемнің көп мемлекеттерінің білім беру және ғылыми ортасына тез интеграциялануға мүмкіндік берері сөзсіз. Бұған жалпы және білім беру мәдениетінің өзара енуі, білім беру жүйелері арасындағы конвергенция арқылы қол жеткізу әбден мүмкін, яғни барлық елдердегі жоғары білім деңгейлері мүмкіндігінше ұқсас, оқу нәтижелері бойынша берілген ғылыми дәрежелер ең ашық және оңай теңестіру болған кезде.

Дәл осы мақсатта жоғары білім берудің бірыңғай кеңістігін дамыту үшін алдымен Еуропа елдерінің, содан кейін басқа мемлекеттердің білім беру жүйелерін жақындастыруға және үйлестіруге бағытталған Болон процесін іске кірістірді.

Қазақстандық зерттеушілер Б.Алтынбасов, Ш. Саймова және А. Тасова процестің басталуы өткен ғасырдың 1970-ші жылдарының ортасында, ЕО Министрлер кеңесі білім беру саласындағы ынтымақтастықтың бірінші бағдарламасы туралы қаулы қабылдаған кезде басталатынын атап өтті.

Бұл процестің басталуының ресми күні 1999 жылғы 19 маусым болып саналады, Болоньяда арнайы конференцияда Еуропаның 29 елінің білім министрлері Болон декларациясы деп те аталатын «Еуропалық жоғары білім кеңістігі» декларациясын қабылдады [196]. Еуропалық Университет қауымдастығы мен жоғары білімнің бірыңғай еуропалық кеңістігін дамыту идеялары Италия мен Еуропадағы ең көне Болон университетінен бастау алады [11, 102 б.].

1988 жылғы «Magna Charta Universitatum» (Еуропалық университеттердің ұлы хартиясы) және Болон құжатының алдындағы 1998 жылғы 25 мамырдағы Сорбон декларациясы туралы да айтқан жөн.

«Magna Charta Universitatum» (Еуропалық университеттердің ұлы хартиясы) хартиясында қол қойған тараптар университеттер өзгермелі және барған сайын халықаралық қоғамға ұмтылуы керектігін түсінумен осы құжатқа қол қоятыны көрсетілген. Құжатта екінші мыңжылдықтың жақындап келе жатқан аяғында адамзаттың болашағы негізінен мәдени, ғылыми және техникалық дамуға байланысты екендігі және бұл университеттер ұсынатын мәдениет, білім және зерттеу орталықтарында құрылатындығы көрсетілген.

Сонымен қатар, Хартияда университеттердің жас ұрпаққа білім берудегі міндеттері жалпы тұрғыда көрсетіледі: қазіргі уақытта жас ұрпақтың жалпы тұрғыда қоғамға да қызмет ететіндей етіп оларға білім беру. Және қоғамның мәдени, әлеуметтік және экономикалық болашағы үздіксіз білім беруге айтарлықтай инвестициялар жасауды қажет ететіндігі туралы да айтылған. Ең бастысы, университеттер болашақ ұрпаққа олардың табиғи ортасы мен өмірмен үйлесімін құрметтеуге, сондай-ақ олар келесі ұрпақты соған үйрете алатын білім және дайындық беруі керек [197].

1998 жылғы 25 мамырдағы Сорбон декларациясында, көбінесе, қоғам білім берудегі және еңбек жағдайындағы үлкен өзгерістер кезеңіне, кәсіби мансапты жүзеге асырудың әртүрлі жолдары кезеңіне, өмір бойы оқыту мен дайындық міндетті болып табылатын кезеңге енеду делінген. Біз өз студенттерімізге және жалпы қоғамға өзін-өзі жүзеге асырудың ең жақсы мүмкіндіктерін қамтамасыз ететін жоғары білім беру жүйесін беруіміз керек деп айтылған. Жоғары білім берудің ашық еуропалық кеңістігі біздің әр түрлілігімізді ескеретін маңызды перспективаларға ие, дегенмен ол бар кедергілерді жою үшін үздіксіз күш-жігерді, сондай-ақ әлем елдерінің ұтқырлығы мен одан да тығыз ынтымақтастығына ықпал ететін оқыту мен оқытудың негізін қажет етеді [198].

Болон процесінің даму стратегиясын анықтайтын келесі негізгі құжат 1997 жылы сәуірде ЮНЕСКО Лиссабонда жариялаған «Еуропалық аймақтағы жоғары білімге қатысы бар біліктілікті тану туралы» конвенция болды.

Лиссабон конвенциясына қол қойған тараптар, біріншіден, еуропалық аймақтың барлық адамдарына әр мемлекеттің тұрғындары мен әр Тараптың оқу орындарының оқушыларының басқа мемлекеттердің білім беру ресурстарына қол жеткізуін жеңілдету арқылы білім көздерінің алуан түрлілігін толық пайдалануға мүмкіндік бергісі келгендерін негізге алды. Ал нақтырақ айтсақ, еуропалық аймақтың кез келген басқа елінде алынған оқу курстарын, куәліктерді, дипломдар мен дәрежелерді тану Тараптар арасындағы академиялық ұтқырлықты кеңейтуге ықпал ететін маңызды шара болып табылады деп есептеумен олардың білімін жалғастыру немесе осы басқа тараптарда жоғары оқу орындарында оқу кезеңін аяқтауға жәрдемдесу. 

Екіншіден, қол қоюшы тараптар оқу орындарының автономия принципіне үлкен мән берді және осы принципті бекіту, қорғау қажеттілігін түсінді, себебі біліктілікті әділетті тану қоғамның міндеті – білім алу құқығының негізгі элементі болып табылатынына сенімді болды.  

Үшіншіден, Тараптар қол қойылған Конвенция әлемнің басқа өңірлеріне қатысты UNESCO-ң Конвенциялары мен Халықаралық ұсынымдары контекстінде де қаралуы тиіс және әлемнің барлық өңірлері арасында ақпарат алмасуды жақсарту және білім беру кеңістігін кеңейту қажет екендігіне баса назар аударды.

Төртіншіден, тараптар әртүрлі елдердің азаматтарының біліктілігін тану процесінде жынысы, нәсілі, терісінің түсі, мүгедектігі, тілі, діні, саяси немесе басқа да нанымдары, ұлттық, этникалық немесе әлеуметтік тегі, азшыл ұлтқа жататындығы, мүліктік белгілері бойынша және өтініш берушінің біліктілікке қатысты маңызды болмайтын өзге де жағдайы мен кез келген басқа мән-жайларға байланысты белгілері бойынша ешқандай кемсітушілікке жол берілмейтініне назар аударды. Осы құқықты іске асыру мақсатында әрбір Тарап біліктілікті тану туралы өтінішті тек алған білімі мен дағдылары негізінде қарау үшін тиісті шаралар қабылдауды қамтамасыз етеді [199].

Айта кету керек, Қазақстан Республикасы 1997 жылы Лиссабон конвенциясын Қазақстан Республикасының 1997 жылғы 13 желтоқсандағы N 202-i заңымен ратификациялады [200].

Жоғарыда аталған құжаттар Болон декларациясының негізін қалады, оның мақсаты халықаралық бәсекеге қабілеттілікті, ең алдымен еуропалық жоғары білім беру жүйесін арттыру болды. Декларацияда кез-келген өркениеттің өміршеңдігі мен тиімділігі оның мәдениетінің басқа елдер үшін тартымды болғанына байланысты екендігі атап өтілді. Еуропалық жоғары білім беру жүйесі өзінің ерекше мәдени және ғылыми дәстүрлеріне сәйкес келетін тартымдылықтың әлемдік деңгейіне ие болады.

Мұндай тұжырым еуропалық жоғары білім беру жүйесінің әлеуметтік және гуманитарлық дамудың таптырмас факторы ретінде, сондай-ақ еуропалық азаматтықты біріктіру мен байытудың қажетті құрамдас бөлігі ретінде кеңінен танылғандығынан туындады. Ол жоғары білім алғысы келетіндерге құндылықтардың ортақ екенін және ортақ әлеуметтік және мәдени әлемге бағынышты екенін түсінумен қатар жаңа мыңжылдықтың қиындықтарына қарсы тұру үшін қажетті ақпаратты беруге қабілетті [196].

Сонымен қатар, Декларация еуропалық университеттердің көптеген ғасырлар бойы ғылыми және мәдени даму тұрғысынан үлкен жетістіктері арқылы осы жоғары білім беру жүйесіне тартымдылықтың зор күшіне  бел буып әлемнің барлық елдерінің қосылу мүмкіндігін қарастырды.

Болон декларациясының маңызды компоненттері жоғары білім екі негізгі циклды – дәрежеге дейінгіні (жоғары оқу орнында білім алу) және дәрежеден кейінгіні (жоғары оқу орнынан кейін білім алу) дамытуға бағытталатыны туралы қағидалар. Екінші циклге қол жеткізу кем дегенде үш жылға созылатын бірінші оқу циклін (бакалавриат) сәтті аяқтауды талап етеді. Бірінші циклдің аяқталуымен берілетін дәреже (бакалавр) еуропалық еңбек нарығында тиісті деңгейдегі біліктілік ретінде сұранысқа ие болуы керек. Екінші цикл (магистратура, докторантура) көптеген еуропалық елдерінің әдетінше магистр дәрежесін және/немесе доктор дәрежесін алуға бағытталуы керек. Осылайша университеттер мамандарды үш деңгейлі даярлауды көздеуі дұрыс.

Кейінірек 2010 жылғы Будапешт форумында мамандарды даярлаудың үш деңгейлі моделін С. Берган сипаттай отырып, еуропалық дәреже сатысын реформалау Болон процесінің басты жетістіктерінің бірі болғандығы сөзсіз екенін атап өтті. Оның ойынша, еуропалық жоғары білім беру кеңістігі толығымен үш деңгейлі дәреже сатысымен сипатталады. Бұл модель еуропалық мәдениетте терең тамыр жайғанымен (бұрынғы уақыттағы үш әлеуметтік сословиенің болуы туралы айтқанда), жоғары білім берудің үш біліктілік деңгейін енгізу революциялық процесс. Көптеген елдерде «университет дәрежесі» деп аталатын ұзақ уақытты алуы мүмкін модель басым болды, одан кейінгісі докторлық дәреже болды және көптеген білім алушылардың, сондай-ақ ғалымдардың пікірінше, екеуін де алу кезінде уақыттың өлшемі маңызды болмады. Еуропалық жоғары білім беру кеңістігі осы үш деңгейлі сатының айналасында біріктірілген және оны оқыту нәтижелеріне, оқушылардың білім беру жүйелерінде және олардың арасында алмаса алатынына назар аудара отырып, оны ұлттық біліктілік шеңберіне айналдыруға тырысады. Көптеген қолданған тәсілдер бір біліктілікке әкелуі мүмкін және бір деңгейде бірнеше біліктілік болуы мүмкін [201].

Болон декларациясының кейбір қағидалары ерекше назар аударуға лайық, атап айтқанда, азаматтарды жұмысқа орналастыру мүмкіндігін қамтамасыз ету және еуропалық жоғары білім беру жүйесінің халықаралық бәсекеге қабілеттілігін арттыру үшін дипломға қосымшаны енгізу арқылы оңай түсінілетін және теңестірілетін дәрежелер жүйесін әзірлеуге бағытталған қағидалар. Ол үшін студенттердің ауқымды ұтқырлығын қолдаудың тиісті құралы ретінде ECTS типі бойынша кредиттер жүйесін – еңбек сыйымдылығының кредиттік бірлігін қайта есептеудің еуропалық жүйесін енгізу ұсынылды. Кредиттер, егер олар қабылдаушы мүдделі университеттер деп танылса, өмір бойы оқытуды қоса алғанда, жоғары емес білім беру шеңберінде де алынуы мүмкін. Қазақстан Республикасы 2009 жылдан бастап Болон процесінің осы құралын енгізіп, түлектерге кез келген еуропалық елде жұмысқа орналасуға құқық беретін дипломға қосымшаның бірыңғай нысанын белгіледі [202].

Декларацияда ерекше назар аударылған бағытына, атап айтқанда, еркін алмасуды тиімді жүзеге асыруға кедергілерді еңсеру жолымен ұтқырлыққа жәрдемдесуге бағытталған қағидалар және олар осы тұрғыда төмендегі нәрселерге назар аудара отырып іске асыруды көздеді: 

- білім алушыларға білім алу және практикалық даярлау мүмкіндігіне, сондай-ақ ілеспе қызметтерге қолжетімділік қамтамасыз етілуі тиіс;

- оқытушыларға, зерттеушілерге және әкімшілік персоналға олардың заңда белгіленген құқықтарына нұқсан келтірмей, еуропалық аймақта зерттеулер жүргізуге, оқытуға және тағылымдамадан өтуге жұмсалған уақыт кезеңдерін тану және есепке алу қамтамасыз етілуі тиіс.

Декларацияның соңғы қағидалары құжатқа қол қойған тараптардың теңестіретін критерийлер мен әдістемелерді әзірлеу мақсатында білім беру сапасын қамтамасыз етуде еуропалық ынтымақтастыққа жәрдемдесу ниеттері болды. Сонымен қатар, болашақта жоғары білім берудегі қажетті еуропалық көзқарастарды, әсіресе оқу жоспарларын, институционалдық ынтымақтастықты, ұтқырлық схемаларын, бірлескен оқу бағдарламаларын, практикалық дайындықты және ғылыми зерттеулер жүргізуді дамытуға ниіттері болды [196].

2010 жылы Қазақстан Болон декларациясына ресми түрде қосылып, Еуропалық жоғары білім беру кеңістігінің 47-ші мүшесі және еуропалық білім беру кеңістігінің толыққанды мүшесі болып танылған Орталық Азияның бірінші мемлекеті болды: 2010 жылғы 11 наурызда Еуропа елдерінің Білім министрлерінің II форумында (Будапешт, Венгрия) Қазақстанның Болон декларациясына қосылуы туралы түпкілікті шешім қабылданды.

Осы жаңалықтарды жариялаған «Егемен Қазақстан» газетінде Қазақстан Республикасының Жоғары білім беру реформаларының оң нәтижелерін атап өтіп, Болон процесіне қатысушы 46 мемлекет оның еуропалық жоғары білім беру аймағына кіруіне бірауыздан дауыс бергені айтылды. Қазақстан – еуропалық білім беру кеңістігінің толыққанды қатысушысы болу құрметіне ие болған алғашқы Орталық Азия мемлекеті» [203].

Болон процесіне қосылғаннан кейін қазақстандық жоғары білім беру жүйесі елеулі өзгерістерді басынан өткерді: қазақстандық университеттер «Magna Charta Universitatum»-е (Университеттердің ұлы хартиясы) [194] қосылды, бұл отандық білім беруді еуропалық стандарттарға жақындатты. Оған қазіргі уақытта бүкіл әлем бойынша 650-ден астам университет қосылса,  біздің еліміз бойынша университеттердің 60-тан астамы қосылды[204].

Болон декларациясына қол қою жоғары білім берудің үш деңгейлі сатысын түпкілікті жүйелі енгізу, өлшеу бірлігінің кредиттік жүйесін белгілеу, білім алушылар мен оқытушылардың академиялық ұтқырлығын енгізу және дамыту, оқыту мен зерттеудің оқу бағдарламаларын әзірлеу кезінде білім беруде еуропалық өлшеу саясатын жүзеге асыру процесін белгіледі. Сонымен қатар, Болон декларациясына қол қою білім беру сапасын қамтамасыз ету мен бағалауда Еуропалық ынтымақтастық векторларын белсенді түрде ынталандыра бастады, сондай-ақ дипломға бірыңғай қосымшаны енгізу арқылы дәрежелерді тану жүйесін енгізуді бекітті [205, 98 б.].

Міндеттемелердің осы аспектісінде Болон процесі бағдарламасын енгізу бойынша міндеттеме алған Қазақстан өзінің сапаны қамтамасыз етудегі ұлттық жүйесі Еуропалық жоғары білім беру кеңістігінде ENQA (2009) Сапаны қамтамасыз ету жөніндегі стандарттар мен ұсынымдарға сәйкес әрекет ететініне кепілдік бере бастағанын да айту керек. Еуропалық сапаны қамтамасыз ету тізілімінде (EQAR) тіркелген барлық сапаны қамтамасыз ету агенттіктері Болон процесінің бағдарламасы аясында әзірленген институционалдық мақсаттары оның критерийлеріне сәйкес келуі үшін ENQA принциптеріне сай болуы міндетті [206].

Аталған міндеттемелерге сүйене отырып, Қазақстанның халықаралық университеттері Еуропалық жоғары білім беру кеңістігінде көзделген Сапаны қамтамасыз ету бойынша стандарттар мен ұсынымдарды енгізе бастады. Бұл ретте, Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінің ресми сайтындағы ақпаратына сәйкес, ЖОО 2019 жылғы 14 қаңтарда сапа менеджменті жүйесінің ҚР СТ ISO 9001-2016 стандартының талаптарына сәйкестігіне инспекциялық аудиттен сәтті өтті. Аудитті «EUROASIA-MS» ЖШС сәйкестікті растау жөніндегі ұлттық органның аудиторлар тобы жүргізді. Аудит барысында сарапшылар менеджмент жүйесін жұмыс жағдайында ұстауға жауапты бөлімше мамандарының құзыреттілігін, басқару жүйелері саласындағы басшылар мен мамандарды даярлаудың кәсібилігі мен жақсы деңгейін атап өтті. Аудит барысында сапа менеджменті жүйесінің жұмысында сәйкессіздіктер анықталған жоқ. Аудиторлар тобы жақсарту бөлігінде бірқатар мүмкіндіктерді тұжырымдады. Инспекциялық аудиттің нәтижелері «ХАТУ» АҚ менеджмент жүйесі ҚР СТ ISO 9001-2016 талаптарына сәйкес келетіндігі туралы шешім қабылдауға мүмкіндік берді [207].

Қазақстандық зерттеушілер, атап айтқанда С.М. Дүйсенова Қазақстанның Болон процесіне қосылуы туралы ойын білдірді. Оның пікірінше, Қазақстан Еуропалық білім беру бағдарламаларын, стандарттар мен қағидаттарды қабылдап қана қоймай, біздің ғылыми және білім беру жетістіктерімізді көрсететін өз бағдарламаларын, стандарттары мен қағидаттарын Еуропаға ұсынуы тиіс. Жетік бәсекелестік үшін Қазақстан білім беру сапасын арттырып, оның мемлекетіміздің дамуының әлеуетті қажеттіліктеріне сәйкестігіне қол жеткізуі тиіс. Сонымен қатар, жоғары білім сапасын бағалау инновациялар мен дәстүрлерге, академиялық қалаулар мен әлеуметтік қажеттіліктерге, бағдарламаны стандарттауға байланысты болуы мүмкін және ерікті таңдау мен міндетті императивтер арасындағы тепе-теңдікті талап етеді [208, 175 б.].

Егер Болон процесінің халықаралық университеттердің дамуына әсеріне тоқталсақ, Болон декларациясы интернационалдандыру, үш деңгейлі модельге көшу процестерін жеделдетіп, білім беру сапасын, білім алушылар мен оқытушылардың мәдениетаралық алмасуы мен ұтқырлығын қамтамасыз етудегі халықаралық ынтымақтастық тенденцияларын нығайтты. Болон декларациясына қол қойылғаннан күнінен 10 жыл өткен соң Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінде 2019-2020 оқу жылына  бакалавриаттың 54 мамандығы, магистратураның 30 мамандығы, PhD докторантураның 11 мамандығы, резидентураның 5 мамандығы және 6 интернатура бойынша мамандар даярлауды жүзеге асырды [209].

Мамандарды даярлаудың көп деңгейлі жүйесіне көшумен халықаралық жоғары оқу орындарының жалпыеуропалық стандарттарға сәйкестігіне қол жеткізуді және болашақта оның түлектерінің әлемдік еңбек нарығында жарайтын дипломдар алуын қамтамасыз ету қажет болды. Бұл Қазақстанның әлемдік білім беру кеңістігіне интеграциялануы жағдайында өзекті және Болон декларациясының қағидаттарына сәйкес келеді. Осындай ауысумен ондаған жылдар бойы қалыптасқан стереотип бір мезгілде еңсерілді, онда ғылым докторы ғылыми дәрежесі тек 5 және одан жоғары жылдар асып қол жеткізілетін еді. Бүгінгі PhD докторларының орташа жасы бүгінде 30-35 жасты құрайды [210,  84 б.].

Дегенмен, PhD докторлары дәрежелерін беру мәселелерінде әлі де проблемалар бар. Болон декларациясына қол қойған және оның идеяларын әлемде насихаттайтын Еуропа елдері философия докторлары (PhD) дәрежесін беру үшін диссертацияның ғылыми нәтижелерін міндетті түрде Scopus немесе Web of Science базасында жариялауды білім беру және ғылыми дәрежелердің эквиваленттік жүйесінде талаптарды көздемейді. Мәселен, Польша Республикасында Ғылым және жоғары білім министрі 2021 жылғы 21 ақпанда бекіткен «Ғылыми журналдар мен халықаралық конференциялардың рецензияланған материалдарының кеңейтілген тізімінде» докторанттардың дәл Scopus немесе Web of Science базасындағы журналдарда жарияланымдар жасауы міндетті талабы жоқ [211].

Қазақстанда түсініксіз себептермен дәрежелерді беру ережелерінде осындай міндетті талаптар бар, олар ғылыми зерттеулердің сапасын көтермейді, тек осы процестің формалды болуына және ізденушілердің құры қаржылық шығындарына әкеледі. Осыған байланысты ҚР Білім және ғылым министрінің 2011 жылғы 31 наурыздағы бұйрығымен бекітілген Дәрежелерді беру қағидаларының тарямақтары Еуропалық Одақ елдерінде қабылданған халықаралық нормативтерге сәйкес келтіріп және осы талаптардың күшін жою қажет.

Егер Қазақстанның халықаралық университеттері бірқатар міндеттерді қамтитын белгілі бір мақсатпен құрылғанын ескерсек, онда халықаралық университеттердің мақсаты мен міндеттері Болон процесінің мақсаттары мен міндеттеріне сәйкес болуы керек..

Бұл міндеттерді Д. Диксон жақсы сипаттайды [212]. Осы міндеттердің ішінде, біріншіден, университеттердің мемлекеттік жүйесін реттеу мен басқарудағы билікті бөліп басқару тәсілі шеңберінде автономияны қалыптастыру, яғни  университеттің заманауи әкімшілік құрылымдары мен әдістері болатындай етіп оны құру.

Қазақстандық зерттеушілер университеттердің автономиясы туралы бір қатар ойларымен бөлісті. Олардың айтуынша, «Еуропалық университеттердің ұлы хартиясында» (Болонья, 1988 ж. 18 қыркүйек) автономия университеттердің іргелі қағидаттарының бірі. Университет – автономды ұйым, ол географиялық ерекшеліктері мен тарихи дәстүрлерге байланысты әр түрлі ұйымдастырылған қоғамдардың негізін қалайтын мекеме; ол ғылыми зерттеулер мен оқыту арқылы мәдениетті қалыптастырады, зерттейді, бағалайды және ұрпақтан-ұрпаққа жалғастырып береді. Қоршаған әлемнің талаптарына сай болу үшін бұл зерттеулер мен оқытулар барлық саяси билік пен экономикалық қысымнан моральдық және интеллектуалды түрде тәуелсіз болуы керек [213].

Бұл ретте М.М. Куванышева Халықаралық Назарбаев университетінің дербестігін сипаттаумен бірге бірқатар пікірімен бөлісті. Оның ойынша,  Болон процесіне қатысу жоғары оқу орындарының қоғам алдындағы жауапкершілігін арттыруды, сонымен бірге оларға үлкен құқықтар мен бостандықтар беруді және мемлекет тарапынан бақылауды азайтуды көздейді. Назарбаев Университеті Болон процесіне сүйене отырып, дербес әзірленген білім беру бағдарламалары, сондай-ақ шетелдік әріптестердің білім беру бағдарламалары негізінде білім беру қызметін жүзеге асырады; оқуға қабылдау тәртібін және студенттердің үлгерімін бақылау тәртібін дербес айқындайды; қаржы-экономикалық және әкімшілік салаларда өз бетінше шешім қабылдау құқығына ие [214].

Екіншіден, Болон декларациясына қол қоюшылардың алдына қойылған міндеттердің ішінде кредиттік оқыту жүйесіне көшуді атаған жөн. Қазақстанның барлық халықаралық университеттері, соның ішінде Сүлейман Демирел университеті де қазіргі уақытта Қазақстанда алған академиялық біліктіліктерін тануға жәрдемдесу арқылы халықаралық ұтқырлықты жеңілдету үшін Еуропалық кредиттерге алмастыру жүйесін (ECTS) белсенді енгізуде [215]. Бұл міндетті жүзеге асыру үшін халықаралық университеттер Білім және ғылым министрінің 2011 жылғы 20 сәуірдегі бұйрығымен бекітілген «Кредиттік оқыту технологиясы бойынша оқу процесін ұйымдастыру ережелерін» қолданады және қолданады [216].

Үшіншіден, халықаралық университеттің іскерлік қоғамдастықпен ұйымдастырылған әріптестік орнатуы. Ғылыми әдебиеттерде айтылғандай, әр түрлі мүдделі тараптардың талаптары мен мүдделерін ескеру осы тараптардың ұйымға деген сенім деңгейінің жоғарылауына әкеледі, бұл қарым-қатынас капиталын құруға ықпал етеді. Осылайша, жоғары оқу орындары негізгі стейкхолдер – мемлекет тарапынан қаржыландырудың үлкен көлемін тартуды, басқа қатысушылар – талапкерлер мен студенттер санын көбейтуді, сондай-ақ іскерлік қоғамдастықтың қалған топтарынан өзге де артықшылықтар алуды қамтамасыз етеді [217, 316 б.].

Төртіншіден, халықаралық университетте әртараптандырылған кіріс көздерінің болуы. Осы міндеттерді ескерсек, халықаралық университеттер қаржыландырудың ең оңтайлы көздерін іздейді. Мәселен, Халықаралық қазақ-түрік университетінде қазақстандық және түрік тараптары келісімдер мен уағдаластықтар негізінде университетті күтіп-ұстауға және дамытуға бірдей қаражат бөледі. Сонымен қатар, университет қаражаты мемлекеттік гранттардан, сондай-ақ коммерциялық кіріс көздерінен алынады.

Бесіншіден, студенттер мен басқа да білім алушыларды үздік үлгерімі үшін жоғары деңгейде марапаттау мүмкіндігі. Осы міндетті жүзеге асыру аясында көптеген халықаралық университеттер үздік үлгерімі үшін студенттерді және басқа студенттерді ақысыз оқуға ауыстырады. Қазақстан-Неміс халықаралық университетінде оқу құны жылына шамамен 5,000  АКШ долларын құрайды. Оқудың салыстырмалы түрде төмен құнына қарамастан, студенттер қосымша өтініш беріп, тегін университеттік стипендия алу мүмкіндігіне ие [218].

Алтыншыдан, халықаралық университетте жұмыс пен білім алу үшін сапаны қамтамасыз ету мен арттырудың тиімді жүйесі мен тетіктерінің болуы, соған қажетті жағдайларды жасауы. Сонымен қатар, оларда халықаралық университеттің тұлғаны оқытуға деген ұмтылысын көрсететін оқу бағдарламаларының болуы. Бұған студенттердің икемді білім беру траекторияларын енгізе отырып, өз білімі үшін жауапкершілігін дамыту мақсатында әкімшілік, педагогикалық және оқыту әдістерін енгізу арқылы қол жеткізіледі.

Жетіншіден, түлектердің жұмысқа орналасу мүмкіндіктерін ұдайы арттыру үшін ресурстар мен имидждің болуы. Қазақстанның халықаралық университеттері бұл міндетті жақсы атқарады. «Қазақстан-Америка еркін университеті түлектерінің жұмыс орындары ҚР СІМ, Қаржы министрлігі, ірі отандық және шетелдік компаниялар – «Қазмырыш» ААҚ, «УМЗ», AES, түрлі деңгейдегі банктер, Deloit and Touche, Procter&Gamble аудиторлық фирмалары, ішкі істер органдары, кеден қызметі және басқалар "[219,101 б].

Келесі талап – кредиттерді халықаралық алмастыруды жүзеге асыру, қос және бірлескен дәрежелер бағдарламасын дамыту және іске асыру мүмкіндігі. Бұл жағдайда қос дәреже (Dual Degree) – бір немесе екі университеттің талаптары орындалатын біріктірілген оқу бағдарламасы үшін университет басқа университетпен серіктестік аясында бірлесіп беретін дәреже. Осылайша ҚБТУ (KBS) бизнес мектебінің бакалавриат студенттері екі жақты білім алуға мүмкіндік алады: ҚБТУ дәрежесі және Швейцариядағы Женева бизнес мектебінің (GBS) дәрежесі. Осы бағдарлама аясында студенттер ҚБТУ-е үш жыл оқиды және төртінші курста Швейцариядағы GBS-ке бір жыл мерзімде оқып тәмамдайды [220].

Тоғызыншыдан, студенттердің ұтқырлығын жан-жақты дамытуға, алмасу бағдарламалары арқылы шетелдік білім алушыларды тартуға үлкен мән беріледі [212]. Болон декларациясында көрсетілген ұтқырлық талаптарына сүйене отырып, барлық халықаралық университеттер академиялық ұтқырлық жүйесін күшейтуде. Осылайша, халықаралық Қазақстан-Британ университетінде соңғы 5 жылда академиялық ұтқырлық 6 есеге артты. Аталған кезеңде Ресей, Қырғызстан, Қытай, Иран, Ауғанстан, Пәкістан, Өзбекстан және басқа елдерден шетелдік студенттердің 4 есе өсуі орын алды. Университет жыл сайын QS халықаралық рейтингінде ұсынылады. Орталық Азия және Шығыс Еуропа өңірінде ҚБТУ университеттердің үздік 30-ң қатарына кіреді, QS жаһандық рейтингіне сәйкес Қазақстанның үздік 5 университетіне кіреді. KBTU бағдарламалары ABET, ACBSP, IQAA, CIMA, ACCA, CFA аккредиттеуімен халықаралық танылды [221]. В.М. Балмағамбетова Болон декларациясына қол қою нәтижелерін талдай отырып, соған қатысты өз ойын тарқатты. Оған сәйкес, Қазақстан Республикасы интеграциялық процестерді дамытуға дайын екендігін білдіре отырып, жоғары білім беру сапасын қамтамасыз ету мақсатында Болон процесінің параметрлерін орындайды, мәдени-тарихи ерекшеліктерін ескере отырып, қолайлы жағдайлар жасауда күш-жігер жұмсайды, алайда аталған процесте шешілмеген проблемалар орын алуда (жоғары білім беру сапасы, бейресми оқыту, жоғары оқу орындарының материалдық-техникалық жағынан жеткіліксіз жабдықталуы және т. б.)      [9, 24 б.].

Сонымен бүгін және болашақта іске асырылатын және Болон процесінің принциптерімен толық сәйкес келетін халықаралық университеттердің аталған міндеттері халықаралық университеттердің қызметін қамтамасыз етудің тұжырымдамалық негізіне айналды.

3.3 Қазақстан Республикасындағы халықаралық университеттерде білім беру сапасын арттырудың өзекті мәселелері

Білім беру мен ғылымды интернационалдандырудың аса маңызды факторы ретінде Қазақстан Республикасындағы халықаралық университеттерде білім беру сапасын арттыруды талдау үшін білім беру сапасы, оны бағалау, сондай-ақ білім берудің тиімділігі ұғымдарына тоқталу керек. Осы ретте Қазақстан Республикасының халықаралық университеттерінде білім беру сапасын арттырудың құқықтық негіздері және заңнамалық талаптарды жүзеге асыруға арналған зерттеулер жүргізілген болатын[222].  
Ғылыми әдебиеттерде аталған ұғымдардың мазмұны туралы пікірталастар тоқталар емес. Шетелдік зерттеушілер бәсекелестік қысымның жоғарылауы, жеке және институционалдық ресурстардың шектеулілігі және ортақ қол жетімділікке деген сұраныстың артуы жоғары білім сапасын бағалауды маңызды мемлекеттік, жеке және халықаралық проблемаға айналдырғанын атап өтті [223].

Ресейлік ғалымдар білім беру саясаты жүйесінде білім беру сапасы мәселелеріне жеткілікті көңіл бөлінбейтіндігіне назар аударады, себебі олар жоғары білімнің негізгі аспектісі емес пе. Ғалымдардың еңбектеріне сүйенсек, білім алушылардың жоғары білім алу мүмкіндіктерін кеңейтуге ұмтылатын көптеген елдерде білімнің қолжетімділігіне баса назар аударамыз деп, көбінесе, білім сапасы мәселелері алшақ қалуда. Дегенмен білім сапасы білім алушылардың алған білімдерін қаншалықты игере алуы мен дәрежесіне байланысты; сонымен қатар, бұл жоғары оқу орындарының түлектері болашақта өздерінің кәсіби өмірінде осы білімді пайдалану дәрежесі дәл білім сапасы анықтайды [224, 118 б.].

Алыс шетелдегі зерттеуші E. Сайед, бір жағынан, білім берудегі сапа жиі қолданылғанымен, ешқашан нақты анықталмағанын атап өтіп, бұл ұғым көп мағыналы және әртүрлі идеологиялық, әлеуметтік және саяси құндылықтарға ие деп түсіндіреді. Екінші жағынан, ол И.Бантингтің [225] білім беру сапасының түпкі мақсаты бар және бұл мақсат адамның білім беру іс-әрекетінің негізінде жатқан мақсаттар мен құндылықтармен анықталады деген пікірімен келіседі [226].

Бірқатар қазақстандық ғалымдар білім беру сапасын анықтауда Р.Митчеллдің пікірімен келіседі, атап айтқанда, білім сапасы төрт тұрғыдан қажет: мүдделі тараптардың қабылдауы, сандық элементтер, курстың дизайн элементтері және сыртқы стандарттар. Осындай көзқарас негізінде Б Байтанаева, Ж. Аубакирова, А. Айтбембетова, А. Сансызбаева өз қорытындыларын жасады, яғни экономикалық салаға қатысты білім берудің басты мақсаты білімді беру ғана емес, сонымен қатар болашақ маманға дұрыс шешімдер қабылдау үшін, бәсекеге қабілетті бизнес-құрылым мен бизнес-ортада жұмыс істеу үшін ақпаратты өз бетінше талдауға және дұрыс қолдануға үйрету деген түйін жасайды [227].

Білім беру сапасы ұғымымен және оның жоғарылауымен Radhika Kapur білім беру тиімділігі категориясын байланыстырады. Білім берудегі «тиімділік» термині құзыреттілікті, өнімділікті, тиімділікті және кәсіби жарамдылықты білдіреді. Бұл белгілер тек жоғары білім беру саласында ғана емес, сонымен қатар адамдардың тапсырмалар мен іс-әрекеттерді орындауда тиімді болуларына тырысатын кез-келген басқа салада қажет. Бұл дегеніміз, әрбір тұлға өзінің міндеттерін тиімді орындаған кезде қажетті нәтижелерге қол жеткізе алады, институционалдық мақсаттар мен міндеттерді бағындыра алады, жұмысына қанағаттана алады және алға жылжу мүмкіндіктеріне ие бола алады және мансаптық перспективаларын кеңейте алады дегенді білдіреді. Адамдардың кейбір тобы өмір бойы оқу үстінде болады. Жоғары білім беру саласында жұмыс істейтін адамдар бүкіл жұмыс барысында хабардарлықты арттыруға және әртүрлі аспектілерді зерттеуге міндетті. Білім беру сапасын арттыру үшін университеттер жүзеге асыратын заманауи стратегиялар жоғары оқу орындарын интернационалдандырудың тиімділігін арттыруға айтарлықтай үлес қосады [228].

Білім беру сапасының әртүрлі анықтамаларын қорытындылай келе,  кеңінен түсінудегі «жоғары білім беру сапасы» жоғары білімнің әртүрлі қажеттіліктерге, мақсаттарға, талаптарға, нормаларға (стандарттарға), шарттарға теңгерімді сәйкестігін  білдірсе,  ал қысқаша түсінудегі «жоғары білім беру сапасы» - «жоғары білімі бар мамандарды даярлаудағы сапаны» білдіреді [229, 4 б.].

Назардан тыс қалмауды қажет ететін келесі мәселе – университеттердің жұмыс сапасын бағалау мәселелері. ҚР Білім туралы заңының 1-бабында Білім беру сапасын бағалаудың ұлттық жүйесі – білім беру сапасының мемлекеттік жалпыға міндетті білім беру стандарттарына, жеке тұлғаның, қоғамның және мемлекеттің қажеттіліктеріне сәйкестігін белгілеудің институционалдық құрылымдарының, рәсімдерінің, нысандары мен тәсілдерінің жиынтығы [62].

Жоғары білім сапасын бағалаудың бірнеше модельдері бар. Ағылшындық модел деп аталатын моделдердің бірі ЖОО-ң академиялық қауымдастығының ішкі өзін-өзі бағалауы. Екінші модель, француздық, университет қызметінің нәтижелері сыртқы бағалауға негізделген.

Итальяндық ғалымдар Maria J.Rosa мен Alberto Amaral моделдерді өз ойының тұрғысынан сипаттайды, оған сәйкес, қазіргі таңдағы жоғары білім берудегі сапаға назар аудару бұл ұғым соңғы бірнеше онжылдықта пайда болған және ХХ ғасырдың соңына дейін жоғары білім беру сапасы туралы түсінік болмаған сияқты әсер қалдыруы мүмкін. Бұл, әрине, дұрыс емес. Сапа тұжырымдамасы жас емес; іс жүзінде ол да орта ғасырлар сияқты ескі. Және ол университеттер құрылғаннан бері үнемі алаңдаушылық туғызды, әрқашан академиялық рухтың бөлігі болды. 13 ғасырдың өзінде-ақ сапаны бағалаудың екі моделін ажыратуға болатын: есеп беру тәуелділігі тұрғысынан сапаны бағалау архетипі - сыртқы билікке бақылауды беретін француздық модел, және ағылшындық модел, өзін-өзі басқаратын стипендиаттар қауымдастығы - сапаны бағалаудың ерекше үздігі. Париж университетінде сыртқы билік ретінде Париж епископының атынан әрекет ететін Париждік Құдайана соборының канцлері болды. Оксбридждегідей колледж стипендиаттары әріптестерінің сапасын бағалауға және қабілетсіз магистрлерді шеттетуге және жаңа мүшелерді таңдауға құқығы бар қауымдастық болды.

Болонья университетін, almamater studiorum мысалға алатын болсақ, студенттерге білім беруде өз міндеттерін орындамағандарға айыппұл салу ретінде жыл сайын профессорларды тегін жалдауға құқылы студенттер басқаратын ұйым. Осылайша Болон университеті тұтынушыларды қанағатттандыру принциптерінің жарқын мысалы болды. Француздық және ағылшындық моделдер сапаның екі өлшемін қамтиды: сыртқы және ішкі, француз модел есеп беруге тәуелділігімен байланысты, ал ағылшындық модел дәстүрлі академиялық сараптамалық бағалаумен байланысты [230].

Кейбір зерттеушілердің пікірінше, білім беру ұйымдары мен білім беру бағдарламаларын аккредиттеудің американдық моделі «ағылшындық» және «француздық» моделдері идеяларының үйлескен нұсқасы болып табылады [231, 12 б.].

Шетелдік ғалымдар сипаттаған американдық моделге сәйкес, атап айтқанда Александра Хегджи, федералды жоғары білім беру бағдарламаларына қатысқысы келетін ЖОО-р бірқатар талаптарға сай болуы керек, соның ішінде Білім министрлігімен (ED)  мойындалған, яғни ұсынатын білім беру сапасының сенімді органы ретінде аккредиттелген агенттік болуы керек. Екінші жағынан, Америка Құрама Штаттарында жоғары оқу орындарына бірыңғай ұлттық бақылауды жүзеге асыратын орталықтандырылған орган жоқ. Демек, түлектер мен олардың бағдарламаларының сипаты мен сапасы әр түрлі болуы мүмкін. Жоғары білім берудегі аккредиттеудің рөлі жоғары оқу орындары мен білім беру бағдарламаларының кең ауқымдағы қолайлы сапа деңгейінің белгісі ретінде қызмет етеді. Федералды үкімет федералды қаражат бөлінетін жоғары оқу орындары мен білім беру бағдарламаларының білім беру сапасының ең төменгі деңгейіне сәйкес келуін қамтамасыз ету үшін ED мойындаған аккредиттеу агенттіктеріне сенім артады.

Жоғары білім беру практиктері мен мүдделі тараптар аккредиттеу агенттіктерінің үш негізгі түріне сілтеме жасайды, олардың әрқайсысы белгілі бір мақсат үшін қызмет етеді. Аймақтық аккредиттеу агенттіктері өз шолуларын Америка Құрама Штаттарының белгілі бір аймақтарындағы ұйымдарға ғана жасайды.

Ұлттық аккредиттеу агенттіктері Америка Құрама Штаттарының бүкіл аймағы бойынша қызмет етеді және ең алдымен жекеменшік ұйымдарды, мансапқа негізделген мамандандырылған мекемелерді және дінге қатысты ұйымдарды тексереді. Бағдарламаларды аккредиттеу агенттіктері елдің барлық аймағына қызмет етеді және жеке білім беру бағдарламалары мен арнайы мақсаттағы мекемелерді тексереді. Аккредиттеу процесі ерікті болып табылады және білім беру мекемелері немесе бағдарламалары аккредиттеу мүмкіндігін сұрауы керек. Федералды үкімет жоғары оқу орындарында ұсынылатын білім сапасын бағалау үшін аккредиттеу агенттіктеріне сүйенсе де, Білім министрлігі аккредиттеу агенттіктерін мойындауда көптеген талаптарды анықтайды [232].

Қазақстан Республикасында жоғары білім сапасын бағалаудың аралас моделі қолданылады, яғни ол әлемдік, қазақстандық рейтингтік агенттіктермен жоғары оқу орындарының бағалануына қатысуды және аккредиттеуді қамтиды. Оған қойылатын талаптар ҚР Білім туралы заңында белгіленген: «білім беру ұйымдарын аккредиттеу – білім беру қызметтерінің сапасы туралы объективті ақпарат беру және оны арттырудың тиімді тетіктерінің бар екенін растау мақсатында аккредиттеу органының олардың  белгіленген аккредиттеу стандарттарына (регламенттеріне) сәйкестігін тану рәсімі» [64].

Заңның 9-1-бабында аккредиттеу ЖОО-ң аккредиттеуді өткізу туралы ерікті шешімінің негізінде жүргізілетінін, ЖОО-ң аккредиттеуді жүзеге асыратын субъектіні таңдауда дербес екенін, аккредиттеуден өткізу туралы немесе өткізуден бас тарту туралы шешімді аккредиттеу органы өзі белгілеген тізім бойынша білім беру ұйымының ұсынған құжаттарын және өтінішін қарау нәтижелері бойынша қабылдайтынын көздейтіні жазылған.

Халықаралық университеттердің білім беру сапасын арттыру аккредиттеу жүйесін және әлемдік, қазақстандық рейтингтік агенттіктердің бағалауын қоса алғанда, түрлі жолдар мен құралдар арқылы қамтамасыз етіледі. Бұл ретте Ш.В. Тлепинаның пікірі орынды, оның ойынша, жоғары білім сапасын қамтамасыз ету қоғам мен мемлекеттің жоғары білім беру жүйесі мен жоғары оқу орындарын қолдауда шешуші болып табылады. ЖОО қоғам мен мемлекет, ішкі және сыртқы барлық мүдделі тараптар алдында ұсынатын білім беру сапасы және оны қамтамасыз етуде жауапты болады. Ішкі өзін-өзі бағалау тәуелсіз мамандандырылған халықаралық сарапшылардың сыртқы бағалауымен қатар жүруі керек (жариялылығының болуымен) [20, 44 б.].

Білім беру сапасын арттыруға бағытталған барлық мақсаттар мен міндеттер, әдетте, университеттердің мақсатты бағдарламалары мен стратегияларында белгіленеді.

Осылайша Сүлейман Демирел атындағы халықаралық университет ЖОО үшін білім сапасын ұлттық және халықаралық стандарттарға сәйкес жоғары көрсеткіштермен теңестіру өте маңызды екенін атап өтті. Осыған байланысты университет тәуелсіз аккредиттеу және рейтинг агенттігінің тұрақты сараптамасынан өтіп отырады. Университет оқыту мен оқытудың танылған технологияларымен, инновациялық идеяларымен, жаңаны ашуға ұмтылысымен және сұранысқа ие түлектерімен Орталық Азия елдерінде білім беру қызметтерінің жетекші халықаралық провайдері болуға бағытталған. Осы мақсатта университет әлемдік деңгейдегі кәсіпқойларға айналатын болашақ түлектер үшін жақсы білім беру ортасын құру арқылы дамуға бет бұруда. Осы мақсатта университет әлемдік деңгейдегі кәсіпқойларға айналатын болашақ түлектер үшін жақсы білім беру ортасын құру арқылы дамуға бет бұруда. Және адамдардың, экономиканың және ұлттың өмірін жақсартуға үлес қосуға ұмтылған білікті мамандардың, инноваторлардың және сарапшылардың біртұтас білімі мен тәрбиесі Университеттің құндылықтары болып жарияланды [233].

Егер Халықаралық ақпараттық технологиялар университетінің миссиясы мен стратегиясын талдайтын болсақ, олардағы бірнеше мақсаттарды бөліп көрсетуге болады.

Бұл, біріншіден, жоғары оқу орындарына қатысты жетекші ұлттық және әлемдік рейтингтерде жайғасу. Осы мақсатқа жету үшін бірнеше міндеттер қойылады. Олардың бірі – QS WUR, QS by Subject, Webometrics әлемдік рейтингтерінде университеттің позициясын ілгерілету, сондай-ақ ұлттық рейтингтерде жетекші орындарды сақтау. Сонымен қатар, көптеген зерттеушілер қазіргі әлемде университеттердің бағалауға және рейтингке деген құмарлығы бар екенін атап өтіп, жоғары оқу орындарының рейтингтеріне сыни көзқараспен қарайтынын да айтып кеткен жөн. Алайда рейтингтер мақсатты қолжетімді етеді және университеттер патологиялық аутопоэз көрсете бастайды. Патологиялық аутопоэз ұйымның әлемді тек өз шеңберінде көретін жағдайын сипаттайды. Университеттің көзқарасында өзін-өзі сипаттау және өзін-өзі сақтау ниеті биік болғаны сондай, ол әлемді өте бейтарап түрде көріп, өз ыңғайына пайымдайды. Яғни, ол әлемге шындық көзбен қарамайды, оның мақсаты тек өзін-өзі сақтау [234].

Бірінші мақсат шеңберіндегі келесі міндет 10 жетекші шетелдік IT жоғары оқу орындарымен жан-жақты ынтымақтастықты кеңейту және ХАТУ брендін әлемдік білім беру кеңістігінде ілгерілету болып табылады.

Осы міндеттерді орындай отырып, ХАТУ 2019 жылдың 5 наурызында ASII аккредиттеу комиссиясының шешімін алды, онда ХАТУ үнемі дұрыс бағытта алға басып, дамып келе жатқандығы және қазіргі уақытта Агенттіктің барлық талаптарының орындалғаны көрсетілді. Сараптамалық комиссияның бағалауын қарастырғаннан кейін Аккредиттеу комиссиясы келесідей қорытындыға келді: Халықаралық ақпараттық технологиялар университеті барлық талаптарды орындады және 2024 жылғы 30 қыркүйекке дейін аккредиттелді.

Аккредиттеу комиссиясының есеп беру баяндамасында білім беру сапасын анықтауда, білім беру бағдарламаларын жасауда, ресурстарды басқару жүйесін және құжаттаманың ашықтығын белгілеуде Қазақстанның Халықаралық IT-университетінің қол жеткізілген көрнекі деңгейін айтуға болады делінген [235]. Сонымен қатар, білім берудегі сапаны қамтамасыз ету жөніндегі Тәуелсіз агенттіктің (НКАОКО) және Атамекеннің бағалауы бойынша ХАТУ даярлау бағыттары білім беру бағдарламалары топтарының Ұлттық рейтингінде 1-5 орын алды [236].

Екіншіден, университеттің цифрлық трансформациясы және қызметтің барлық бизнес-процестерінің жетілдірілуін қамтамасыз ету. Бұл мақсат ХАТУ-ң барлық бизнес-процестерін цифрлық реинжинирингтеу, қабылдаудан бастап тәмамдауға дейінгі білім алушылардың өмірлік циклі негізінде оқу процесін цифрландыру және цифрлық оқыту жүйелерін дамыту; стратегиялық HR және менеджмент талантын енгізу, сондай-ақ университеттің табысты сыртқы және ішкі HR брендін қалыптастыру арқылы жүзеге асырылады.

Үшіншіден, ХАТУ-ң маңызды мақсаты кәсіби, цифрлық және әлеуметтік біліктілікті қалыптастыру және адами капитал деңгейін арттыру үшін білім беру контентін жетілдіру болып жарияланды. Осы мақсатқа жету үшін университет алдына бірнеше міндеттерді қояды және орындайды: 

- оқытудың барлық деңгейлерінде (пәнаралық, бірлескен және қос дипломды білім беру бағдарламалары) университеттің бәсекеге қабілетті білім беру бағдарламаларының қоржынын қалыптастыру;

- білім сапасы кепілдігінің Еуропалық стандарттарын және академиялық адалдық қағидаттарын іске асыру;

- әлеуметтік белсенділікті қамтамасыз етуге бағытталған студенттердің өзін-өзі басқаруын дамыту;

- үздіксіз білім беру тұжырымдамасын іске асыруды қамтамасыз ету, білім беру өнімдерін ұлғайту және қызмет алушылардың нысаналы топтарын кеңейту (қосымша білім беру, сертификаттау, біліктілікті арттыру және қайта біліктілікті арттыру курстары);

-білім беру үдерісін интернационалдандыру және білім алушылар мен ОПҚ-ң академиялық ұтқырлығын дамыту;

- инновациялық және ғылыми жетістіктердің нәтижелерін коммерцияландыру [237].

Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық қазақ-түрік университетінің 2022 жылғы 19 ақпандағы Өкілетті Кеңестің 71-ші отырысында бекітілген 2026 жылға дейінгі Стратегиялық даму жоспарына тоқталып, толығырақ тарқатқан жөн [238]. Онда университеттің жеті бағытын жүзеге асыру арқылы университетті интернационалдандырудың тиімді факторы ретінде білім беру сапасын арттыру жолдары қарастырылған.

Бағыттың ең алдыңғысы – университетті басқару жүйесін жетілдіру. Бұл аспектте университетті көлденең басқаруды (құрылым ортасындағы басшылардың аздығы) және ХҚТУ-ң барлық басқару органдарының өкілеттіктерін, соның ішінде бюджетті басқаруды орталықсыздандыруды (қаражат мәселесі бір адамның қолында болмауы) қайта қарау көзделеді. Білім беру, ғылыми, өндірістік және клиникалық бөлімшелерді басқарудың жаңа тиімді құрылымын әзірлеу. Ашықтықты қамтамасыз ету мақсатында «AYU» автоматтандыру жүйесін іске қосуды дамыту. «AYU» автоматтандыру жүйесі – университеттегі процестерді ақпараттық технологияларға айналдыруды қамтамасыз ететін жүйе. Ұсынылған шешіммен бірге, классикалық жүйелік тәсілден өзгеше, яғни университеттегі барлық бөлімдердің мүдделері мен мүдделі өзара әрекеттесулерін ескере отырып, интеграцияланған платформа ұсынылады 

Келесі бағыт – Университет академиялық қызметті трансформациялауда көшбасшылық позицияларға қол жеткізуге бағытталған. Осы тұрғыда білім беру сапасын арттыру жолы жаңа білім беру бағдарламаларын, атап айтқанда, пәнаралық, инновациялық, сондай-ақ өңірде (ауыл шаруашылығы, ветеринария және т.б.) сұранысқа ие техникалық бағыттар бойынша әзірлеу және ашу арқылы жүзеге асырылады. Бірыңғай ақпараттық жүйе және деректер базасы арқылы жаһандық білім беру бағдарламаларын дамыту көзделіп отыр, бұл қашықтан оқыту технологиясының көмегімен әлемнің кез келген нүктесінен қазақ, түрік, ағылшын және орыс тілдеріндегі білімге қол жеткізуге мүмкіндік береді. Озық стандарттарды енгізу және білім беру сапасын арттыру үшін Түркия мен әлемнің жетекші университеттері арасынан серіктестерді одан әрі анықтау бойынша қарқынды жұмыс жүргізілетін болады. Бұл стратегиялық әріптес университеттермен бірлесіп кадрлар даярлаудың басым бағыттары бойынша екі дипломдық, бірлескен білім беру бағдарламаларын енгізуді жақсартады. Университет білім беру бағдарламаларының түрлі бағыттары бойынша жетекші түрік жоғары оқу орындарының оқулықтарын аударуды жалғастыруға ниетті.

Үшінші бағыт. Медициналық кадрларды академиялық, ғылыми және клиникалық даярлаудың интеграцияланған моделін дамыту. Осы мақсатта клиникалық практикамен интеграциялау арқылы медициналық бағыттар бойынша білім беру процесінің сапасын айтарлықтай арттыру жоспарлануда. Бұл ретте медициналық факультеттер мен ХҚТУ клиникаларын қамтитын білім беру медициналық орталығын құру көзделеді. Университетке Түркістан қаласында салынып жатқан көпсалалы клиниканы басқаруға беру арқылы университеттің клиникалық базасын дамыту. ХҚТУ клиникасын заманауи жабдықтармен жабдықтау (МРТ, КТ, ангиограф, мамограф және т.б. сатып алу).

Төртінші бағытқа келсек, ХҚТУ білім беру мен ғылымның сапасын арттыру ғылым мен инновацияның экожүйесін дамытуды көздейді. Бұл бағыт жақын арада технопарктен, бизнес-инкубатордан, коммерцияландыру кеңсесінен, прототиптік цехтан, стартап-орталықтардан және т.б. тұратын ұтымды және тиімді инновациялық инфрақұрылым мен экожүйені құруды қамтиды. Сонымен қатар, университеттің ғылыми қоржынын басқарудың тиімді жүйесін қалыптастыру жоспарлануда (ОПҚ мен университеттің дәйексөз индексін арттыру бойынша жұмыс, ғылыми журналдарды халықаралық деректер базасына қосу, ҒЗЖ қаржыландыруды ұлғайту, тренингтер ұйымдастыру және т. б. бойынша жұмыс).
Бесінші бағыт – қоғам мен аймақтың дамуына үлес қосу. Стратегияда аймақтың қарқынды дамуы көбінесе мемлекеттік қызметтің адами капиталының және экономиканың нақты секторының, сондай-ақ әлеуметтік саланың сапасымен айқындалады делінген. Мемлекеттік басқару саласында білім мен тәжірибе алмасуына кәсіби платформа құру үшін «Жас мемлекеттік қызметші мектебі», «Түркістан мемлекеттік басқарудың Жазғы мектептері» сияқты жобаларды іске қосу, мемлекеттік қызметшілердің халық қызметшілері ретіндегі әлеуетін арттыру тұрғысында мемлекеттік қызметшілер үшін шетелдік тағылымдамаларды ұйымдастыру уақтылы және өзекті.

Алтыншы бағыт. Білім беру сапасын арттыру бойынша қойылған стратегиялық мақсаттар мен міндеттерді тиімді іске асыру үшін университет инфрақұрылымын дамыту қажет. Осыған байланысты Өкілетті кеңес 3 жаңа жатақхана, 1500 студентке арналған оқу-зертханалық корпус, ашық спорттық-сауықтыру кешені, ОПҚ мен қызметкерлерге арналған үй салу, Ботаникалық бақты, Бос уақытты пайдалы өткізу және студенттерге қызмет көрсету орталығын, Орталық кітапхананы, Түркология ғылыми-зерттеу орталығының ғимараттарын қайта жаңарту және т.б. жөніндегі міндеттерді көздейтін университеттің бас жоспарын бекітті. 

Жетінші бағыт. «Түркістан – Түркі әлемінің рухани астанасы» жобасын іске асыру. Бұл стратегиялық бағыттың мақсаты – Түркістанның әлеуетін, экономикасын, саяси-рухани жағдайын, мәдени-ағарту процесінің тарихи рөлін арттыру. Мұндай жұмыс түркі халықтары арасындағы тығыз ынтымақтастықты одан әрі дамытудың жалғасы болып табылады, ол түркі халықтарының терең тарихы мен ортақ мәдени құндылықтарын зерделеу және дәріптеу жөніндегі шаралар кешенін әзірлеуден тұрады.

Жалпы айтқанда, Стратегия білім беру, зерттеу, адами ресурстар, қоғамдық қызметтер мен инфрақұрылымның сапасын халықаралық стандарттар мен регламенттерге сәйкес келтіруге бағытталған. Осыған байланысты университеттің күш-жігері оқу-ғылыми инфрақұрылымды, биотехнологиялық және медициналық бағыттар бойынша кластерді, сондай-ақ кадрлар даярлаудың педагогикалық бағыттарын дамытуға бағытталатын болады.

2022–2026 жылдарға арналған Стратегиялық жоспардың негізгі міндеттерінің бірі – стратегиялық басқаруды, университетті басқаруды және университет басшылығының шешім қабылдау процестерін қолдайтын тиімділік пен сапаны бақылау және бағалау жүйесін әзірлеу, енгізу. Сондықтан 2022 жылдан бастап стратегиялық жоспармен ұсынылған білім берудің тиімділігі мен сапасының көрсеткіштері алты айлық және жылдық кезеңдерде бақылануы, сондай-ақ оны жақсарту және анықталған кемшіліктерге қатысты шараларды әзірлеу жөніндегі іс-шаралар бастамашылық етілуі басталды және жоспарға сәйкес жалғасын табуда.  Мониторинг кезінде қолданылатын тиімділік көрсеткіштері негізінен анықталған, бірақ олар тұрақсыз жағдайларға байланысты өзгерістері ескеріліп, қайта реттелуі мүмкін. Деректерді жинау, осы көрсеткіштер бойынша есептерді дайындау және ұсыну ақпараттық технологиялармен қамтамасыз етіледі. Бұл жүйе басқарудың барлық деңгейлерінде тиімділікті бақылау мен бағалауды қолдау үшін кеңейтіледі және университетті басқару процестеріне қатысты мәселелерді анықтау және білім беру сапасын жақсарту бойынша іс-шараларға деректер мен ақпараттық қолдау көрсетеді [238].

Осылайша, халықаралық университеттер білім беру сапасын жақсарту жолдарын үнемі іздестіруде, себебі бұл процесті білім мен ғылымды интернационалдандырудың маңызды факторы ретінде қарастырады.

Білім беру сапасын арттырудың негізгі бағыттары жаңа білім беру бағдарламаларын әзірлеу және ашу, білім алушылар мен оқытушылардың ұтқырлық жүйесін нығайту, екі дипломдық жобалар саласын кеңейту, кредиттік жүйені жетілдіру, көптілділікті дамыту, еларалық ынтымақтастықты нығайту, мәдениетаралық өзара іс-қимылды тереңдету және т.б. болып табылады. Білім беру сапасын арттыру саясатын іске асыруды қамтамасыз етудегі факторлар – жоғары оқу орындарын аккредиттеу жүйелері, университеттердің әлемдік және қазақстандық рейтингтік агенттіктермен олардың қызметін бағалауға қатысуы, сондай-ақ жоғары оқу орындарының негізгі стейкхолдерлері.

ҚОРЫТЫНДЫ

Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттердің пайда болуы мен дамуы бүкіл әлемдегі білім және ғылым жүйесіндегі жаһандану мен интернационалдандырылудың объективті факторларына байланысты. Бұл ретте халықаралық және қазақстандық заңнаманы, ғылыми доктринаны және халықаралық университеттердің жұмыс істеуінің қалыптасқан тәжірибесін талдау негізінде теориялық тұрғыдан түсінуді талап етеді, ал соның барысында білім және ғылым саласындағы тиісті қатынастарды нормативтік-құқықтық реттеуді жетілдірудің оңтайлы жолдарын іздеуге және ұсынуға мүмкіндік береді.

Жүргізілген зерттеу нәтижелері Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттердің құрылуына, жұмыс істеуіне және одан әрі дамуына қатысты мынадай тұжырымдар жасауға мүмкіндік берді:

1. Қазақстан Республикасының заңнамасында халықаралық университеттің нормативтік-құқықтық дефинициясының болмауы құқықтық реттеу тетігін күрделендіреді, өйткені әрбір ЖОО субъективті критерийлер негізінде халықаралық атауға үміткер бола алатыны анық. Бұл жағдай өз кезегінде халықаралық жоғары оқу орындары мен университеттер санатына қатысты ғылыми негізделген оларды бөлу тәсілдерінің болмауынан туындайды.

Осыған байланысты халықаралық университет ұғымының авторлық анықтамасын әзірлеу маңызды, оны кеңінен және қысқаша мағынада қарастыру қажет. Мұндай ажырату жасалмаса және нақты заңнамалық реттелу болмаса, нақты жағдайдың қоғамдық қатынастарға ықпал ететін нормативтік-ұйымдастырушылық негіздермен сәйкес келмеу фактісі туындайды, және қазіргі таңда бұл факт  Қазақстан Республикасында байқалуда.

Демек барлық университеттерді халықаралық деп санау және заңнамада осы қағиданы бекіту қажеттілігі объективті құбылыс болып табылады, әрине, егер олар халықаралық деңгейге шығу тұрғысынан нақты жетістіктерге ие болса, яғни шетелдік студенттер мен оқытушылар болса; университеттің басқа елдердегі серіктестермен ынтымақтастық деңгейі болса және аймақтық немесе ғаламдық желілерге қосылса; университеттің әлемнің әр түкпірінде бас ЖОО-н тыс өзінің зерттеу және оқыту орталықтары болса; университеттің миссиясы мен мақсаттарының халықаралық және мәдениетаралық аспектке бағытталу дәрежесі болса; ЖОО-н әлемдік деңгейдегі университет деп атауға мүмкіндік беретін көрсеткіштер болса; университеттің білім беру бағдарламалары мен зерттеу жобаларының білім беру мен ғылымды интернационалдандыру үрдістеріне сәйкестігі болса. 

Сонымен қатар, заңнамада халықаралық университет ұғымын анықтағанда оның мәртебесі мен қызметі де айқындалу керек.  Бұл жер мемлекетаралық ынтымақтастық негізінде ҚР Үкіметінің шешімімен құрылған, сондай-ақ ЖОО-н интернационалдандыруға және мәдениетаралық өзара іс-қимылды күшейтуге ықпал ететін үкіметаралық шарттар мен келісімдер жасасу арқылы екі және одан да көп ел өкілдерінің күш-жігері арқылы бірлесіп құрылған университеттер туралы айтылып отыр.

2. Халықаралық деңгейге шығу тұрғысынан нақты жетістіктері бар барлық университеттерді олардың келесі түрлерін бөле отырып заңнамада жіктеуге болады. Біріншіден, классикалық университеттер, олардың мамандарды даярлауда халықаралық деңгейге шығудың барлық белгілері болуы шарт. Екіншіден, мамандандырылған университеттер, яғни институционалдық халықаралық аккредиттеуден өткен және халықаралық стандарттарға сәйкестігін ресми растау рәсімінен өткен. Үшіншіден, Қазақстан Республикасының қатысуымен халықаралық келісімдер негізінде жұмыс істейтін халықаралық университеттер.

3. Халықаралық университеттердің құрылуы мен жұмыс істеуінің халықаралық-құқықтық негізі Қазақстан Республикасы жасасқан немесе оларға қосылған түрлі халықаралық шарттар мен келісімдер болды. Осыған байланысты жоғары білім беру жүйесіне, атап айтқанда, әртүрлі типтегі халықаралық университеттердің пайда болуы мен жұмыс істеуіне әсер ететін халықаралық құқық көздерін жіктеу маңызды болды. Бұл ретте, автор жұмыста жоғары білім мен ғылымның негізгі принциптері көрсетілген іргелі халықаралық құжаттардан тұратын бірінші топты анықтайды. Екінші топты білім және ғылым саласындағы өңірлік үкіметаралық келісімдер құрайды, олар жоғары деңгейдегі халықаралық құжаттардың қағидаттары мен қағидаларын дамытады және нақтылайды. халықаралық университеттерді қалыптастыру және дамыту саласындағы қоғамдық қатынастарды құқықтық реттеу жүйесіндегі шарттық құқық көздерінің үшінші деңгейіне университеттер арасындағы келісімдерді жатқызамыз.

4. Қазақстанда тәуелсіздік алған кезеңнен бастап халықаралық университеттердің пайда болуына Білім туралы заңнаманың нормалары ықпал етті, олар әлбетте үнемі өзгеріп отырды, дегенмен халықаралық университеттердің нысаны мен мазмұны әртүрлі вариацияларда қозғалып  отырды.

ҚР-ң 1992 жылғы 18 қаңтардағы «Білім туралы» заңындағы 37-баптың қағидалары, ҚР-ң 1993 жылғы «Білім туралы» заңындағы 5-баптың 3-абзац нормалары, ҚР-ң 2007 жылғы 17 мамырдағы «Білім туралы» заңындағы 14-баптың 6-тармақ мазмұны «Халықаралық ЖОО» терминін әр түрлі қолдана отырып,  аяғында халықаралық университеттердің ашылуы мен жұмыс істеуі үшін заңдық мүмкіндіктер берді.

5. Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттердің авторлық жіктеуі жасалып, келесідей түрлері ажыратылды: Тараптардың университетті басқару мен оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізінде құрылған халықаралық бірлескен университеттер; университет қызметін басқаруда бір Тараптың басымдығы негізінде құрылған халықаралық бірлескен университеттер; ҚР Үкіметінің келісім тараптары ретінде жанама қатысуымен құрылған халықаралық бірлескен университеттер.

6. Тараптардың университетті басқару мен оның қызметі үшін жауапты болудағы теңдігі негізінде құрылған халықаралық бірлескен университеттерде паритет қағидаты құрылтай құжаттарының бірқатар қағидалары арқылы байқауға болады. Бірінші кезекте олар университеттің алқалы органдарының мүшелерін тағайындау жүйесін айқындайды, оларға қазақстандық тарап пен шет мемлекеттің өкілдері тепе-тең негізде қатысады. Сонымен қатар, мұндай халықаралық университеттердегі ең бастысы «бірлескен ұйым – бірлесіп басқару» жүйесін сақтау және дамыту жөніндегі университет органдарының бірқатар өкілеттіктерін белгілеу болып табылады. Тепе-теңдің негізде құрылған осындай халықаралық университеттерді қаржыландыру мәселелері де құрылтай құжаттарында анықталған, онда университетті қаржыландыру Қазақстан Республикасының Үкіметі мен шет мемлекеттің Үкіметі беретін тең көлемде бюджет қаражатынан жүзеге асырылатыны белгіленген.

7. Қазақстанда қалыптасқан тәжірибенің бірі бойынша халықаралық университеттердің түрі екі ел Үкіметінің келісімі негізінде құрылған университеттер, бірақ онда ЖОО-ң дамуын айқындауда басымдық Келісім тараптарының бірінде болады. Ғылыми талдау негізінде келісімнің мұндай тарабы, әдетте, Қазақстан Республикасы болып табылатыны анықталды. Осындай университеттерде білім беру ұйымының алқалы басқару органдары ЖОО ашу туралы келісімге қол қойған шет мемлекеттің қатысуынсыз құрылады. Оқу процесінің нысаны мен мазмұнын белгілеуге қатысты мәселелер, сондай-ақ қаржыландыру проблемалары шет мемлекеттің құзыретінен тыс қалады.

8. Қазақстан Республикасының қатысуымен құрылған халықаралық университеттердің үшінші тобын ҚР Үкіметі мен шет елдердің үкіметтері арасында тек жанама келісім жасасу арқылы құрылған университеттер құрайды. Бұл ҚР Үкіметінің осы түрдегі халықаралық университеттерді құруға қатысу дәрежесі өте өзгеше екенін білдіреді: біріне халықаралық университет құрылып барып үкіметаралық келісім жасасу арқылы қатысса, екіншісіне халықаралық университеттердің ашылу салтанатына Қазақстан Үкіметі өкілдерінің тек ресми қатысуы арқылы. Қазақстанда жұмыс істейтін халықаралық университеттердің көпшілігі дәл осылай құрылған. Олар бастапқыда қазақстандық жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдарының қағидаттарын интернационалдандырудың, жаһанданудың және мәдениетаралық ынтымақтастықтың жаңа жағдайына бейімдейді, содан кейін көптеген шетелдік әріптестермен тікелей байланыс жасайды. Осылайша халықаралық мазмұны бар жоғары оқу орындарының жаңа моделін құрайтын болашақ қазақстандық халықаралық университеттердің іргетасын құрады.

9. Халықаралық деңгейдегі университеттерді құру мен жұмыс істеудегі әлемнің жетекші елдерінің тәжірибесі мен заңнамасын талдау Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттерді дамыту перспективалары үшін баға жетпес маңызға ие.

Бұл тұрғыда жаһандық процестерді түсіну және Қазақстандағы халықаралық университеттердің мәртебесін дамыту үшін ЕО-ң жеке елдерінің және жалпы Еуропалық Одақтың заңнамасы зерттелді, бұл жоғары білім беруді интернационалдандыру халықаралық және мәдениетаралық өлшеуді университеттердің оқытушылық, зерттеу және сервистік функцияларына интеграциялау процесіне жататынын көрсетті.

Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттер еуропалық университеттердің жұмыс істеу принциптерін, олардың дербестігін, креативтілігін, зерттеу жөніндегі жұмысын, білім алушылар мен оқытушылардың ұтқырлығы, дипломдар мен дәрежелердің танылуы мен баламалылығы және басқа да оң  әсері бар тәжірибені белсенді түрде енгізуде.

10. Еуропалық Одақтың жеке мемлекеттері өздерінің жоғары және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру ұйымдары қызметтерінің бағытын өздері айқындайтынына қарамастан, өңірлік интеграциялық білім берудің алқалы органдары, атап айтқанда, Еуропалық комиссия Еуропалық Одақ кеңістігіндегі білім беру жүйесін үйлестіреді және түзетулер енгізеді. Бұл дегеніміз, ЕО органдары мен шенеуніктері ЕО елдерінің білім беру мазмұнын әлдеқайда жоғары деңгейде анықтайды, және оның барысын инновациялық әдістер арқылы және жұмсақтық таныту арқылы басқару процестері, ЕО Лиссабон стратегиясы, сондай-ақ жоғары білім берудегі бірыңғай еуропалық басқару тенденцияларын күшейту үшін әртүрлі стратегиялар арқылы үйлестіреді.

11. Қазақстан Республикасының қатысуындағы халықаралық университеттер Болон декларациясының қағидаттарын ЖОО және жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру жүйесіне енгізуге белсене кірісті, бұл Қазақстандағы халықаралық университеттердің дамуына елеулі және оң әсер етті, интернационалдандыру процестерін жеделдетіп, үш деңгейлі модельге көшуді тездетті, білім беру сапасын, білім алушылар мен оқытушылардың мәдениетаралық алмасуы мен ұтқырлығын қамтамасыз етудегі халықаралық ынтымақтастық үрдістерін нығайтты. Дегенменде, Қазақстанда Болон процесінің қағидаттарын енгізуде кейде басты назар тек формалды аспектілеріне баса назар аударылып жатады, нәтижесінде мазмұндық жағы олардан алшақ қалады. Салдарынан білім сапасы жоғарыламай, төмендейді.

Сонымен қатар, Болон декларациясына қол қойған және оның идеяларын әлемде насихаттайтын Еуропа елдерінің білім беру және ғылыми дәрежелердің баламалылығы жүйесінде философия докторлары (PhD) дәрежесін беру үшін диссертацияның ғылыми нәтижелерін міндетті түрде Scopus немесе Web of Science базасында жариялау керектігі туралы талаптар көзделмегендігін ескеру қажет. Осыған байланысты ҚР Білім және ғылым министрінің 2011 жылғы 31 наурыздағы бұйрығымен бекітілген Дәрежелерді беру қағидаларын Еуропалық Одақ елдерінде қабылданған халықаралық нормативтерге сәйкес келтіру керек және жоғарыда аталған талаптардың күшін жою қажет деп санаймыз.

12. Халықаралық университеттердің білім беру сапасын арттыру интернационалдандыру процесінде және білім мен ғылымдағы интеграциялық процестерді күшейтуде ірге тасы болып табылады, Қазақстан Республикасының зияткерлік әлеуетін арттыруда, университеттердің Қазақстанның экономикалық, әлеуметтік және мәдени дамуын жеделдетуге шешуші рөл атқарады. Бұл аспект бойынша халықаралық университеттер бұл процесті білім мен ғылымды интернационалдандырудың маңызды факторы ретінде қарастыра отырып, білім беру сапасын жақсарту жолдарын үнемі іздестіруде. Халықаралық университеттердің сапасын арттыруға жаңа білім беру бағдарламаларын әзірлеу және ашу, білім алушылар мен оқытушылардың ұтқырлық жүйесін күшейту, екі дипломдық жобалар саласын кеңейту, кредиттік жүйені жетілдіру, көптілділікті дамыту, еларалық ынтымақтастықты нығайту, мәдениетаралық өзара іс-қимылды тереңдету және т.б. процестер арқылы қол жеткізіледі.
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti {le Kazakistan Cumhuriyeti Hiikiime-

i Arasinda Tiirkistan Sehrinde Uluslararas: Hoca Ahmet Yesevi Tiirk-

Kazak Universitesi Kurulmasina Dair Anlasmanin Onaylanmasinin Uy-
gun Bulunduguna Hiskin Kanun

(Resmi Gazete ile yayimi : 4.5.1993 Say1 : 21571)

Kanua No. Kabul Taribi
3904 2941993

MADDE 1. — 31 Ekim 1992 tarihinde Ankara'da imzalanan “‘Tarkiye Cumburiyeti Ho-
Kameti e Kazakistan Cumburiyeti Hakimeti Arasinda Tarkistan Sehrinde Uluslafaras: Hoca
Ahmet Yesevi Turk-Kazak Universitesi Kurulmasina Dair Anlasma”nin onaylanmas: uygun
bulunmustur.

MADDE 2. — Bu Kanun yayim tarihinde yororloge girer.

MADDE 3. — Bu Kanun hokomlerini Bakanlar Kurulu yorotor.

TURKIYE CUMHURIYET! HUKOMET ILE
KAZAKISTAN CUMHURIYET! HUKUMET
ARASINDA TURKISTAN SEHRINDE
ULUSLARARASI HOCA AHMET YESEVI TURK-KAZAK UNIVERSITES!
KURULMASINA DAIR ANLASMA

Turkiye Cumhuriyeti Hokmeti ile Kazakistan Cumhuriyeti HikOmeti (bundan boyle Akit
Taraflar olarak adlandinlacaklardi) 1 Mayts 1992 tarihinde Alma Ata'da imzalanan “Egitim,
Bilim, Kultar ve Spor Alaninda Isbirligi Anlasmasr” hokumler uyaninca, Torkiye ve Kazakis-
tan arasindaki ekonomik, tarih, kiltarel ve blimsel baglart gilendirmek ve gelitirmek ama-
ayla asafidaki hususlarda anlasmistardr.

MADDE 1

Taraftar Hoca Ahmet Yesevi Tarkistan Devlet Universitesinin 1 Ocak 1993 tarihinden it
baren *“Uluslararast Hoca Ahmet Yesevi Turk-Kazak Universitesi”'ne donistorolmesini karar-
lasturmislardr. Taraflar, 1993 yilimin sonuna kadar aniversitenin uluslararas) standartlara uy-
un bir Gniversite niteligini kazanmasi iin gerekli galismalan sordUreceklerdir, Turk tarafi 1993
yihindan itibaren aniversitenin teknik donanumin saglamaya baslayacakur.

MADDE 2

Taraflar, kurulacak bu Gniversitenin Rekiorlagine Prof. M. Jurinov'u atamay, Rektdr
Yardinciligina ise, Torkiye tarafindan bic Tork Rekior Yardumcisinin atanmasins kararlastr-
mistardir

Universite Rekiord ve Rektor Yardimais, Taraflarin mutabakati ile atanacaklardi.

MADDE 3

Taraflar, Gniversitenin yaurim, teknik donanim, yeni bina yapimi dahil, olabilecek tam

ihtiyaglarini esit sekilde ortaklasa karsilayacaklardir.
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MADDE 4
Taraftar, Gniversitenin yeni bina insaat galismalaninin Mart-Haziran 1994 taribleri arasin-
da baslamasinn ve insaatin Turk firmalarinca ihale edilmesini kararlastirmislardir,
MADDE $
I5bu anlasmanin akdioi takibeden bir ay icinde uluslararas: Hoca Ahmet Yesevi Tork-Kazak
Universitesinin kuruluguna liskin Tazitk ve diger ayrinulart tespit etmek 0zere Tarkistan Dev-
tet Universitesi ile Hacettepe Universitesi arasinda bir isbirligi Protokolt imzalanacakur.
isbu Anlasma imzalandif taribten itibaren yirirloge girecektir. Anlasma Turkse ve Ka-
zaksa dillerinde, ikiser nisha halinde ve her iki metinde ayn derecede gegerli olacak sekilde
duzenlenmisti,
Anlasma Ankara'da 31 Ekim 1992 tarihinde imzalanmistir.

TURKIYE CUMHURIYETE KAZAKISTAN CUMHURIYET]
HUKOMET! ADINA HUKUMETI ADINA
HIKMET CETIN MIRZATAY COLDASBEKOV
DISISLERI BAKANI BASBAKAN YARDIMCISI

BU KANUNA AIT TUTANAKLAR
Tarkiye Bayak Millet Meclisi

Cilt  Birlesim Sayfa
26 50 1
3l 8 an
35 97 94:102,11L114,129:133

I - Gerekseli 317 S. Sayil Basmayaz Tarkiye Boytk Millet Medlisinin 97 nci Birlesim tu-
tanagina bagldr.
1T - Bu Kanunu; Turkiye Bayak Millet Mecl
gortsmistr.
III - Esas No. : 1/486

in Milli Egitim ve Disisleri Komisyonlan
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Basbakankk
Mevuats Geligtirme ve Yayin Genel Midirligince Yayumlanie
Kurolusu : 7 Ekim 1920 15 Exim 2 Say : 21729

YASAMA BOLUMU

TBMM Karan

1SKi Yolsuzlugunda Yaganan ve Genel Miidiir Diginda Kalan Idari ve
Siyasi Biitiin Boyut ve Parasal ltiskileri, Istanbul Belediyeleri
te igili Yolsuzluk, Partizanhik ve Savurganiik
Yapildis lddialanm Aqkhiga Kavugturmak
Amaciyla Bir Meclis Arastirmasy
Komisyonu Kurulmasina fliskin

Karar No : 267 Karar Tarihi : 12,

993

1SKI Volsuzlugunda yasanan ve Genel Modir disunda kalan Idari ve Siyasi bt bo-
Yot ve parasaliligkileri, stanbul Belediyeleri il lgili yolsuzluk, partizanhk ve savurganlik ya-
pidigs iddialanio agikliga kavusturmak amaciyla Anayasanio 98 inc, lst0z0800 102 ve 103
ey maddeleri uyarinca bir Meclis Arastirmas: yapimasina; bu arastrmay: yapacak komis-
‘yonun 12 dyeden kuralmasina, gorev sicesinin Oye sesimi tarihinden baslamak dzere 3 ay ol-
‘masina ve gerekiiginde Ankara disindaki yerlere de gitmesine, Genel Kural'un 12.10.1993 tarihli
14 onca Birlesiminde karar verilmistir.

Yasams Bound Seta 1
Resan Gazete Kodu - 15109 Teiodekiler 192 Sayfudadr
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Uluslararasi Hoca Ahmet Yesevi Tiirk-Kazak Universitesi
Isbirligi Sozlesmesi

1. Torkiye Cumburiyet Milli Egitim Bakan Koksal TOPTAN ile Kazakistan Curn-
huriyeti Basbakan Yardimeis: Kuanis SULTANOV, 31 Ekim 1992 aritli “Turkiye Cumburi
komet e Kazakistan Comhuriyet Hukimeti arasinda Torkistan Sehrinde Uluslararast
Hoca Abmet Yesei Turk-Kazak Universitesi Kurulmasina Dair Anlasmaoin ve Aofasma'ya
Vilcut veren 28 Eylol 1992 taribli Motabakst Zeps hikiimleri uyannca Kazakistan'sn Turkis-
tan kentinde ““Uluslararas: Hoca Ahmet Yesevi Tork-Kazak Universitesi” kurulmasin, mem-
nuniyede kaydederek, Hacettepe Universitesi Rekuora Prof. Dr. Yuksel BOZER ile Utuslararast
Hoca Abmet Yesevi Trk-Kazak Universitesi Rektord Prof. Dr. Murat JURINOV arasinda
imzalanan ve bir drnegi ek'te yee alan *Uluslararas: Hoca Ahmet Yesevi Tark Kazak Univer-

itesi T02080" nllo Torkiye ve Kazakistan Cumburiyetleri Hakmetleri bakimundan islelik ka-
zanmas: bususunda mutabik kalmislardir,

2. Bahsi gecen T0z0ftn her iki Olkenin yetkili organiarnca tasdikinden sonre Uni-
versitenin genel yoactimi Moteveli Heyet tarafindan yordcdlar.

3. Mtevelli Heyetin yetkilerine modahale eunemek kaydiyla, birinci maddede kayil.
bulanan *“Tarkiye Cumburiyeti Hukimedi ile Kazakistan Cumburiyel; Hukimeti arasinda Tor-
kistan sehrinde Uluslararas: Hoca Ahmet Yesed Turk-Kazak Universitesi kurulmasina dai
anlagma”, “"Mutabakat Zapt” ve “TazaBdn" uygulanmasindan ortaya gikabilecek sorunlia-
nn gozimlenmesi maksadiyla bic Karma Komisyonu kurulmasini kararlagtiemislardir.

Utuslararas: Hoca Ahmet Yesev: Tark-Kazak Universitesi Ortak Karma Komisyoru asa-
Bidaki Oyelerden olusur:

8 Ankara'da

— Digisleri Bakanhgs temsilcisi
~ Aokara'daki Kazakistan Byokelgiliginin lemsilcisi
~ Milli Egitim Dakalp temsilcisi
~ YOK Baskanliy temsilcisi
— Basbakanlik Basdanismanliginin temsilcsi
b) Almawda
— Kazakistan Basbakanhimin temsilcisi
— Almatdaki T.C. Boyakelgilig temsilcisi
— Kazakistan Disisleri Bakenbyfioin temsilcisi
— Kazakistan Milli Egidm Bakaohgiin temsilcisi

) Karma Komisyona Hacettepe Uriversitei fe Ulustararas: Hoca Abmel Yesevi Tack-
Kazak Oniversitesi Rekuorluklert temsitcileri tabil dyelerdir.

4. Komisyon ortak calisma toplanulani Ankara’da veya Almatda gerek goraldago
akdirde yapacaku. Toplans dave, glindemi, diplomalik kanaldan diger tarafa iliilecektir.

5. 15 bu Isbirligi Sozlesmesi yaynlandigs taribte yurarloge girer.

Bu soelesme, hepsi aym gicte ofarak, Tarkse, Kazaksa ve Rusga dilleinde ikiger nusha
hazrlanmmgtr.

30/6/1993 tarihinde Almal

2 imzalanmstr.

Kazakisian Cumhuriyedd Turkiye Comburivei
Hokumeli adia Hukimei adina
Kuanis SULTANOV Hikmet CETIN

Basbakan Yardiuncist Disileri Bakan
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TURKIYE CUMHURLYETH
KAZAKISTAN CUMHURIVETL

TURKIYE HUKUMETI ADINA KAZAKISTAN HUKUMETI ADINA|
TASTIK EDEN TASTIK EDEN
TURKIYE CUMHURIYETL KAZAKISTAN CUMHURLYET!
DISISLERI BAKANI BASBAKAN YARDIMCIST
HIKMET CETIN KUANIS SULTANOV.
30/6/1993

Hoca Alimet Yesevi Uluslararas:
Tiirk-Kazak Universitesi
Tiiziigii

Kazakistan Cumhuriveti ile Torkiye Cumhuriveti Hukumetleri
arasinda  Hoca  Ahmat  Yesevi  Uluslararas)  Turk-Kazak
Universitesi’nin kurulmasi hakkindaki anlasmaya gore Turkistan
senrinde Hoca Ahmet Yesevi Turkistan Devlet Universitesi yerine
1 Ocak 1993 tarihinden itibaren Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasy
Turk-Kazak Universitesi kurulmustur.Bu universite ozerk statuye
saniptir.

BIRINCI BOLuM
Amag Kapsan ve dayanak

anag

Madde 1~ Turkiye CumhurivetiKazakistan Cushuriyeti ve
diger Turk Cumnuriyetiers 116 Turk TopLULKLeTindaki  uhiversite
Gadinda Dullnan genclerin bir gats aftinds TUrkiok biiinci ve
Ullalacarass soitin - ve caséas bilimin erenlerine  sore
Coltintarint sagaman

Drallikia “Gomokratik v laik cagss deviet esaslarina
bagly gelocek. yumilarn inciyarlarina . cevan  verepilecek
Sevivede ilgi ve baceri ive Gonanaitomisii ve minevi  dsoericre
Bagii hur ve bilinsel dusunce gucune.genis bir Gumya  gorusune
Sihip Tnsan haklarina “sayouli baden sinin.runanlak ve. Goyou
Bakinindan dendeli Vo sex:ide GaLI3mLS, LoRlima Kares . sorumiuiok
durina SanLD yAPAC va yaraiicy Ansamiar yeristirpek makcadivia
KaZakiatan'in Turkistan Jenrinde kurulan turel Kisiiade sanip ve
oark ot "hiaet! VLU AN Gra Ml MY
Universi tesi nin togkilats yonetin ve epitin-oaretiniyle 110511
usul ve esaslari belirlemektir. © o v °

Kapsam

Madde 2- Bu tuzuk,umversitenin butun birimlerine  ve
faaliyetlerini kapsar.

Dayanak

Madde 3= Bu tuzuk Turkiye Cumhuriveti Hukumeti 1le
Kazakistan Cumhuriyeli Hukumeti arasinda 1992 yilinda  imzalanan
anlasmaya dayaly olarak duzenlenmistir-

e Tdas Bt Seyfa )
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IKINCI BOLUM
Ust Kuroluslar

Mutevelli Heyeti

Madde 4~ On kisilik mutevelli  heyeti,universitenin
yonetimini  ssglamak  amaciyla ortak igletme-ortak  idare
presibinden haroketle yuksek seviyeli burokratlardan olusur.8u
On Bagkanin Besi Torkiye Cumhuriyeti Hukumetince,universite
rektorunun  de  iginde bulundugu Bes kisiyise Kazakistan
Cumhuriveti Hukumetince atanacak.Mutevelli Heyeti  baskani
Turkiye Cushuriyeti Cushurbaskani tarfindanMutevelli Heyeti
Baskan Yardincisi Kazakistan Cushurysti Hukumetince atanacak

Mutevelli Heyetinin gorev suresi Yedi yildir.Mutevelli
Heyeti yilda en az Gg defa toplanic.Toplant yer ve zaman
Mutevelll Weyet Baskaminca tespit edilir.Toplant: —nisabs,Sekkiz
olup,gorusler “kabul” veya * ret” olarak bildirilir.

Motevelli Heyetinin Gorevieri
Madde 5- Mutevelli Weyetinin gorevieri:

a)Rektor  tarafindan  hazirlanan  universite  butcesini
incelemek ve onaylamak,bu butgeye gore taraf hukumetlerden talep
edilecek odenek miktarini her yilin Mayis ayi sonuna kadar taraf
ulkelere bildirmek,

5) Ogretin elamanlari igin kadrolari tahsis einek ve maas
miktarlarini tespit etmek,

©) Rektor tarafindan gindeme getirilen diger konularda
Karar vermek,

) Rektor tarafindan hazirlanan ve asagidaki belirtilea
hususlarda  yonetmelikler duzenleyerek bu  yonetmeliklerin
universitenin faaliyete gesmesindan itibaren alty ay icerisinde
yururluge girmesini saglamak,

(1) nitevelli Heyetinin Galisma Usul ve Esaslars:

(2) Ooretim elamanlars ve idari personelin  sozlesme,
goreviendirme,ucret ve galigmalariyla ilgili esaslar,

(3)  Yuksel lisans,uzmanlik ve doktara ogretimine iliskin
esastar,

d)  Bu tuzuyun uygulanmasy ile ilgili intivag duyulacak
diger mall,idal ve akademik hususlar.

Universite Senatosu

Madde 6- Senato universitenin ig yonetim organidir;basakn
rektordurirektor yardimcilari,dekanlar,enstitu ve yuksek okul
mudurleri ile ogretim elemanlarinih sevdigi  bes  uyeden
Olusurigorev suresi bes yildiriyilda en az alti defa toplanir.

Vortime ve lare Boma Sy &
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Senatonun Gorevlers

Madde 7-Senatonun gorevieri sunlardir:

Kektor veya Mutevelli Heyeli Baskaninin teklifi uzerine
fahulle,enstitu,yiksek okul,bolum ve ana bilim dallar agmak
veya biflestirnck,

“Goretin elamaniarinin sozlesme esaslari ve sartlarim
bolirlenak,

-Eqitin ogretin programlarini,akademik,bilinsel merodolo3ik,
basin yayin.kadro konularinin incelemek ve karara baglamak,

-S1nav.ogranci nakli ve disiplin konularinda usul ve esaslari
belirlenek,

Universite birirmleri arasi iliskileri duzenlemek,

-Yilda bir dofa rektorun universite hakkindaki faaliyet
raporunu incelemek,

-Fakulte yonetin kurullarinin ozel burs ve fahri unvanlarinin
verilnesine dair teklifierini onaylamak.

Mali Denetin’

Madde 6-Unerversitesinin mali denetimi Mtevelli  Heyeti
tarafindan gorevlendirilecek,taraflarin esit  sayilaridaki
Uyelerden olusan komisyon tarfindan yilda bir defa yapilir.

odenclor

Madde Mutevelli Heyeti baskani ve uyelikleri fanridir.
Mutevelli Heyeti baskani ve uyeleri ile Denetleme elamanlarina
odenecek yolluk yevmiveler Mutevelli Heyeti tarafindan tesbit
cdilerek universite butgesinden odenir

uguNCy BOLUM
Universita Organtaci

Rektor (Baskan)

Madde 10- Retor,Senatonun teklifi ile Mutevelli Weyeti
tarafindan 5 yil atanir.Rektorun,Turkive Cumhuriyeli Yuksek
0gretin Kurulu tarafindan 5 yil igin atanmis bir vekili(rektor
birinci yardincisi)bulunur.Rektor,rektor yardimcilarimi  tayin
ader.

Rektorun gorevi basinda bulunmadigy zamanlarda rektor vekili
(rektor birinci yardimcisi)veya diger rektor yardincilarindan
birisi vekalet eder.Vekil rektorin yetki ve sorumluluklarina
saniptir.

Rektorun Gorevieri

Hadde 11- Rektor universiteyi idari ve akademik konularda
idare ve temsil eder ayrica Mutevelli Heyetinin verecegi diger
gorevieri  yapar,yonetmeliklerin  duzenlenmesini idare
eder,onaylannasy icin senato ve Mutevelli Meyetine sunar.

Viroume ve ldare Baiom Seyfa: 5
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Rektor asagidaki yonetmelikleri anaylar:
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tdari porsonelin ve diger personelin galismalariyla ilgili
yonetaelikler ve esaslar,

-Ders Kitaplari ve Leksirlerin bastirilmalarina  iliskin
esaslar ve odenecek telif haklariyla ilgili hususlar,

0gretim olananlary,idari personel ve diger personelin sicil
ve disiplin islemleriyie ilgili esaslar,

-Ooner sermaye isletmesi ile ilgili esaslar,

-unerversitenin butun  birimlerini toplanti ve oylama
usullerine ait yonetmelikler

Rektor  universitenin  ita  amicidir.8u  yetkisiai
yardincilarina devredbilir.

Dokan,  Egitim Enstitu rektorleri, arastirma Enstitusu ve
Yuksekokul  hudurleri ile Bolum Baskaniary

Madde 12-Yuksek egitim enstitulerinin rektorleri ve yuksek
okul mudurleri (birinci idareciler)rektor tarafindan bes yil
i¢in tayin edilir.Dekanlar,Bolum bagkanlari Senato tarafindan
S6gilir veya rektor tarafindan tayin edilir

Yuksek Egitia Enspituleri,Fakulte ve Yuksekokul Yonetim
Kurudlars

Madde egitin anstitulor: (Pedagosi
Enstitusu).fakulte  ve  yukaekokul  yonetis kurullar:
roktorlerin,dekanin veya mudurlerin  baskanliginda  bolum

baskanlary ile odretim Uye ve elemanlarimn segeceklari ue
Kisiden olusur yonotim Kurulun gorev suresi bes yildir.

Bilimsel Arastirma Enstitileri Merkezleri ve Laboratuarlar

Madde 14- Fahulte,Pedago)i Enstitusu ve yuksekokullara ek
olarak uneversite bunyesinde iki tip enstitd bulunur:

1)Rektorluge Bagly Enstituler:a) Fen Bilimleri Enstitusu
b)Saglik Bilimleri Ensticusu c) Sosyal Bilimler Enstitusu.

Bu  enstituler lisansustu  egitim  kurumlaridir.8unlarin
yanetin kucullari mudru dahil bes Kisiden olusur.Mudur rektor
tarafindan bes yil igin tayin edilir.Yonetim kurulu uyeleri
enstitu mudurunun Leklifi ile rektor tarafindan atanir.Yonetim
kurulu uyelerinin gorev suresi ug yildir.

2) Bilimsel Arastirma Laboratuarlary (8clumlere bagli olan
bilinsel arastirma enstituleri)

Bu anstituler bir bilim alaninda derinligine ve genisligine
Galismalar ve arastirmalar yapmak uzere kurlur.8u enstitulerin
mudurleri de i19i1i bolum baskanimn kendisi veya onun bes yil
i¢in atayacagy Lercihen profesor olan eDitim uyesidir.O,Rektor
tarafindan bes yil igin tayin edilir

oreTE
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DORDUNCY BOLUN

Diger Mukumler

Ogretim Elemantary

Madde 15- Ogretim elemaniars,universitede gorevli ogretim
Gyeleriyle ogretim uyesi yardincilaridar.

Oaretin uyeleri:professr,docent,yardinci dogent,ogretmen ve
asistan unvanina sahip kisilerdir

Ogretim  uyeleri  honkur  ve  sozlesmeli  olarak
Salistirilir.Mitevelli MHeyelin teklifi veya senatonun karara
Gzerine Rektor galismalarinda  yarar  gorulmeyen  ogretis
elamanlarinin isine son verilebilir.

Turkiye'deki universiteler Kazak_Turk Uluslararas: Hoca
Anaet Yesevi Universitesine ogretim elaman gonderilebilir.

ogrenci Secimi

Madde  16-  Giris  sinaflarini Kazakistan
Cumhuriyeti,Turkiye Cumhuriyeti ve diger ulkelerin lise mezunu
vatandaslari universitede ogrenim gorme hakkina sahiptirler.

Ogrenci  kontenjanlarimin yarisi  Kazakistan Cumhriyeti
vatandaslarindan,diger yarisi Turkiye Cumhuriyeti,diger Turk
Cumhuriyetler vatandaslarindan  ve  Turk  Topluluklar:
mensuplarindan olusmaktadir.Her yilki ogrenci kontejani Mtevelli
heyeti tarafindan tespit edilir.

Turkiye'den gidecek ogrencilerin segiminde ogreci Secme ve
Yerlostirme Merkezi tarafindan yapilan Ogrenci Seshe ve
Yerlestirme Sinavlarindan vararlanilir.Kazakistan
Cushuriyeti,diger  Turk  Cumhuriyetlerinden  ve _ Turk
Topluluklarindan giden ogrenciler igin Secme ve Yerlestirme
Sinavlar: universite tarafindan yapilir.

ogretim 0ili

Madde 17~ Umiversitede egitim _ogretim dilleri  Kazak
Turkgesi, Turkive Turkgesi,Rusca ve ingilizee’dir-

Takip  edecegi egitim-ogretim programinin egitim  dilini
bilmeyenler bir yil hazirlik Simifina devan ederler.

Universitenin butun bolumlorinds Kazak Turkgesi Turkive
Turkgesi  ve  tngilizce'den  birisi  secmeli  olarak
ogretilir;ogretilecek diger giller intiyaca gore tesbit edilir.

Universiteden mezun olan ogrenciler Kazakea ve Turkse'vi iyi
derecede bilmek zorundadirlar.

Mali Kaynaklar

Madde 18- Universitenin finansmans Turkiye Cumhuriveti
Hukumeti ile Kazakistan Cumhuriyeti Hukumeti'nin yapacagi
yardinlac ogrencilerden alinacak katilim paylar,bagislar ve
universitenin  ticari faaliyetinden elde edilen’ gelirlarle
karsilamr.

Vararms ve lare B3t Seyla 1 7
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oiplomatarin Denkiisi

Madde 19 Hoca Ahmet Yesevi Uluslararasi  Kazak-Tirk
Universitesi’nin diplomalar) Kazakistan ve Turkiye'de ayni alan
ve seviyede ogretim yapan  yuksek  ogretim  kurumlarin
diplomalarina ve bunlarin milletlerarasi gegerliligine  es
degerde olup sahiplerine aymin haklari saglar.

Universitenin verdigi diplomanin baska devietlerde gegerli
olabilmesi bu devietlerle yapilacak anlasmalara baglidir.

Butge

Madde 20- Butce, rektsr tarafindan hazirlanarak Mutevelli
Heyetinin onayina sunulur.Butcenin taraf ulkelerce Karsilanacak
Kism: iki defada universiteye aktarilir.

Yururluk

Madde 21- tsbu tuzuk Kazakistan Cumhuriveti ve Turkiye
Cumhuriyeti  Wukumetlerinin yetkili organlarinca imzaladiklari
andan itibaren yuruluge girer.

“HURA AXMET WACCAVK ATHHIAFH XATHKAPATHK TYPIK-KASAK
VHMEEPCHTET IHIK" KYPHIYN MORIHIET| SHTHMAKTACTHK TYPATM

KEXICIM

LTepKEM PoelyOAMKACURMR  YATTHK Biaiu Oepy MAKACTDL Kexeax
TouTak wen Kasurorai FecnyOamkacu pembep-uisHcTp OpusGucapn Kya-
MU CCATaOB 31 1992 AW Ke@aMMMH 31-Wge "TrpKua PechyOiksch
YKIMCTL Med  KspaKota PechySAMK:ch YKIMETI apacuKEa TipKICTaN
NellaCias KaIKaLaTK KoNs AXMeT accuyk aTuugaru Trpik-Kasax yuH-
BCUCHTTINIK ROPIYN XoMINAer  KeMICIMIIK® Xake 011 KeMCiMMiK
Helioi hipras 1992 Kl KEDK(AOKTIR 28-%e 8) Kelicymliik Xarhaua-
CRHMK KIMAGD e Coliee KusuRUTAMMUK T1PKICTN Kalaciaa "KoNa AX-
et Hacuyd  wtugali YaduNapaAkK Tipik-KessK  VHHBEPCHTOTIHIK'
KUDRAYHH pASMUMIUKICH 4Tan OTLN, XaXeTTene VHHBOPCHTETINiH PeKTOPH
Ppugeceop, zoktop Mikees Eosep Mew Koxa Axwer Maccayi atshiars Xa-
SuKapasK TpiK-Kaaay VHHBEDCHTSTIHIK PKTOPM 1pOQeccop,  AOTOM
Mt E(puaos upscus KON KOAWFWH XaHe G1p MYCXACH KOCHMBAZE
GpNH aPEN KON AXWeT aCciy  ATHHASPN Yalukapaik Tipik-Kasex
Vb pC T HIK KsparuibK” T K RoKe KasuKCTaH PechyOaMKazapu-
Wi TKLUGTTOpL ATTALMHUA |UKe ACHPMAYE XOHLHE® KEAICTI.

2. At wvasrss Mapau 9p oK) eANIK GKLASTT: OPT#ZSp TEpans-
AN peCMa aQpiATEHHCH KGRI VHBSDCUTSTTIN AN OACKAPMIVH
UKLACET AN YepalsHaN KT 261

Sorome v 15 Wi SR T




(2-сурет)

[image: image11.png]15 Bkim 1993 — Sayi : 21729 RESMI GAZETE Sayfa: 11

3. ORIZETTI AZKGHHR oK1ASTRIT] CBRTALY BapTMMed, 1-s1 Banra
nicunran "TYPKAA  PechyCAKAcH YAIMETD wed KasaRcran Pecnybankacu
[RiNeT) pSCHKES TURKICTMN KaRacMkZe XandKapaduk Kowa Axet ac
0 AtEEEAES TOPUCKasdk  VHABSDOHTOTINIR  RADHAYH  NeWIHEED
Eoarei™,  "Kelioymink Yarhawsos” moHe "EApAMKTHR" 1oKe  acupusy
Cupucunas Nadis OOfs wiMTMH  O3PSKTAPRM URUY MakCaTaMew Bipikxed
KoM CHAMBK K BUAYH TYDAS BELIN KEOUARAAN.

Koxa Axwer Raccayk aTeMEARH Yasukapasuk Rasak-Typik yHUBepoH-
TeTiHiA OpraK Bipikkew HOMHCCMACH TOMENZET1 MYDedepleM KYPalaf:

&) Aauariza
- HasakoTan PecnyoluKacu TIpeMbep-MAMHCTPININ wKil
- AfuaTunaru Trpku PecnyCaukacu EABEITIKIR SKild
- KusaKcTan PecnyOaukacs CHPTR IcTep MHMACTPAITIMIR 8kidi
- Kudukcran Pecyomukacy BLaiM Gepy MAMWOTRAITIHIR wKiai

) Akapena .

- Trpiws PecnySaukacy CHPTRY 10Tep MAKMCTPAITIHIR BRI M

- ukapazars KasskoTad PocNyOAMKECH ENIIITIHIN 6KiZi
TepKux PecnySausacu YITTHK Bimim CEpy  MAMACTREIFINIK
oy -

- Tipkin Pecnyoaskacy Norapu BIIIM AIKACKHNH oK1

1R FeenyCauKacH Tipeubep- WMHHCTPIIR Bac KeReCUIIIT h-

ek w1z

€) Bipiken Kowncounra Koxa Auwet Mlaccayi athugars Xadskapaiuk
FaasiTOUIK JHUSePCHTYT) Me XeneTTns YHMBEPCHTETIHIM PexTOpMTH-
BHI K1AZR1 Mo COtaan,

HOMMCCIN OTAK, XsMMC MOX)EICTEPIA AIMATHAR HeweUs ANKEDUS
ANST QUIVHKAS WIKIBERL  MGXIZICKS  WARMPY MaHs OMMW KIH 2307101
AMIIOMATIAIR apHalapMeH CHCKA KEAICYU] TAPANKA NETKIZ1AeAl

5. 0cH HWCMMAKTAUTUK HEZICIMI  NADHAMPAN KiMHeH  Ouctan

Kruise e

Ood HeZiCin, Kiml Oipaefl Wasamua, TUpKUE A3 Gpucla K1
R CRaR B EAr .

1003 xunw _WHOME _ adukuR 30
e

Kasancran PecaySauracunun Typren PecayOauacunun

friwert yai Teient yain

KIAHSE  CYRTANOB KHKMET 4T

Mpeusep-Huwucpary Opundac

Cuprxu Tevep Nunuerpt

Virtime ve Tace Botimt Syie 3
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Қ.А. Ясауи атындағы Халықаралық Қазақ-Түрік университетінің жарғысы,  1993 жылғы 30 маусымда бекітілді

/ 12.10.1993 жылғы 12 қазанда

Түркия Республикасының Ресми газетінде жарияланды (3-сурет).
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RAUKPTAH PECIVEBAGGH
TYPKUA PECIVETIKACH
*BEKITEUTH *EERITRATH"
Kasaxcren FecnyGmixacs Typrus PeonyGemrack
Yeiueri aunen
Keoaxgran PecrySmirackuis
peuep-lnucTpin iy opsi-

Gacapy _____ S T
Kyaman Cymrenn
'S0 W0kt 1993 x.

vxiveri araen

HOFA AET ACAVE ATHRIATH
KABAF-TYPTK XAINRAPAISK, YHVBEFCHTETTHTH
EAPTHCH

Kova Axuer fcays amaaru xasex-rvpix yuuseponrert Koma

et flcayn aribinary TYDKICTAN MeMTeKerTiR yHkpepoHTeTiHiN Op-
Hitia 1993 mun T-xaapian Faoaxcean PecryCmaracu Yxiuert wew
Trpwan PecnyGmkac Txiueni apacwigars TYpricran xazatisiza /Rasex~
crau PecnyGammacs/ osiuaix danmu /awsonounsma/ cratyew Gap "Kom
Aower foayn arweizary Kasax-TYpix XATMGAPATSX yHKBepoHTTHi KYDY
rypan® LAPT serisinge ypuxms.

BIPHNT BeITH
MAKCAT, ROLJAHY ASICH, HETTJEY,
AKCAT TEH MTWETTEP

T-6an, Yuupepcurer Typmun PecnyCruxacisau, Kasaxcran PecnySmi-
KaciMaK, CacKS TYDIX DeCTyOTAXATADIMAH KaWe TYDIX XayitaTsaa
KeaTed CTYAEHT EACMAZACM ASAMRTTADIN OKNTYEM GiTiM xeWiMAeT? YA~
Apamg crazapr AeHTefiNAe KauTAMACKD eTeRi.

ORYRNH HETaT! MaNCATH: KASIDNY MEMTeXeTTiX KYPRNMCTIM KeO-
XPATHAIMK rpieTTIie GepiAreN, GRAIMRT MeWrepreW, Kelep racsp

Vot ve e Bolims Soia 10
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TAIAGIHA Xayan Gepe AIETAM, XOTAPM PYERNW YATTHX CAMA Ce3iut
omiPai, e Coriuen TATAL TYPRMAMN ORTAyTA XaCiTeTTi, MAMM KYIM
KYPMOTTOYATH MAMASMM TYCIHOTIH, MODLIBINX B3He KHTOXSNTYALIMK,
DCHXHRAIMY, REHCAYINFM FAFINAN JAMKTAN KOPAM AAGMIAFY ZAYATROD-
DiRix cestui AMGT xeTiAreH TBODUECTBOMMK MAMAMTADIM TapCierey

eH gampaay Gomn radumams,

KOLIARY AACH
2-Gan. Bya spru yHepcureTTiH CApIMX CTPYRTYPAMMK Gari-
WexepiniH xusMeTiiAe KORARHMARIN.
HETTO/RY
3-Gan. Fapru Typras PecnyGmuxack wei Kasaxcran PecnyCmwacu
Txiuerrept apacwiga xox woftunray Daprrs /1992 mur/ Herisiuge
macaxm.
EKTHDT BITH
EOFAPTH OPRHIAP
GKIUIETTI KEEC
4-Gan. Oxizerri Hewoo mapurerTik CacTauaMe yKWBEPCHTETES
GACEMIA 6Ty MAXCATMHZA XYPAIPAH EaHe KNOWST IayaSMGLis Xapak
10 xictaen Typams. Omapioasy fminen 5 xici Kasascras PecnySmumeck
Yaiuer! rapamsias, yHuseponter rpeswaeuTiH /pekTops/ XoA, &X
Gacka S-eyt - Typrun TapATEAN TAPARHIATATS.
@xtaerri Howeorix reparacssi Typrus PeonyCmmacwnat Dpesueurt,
ax oxtaerri Heweo mepasacisna: opssiSacapai Kasaxcrau PecnyCoua-
ouuny Yrtuert rarafiaiaf.
Exizerri Kemorin wpaic ferey wepsiui 7 xux, xumsta wewiupe
2 per mamupuaags. Howectix Mexixic opiM Men yaxuri omsay Teparecw
Taramoiafion, Oxizertt Kemeortw weximfct ciar 8 Mymect xamucxaima
Fana extertt aen ecenresext. Jayuc Gepy xestue Hemecti spoip
uvmect es nixipty "xapcw eweonin” we "xapciaca” xen Saxipyre

uiugerrt,
Vit ve e Botima 5o
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SKUIETTT KEHECTIH NiETY
5-Gam, @xizerst Keveo reesreri mawerti arxapasy:
#/ Tpesugent xacaran yuwepourer Crmerin Eapaliy move Gexirexi.
Ocu Gexerre Kopoeriaren Kaxer! Xapm Momepin exi Txfuerxe
Maarp a/honn; coms ReffH Tancipass,

3/ OKMTYEM-NPOdECCOPTAD |.YDAMNI| RTATHNH, FATAKS KOPSH AHMK-
i,

6/ Kv1 TapriGine Dpesiment yessiran Gacka wecezenep Coima

FA DL N KAGHIRARM.

3/ Tpesunent xacarai /reueiife Xepoeriaren/ perIauenrrepni Kapen
Gekiveni xome oxapmst Bapry xaCuzparai xviien 6 af iminge xvoere
oy aurauazio erexi:

1. Oxizerri Keyeo ryuscmun weriari peruawewrrep! MeH epeme-

epi.

2. OKuTymN-TpOJecCOpIAD KYDAMS MeH aXiMminix xuoMeTxepIepiH
Neatciu EADTES GAlZAHMCTM TArafHEAY, ¥AIAXN, XYMMCH TYPAXM NeTis-
T} epemexepi. -

3. NarMCTDATYDS, ACTHDAHTYDA Rae XOKTADANTYPS APRAAN OKNTY-
;i werisri epemenepi.

4. Yaprum xysere acNpyra GAIAHMOTE TYMMNAYM MYMKIH TAPM

GACKA AANSMMAINX, SRIMDIXIR, KAPHMIMK MoCeIeXO[RiN persamenrrepi.
VH/BEPCHTETTTH THINMA KEHECT /CEHATH/

Goa. Twmast Kemec e xorapru yiaa: mae Ipesugeurriy Gecamt-
urien xuswer arkapass, Tunac: KenecriH xypesais xiperiurep:
GADEAK Die-TOSAREHTTED, ORY WHCTTYTTATSAS DOKTORIADN, $axyIi-

Ter ASEANMN, TAIAGI-DepTTey WICTHTYTTAIN NeH NOPADM MOETD
ANPOKTOPIADM Xale ORMTYEM-TPOJSCCOPIAD KYPRIONN cafizauran 5 Myme.
Kewoorin wepstut § mux, Eewec Moiaici munsia xew xerewse 6 per
ermisizeni.

Virtime ve e Dot Sa
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YR¥BEPCHTET THEHM KERECTHTH /CEHATHHHH/
BHIMETT
7-Gan. Yuupepcurer Tumast Kemeciuin suswer! reengerixesi
- Dipecumenrriy Hemece sxiserri Kemec Teparacianas yosiysaen
WHOTUTYTTADAM, GRKyITETTERS!, XOFADM MeKTOITERR! Xake Eadexpa-
xapmu /Geniunepnt/ amagy, matams, we Gipivipeni.
- Fazaxs KOPbii MeImepiHe XADAJ OKWTYM-TPODeCCODIAD KYDAMS-
MeH WACANATMH KeniCiM WADTTADNNN EAFSAANADM MOH HETISEEDIH MK~
T,

- OKMTYR-TpOBECCORXAD XYPaMGRHM: MYnEZeDiH tH KusMeTiH XorepyTe,
OTADES TaFafSMNAYPa, CASMAYFA GARZAMUCTM MeTisri epemeepxi Gexirex
- Oxy, MeTOMXs, FHIMM, GACTA, MAMAHXMEXS CAZANMCTM MaCexs-

Zopai Kapaligu mae memiMin yoMMAEM.
- YHuBepcuTeTRS XAGNINAY epewelepiH, AYMOTMDY Mew TOpTin WaFU-
mazapa Gexirteni.

- Vnupepouer GexiMiepiniy e3apa KApsM-XATEHAOTADHH PerToixi.
- Bx cafe Tpesuxesrriy Yiwpepcurer XuaMeT! TYPAKM AxGaparl
TR,
- Saxyzuror Kenecrepfuin xypuerni aTaxmen seEe, GepQOMATEN,
XYPAITANTE OTATHRHAISD Gpy TYDAM yoMMCTApAH Coxirext.

EAPIHE BARMIAY
8-0an. Yiupeporersin KapmADA WusueriH TORCePyA! MOMA
6ip per mapurerrix dactauaues oxi Yxiuer KYPran exi maxTH Texcepy
KouKGoHR XYere soMpREN.

WP
-Gaz, @xixerrt Keweorin Teparacu wen oy Mrmexepitie xaraxy
TexenCofxt. YxiueTapamix Xapms NOMACCWAON KSMeTEEDTOpiiN,
Oxtaerri Kemecriy Teparacii uen oki saKTd TeECEDy KOMHOOMACH MYRe-
aephity woxcansp muriana Oxixerri Kewee aMxTaisy xae ywwpep-
cuter Opmeeriven reaefni.

orime ve Vare Botom Seyta” 13
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YHTHET EHNIM
VHUBEPCHTETTT EACKAPY CPTA'

Tipesuenr /Pexrop/

T0-Gaa. Yeuepourer Npeswsentin Tunsar Kewoorin yowicss
Oxinerri Hewec 5 xux uepsiure raraiaigafau. Bipiumt sme-mpesugeti
Typmus PeonyGumuesconay Xorapu Bixiu Hewect xizerrt Kmecrin wexi-

Clutuen B xia uepoiure Taraieiaalipl. Ouak GACKA BYIS-TpOSHAGHTTORA]
yuBepcurer Tpesuxeuti 63 Xazayesa Tara/mARAAN.

Tpssurenr xusuerren Tic Kerxew xesiuge o opmmia Gipiumt mige-
TpeSMASHTTI Helco Bigie-TpeduASHTTERIN Gipeyit cox Mepsiure Ta-
rassngalus. pooixeit KNSMOTE ATKADYEM COX MODSIMX® TDSSHASHT

exizerrisirine Tomraien wexi xame mayanTi,
TPESURITTTH RIOMETT

11-Gan. lipesuzedt yHwBepcuTerTin GADIMK KMIMOTIH CACKADAEN.

X3Ho MY MGGSTENDIM KS-XSXPEH FOPADT YRR AIDGA K0A
axagu, Oxigerri ewoc mapameia EMFATMM GACKS TAUCKIMAZAZAN A
opRalis.

FARIMK DOTIAMSHTTOP MEH HYCKAYZADKM XACAYFS CACEMIMX eTin,
oxapau exizerri Kewec new Caarruny Goxiryiue yossiams, Pexrop Gi-
piuwi Goxun Xox Koo XyKu Wewnsuexi. Ox osiuty extaerrixtrin
‘BULe-TIpeskASHTES Gopyre XYXAIM.

Ocumes Gipre Mpesunei:

- Yunpepcurerrin oxiMminix-xusuerxept
MXui nepeONATAAD XuTWeTHHIN HOTIaiN, KNSNOT ATEATY PSTEAMeHT
Tepi

- OKy-MeTOENMEAIMX KYNATTADNM @3TSPTYAIN, ONSPEM KeCeRTYAIH,
Xazau-axx Tedeyain Heriori epemssepi;

- Yuupepowrer ymaosiuy inxt icrepi Mew TopriGiue CefxamucTd

, eugipicrix zome xo-

Herisri epexssepin;

- Cayaa EYMGCMiAN AXOHPAN KAPMUIAPBAN DANMATRNyPS GebIaCTH
uertari epexesepat;

- Vuupepouter Xypaussar GO ot huRePAlN XATMRATKE eu
Reecrepiuiy permaeurreptu Gexirext.
Varoume ve ldare Bolimi Suyfa : 14
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OFY MHCTWIVTTAPHHHH PEKTOPIAPH, SAKVIBTET

JEHAHZAPH, THIHMA-3EPTIEY HHCTHTYTTAPH MEH

ROFAPH MEKTEN JMPENTOPIAPH, KABEIPA MEHTE-
PYDIIEPT

T2-Gan. VimnepciTes wypumAGHaru xepoec Gexbawepatn Gipinmi
Gacmixapu Tpssunenrin Gydpursaien Goc Hix Mepoiure TaraleuaTAR

Saxyaprer XoEAMNADM Med Kajexps /AUapTadent/ MewTepywizepin
Cesar callzaiisi Heueos NpeSRBHT TAPARRANEN.

OKY VHCTWTYTTAPHHEH, SAKISTETTEPAT BHE
BOTAPH MEHTRITEPATH KEHECT

T0-6an. Oxy WiCTHTYTTADN /mSNATOTNXAD EaMe 7.0. wioTHTYTTTAD/,
Gaxyavrerrep uew xoraps Nexzennep Kewecreptu 63 perien pexropasp,
REXAHARD HeWe0o XupOXTOpISD Cackapam. Byxau esre Hewectep xypaii-

Ha Rajexpa MerepyWizeDi xaHe OXMTYMM-TDOBECOOD KYPAMMIAN CAKIAH-
e vu xici xipeni. Hewecrep uvmexspiuin fc wepsit 6 mur.

THEMI CPTAIHETAP /MHCTHTYTTAP/
BE IABOPATOPHAIAP

4-Gan, YnupepouTerrin OKY MMCTHTYTTADMI, QAKyZBTOTTEDIH Koo
ZOPApM MexTOnTODIH TOTTMDY MAXCATIASH 2 TUIT! FMDMME-30PTTE}
MHCTHTYTTAPM KMSMeT eTepi:

1. lpesiaest Suossars runass opranarap:

/ TaGurar TRIMMNADAHG! FATIAG( OPTAXMKTAD;

6/ Meaapiie. PAIMMRADHMY PR ODTAIMFN;

5/ KoPam FunaMATAM FKIMK OPTATMrN;
DyX PAGAG OPTAIKTAD T KAMUARATTADS MeH AOKTORERH

AAADESY VHIH KYPMASEM. [HDeETOPIAD TPESMESHTTIH OyfpMFMMen
5 mura teralseiatagy. Tumas opramo Heweoiniy uvmexeph, wioru-
TYT RMpexTOpApMMY yoMuuoM Gofisuma, TDeSKASHT TAFAMEANAN.
Keneoriy xusuer ery mepsiut 5 mux.

2, Tunam maboparopuarep /sajexps EROHMIN Sepriey
wonuryirap/

Byx xaGoparopusrsp Cexrixt Gip rsm caxach CofamMma Fimaai-
sepriey ayMucTapi xvprisy vmin Kypuasus. IAGODATODRSHME MeHTORy-

Vaviume ve Tdare Bolam Swrt
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wizept - tuicrt xadexpa Mewrepymiep: Hewece lpeokent 3 xux Mep-
3iuTe TarailHgAran Eabexpa MpOdECCOPIATMMN Gipi.
TEPTTHDI BelIM
EACKA EPEXENTP
OKHTYIH-IPOSECCOPIAP KYPAM!

T5-Gan. ViiMmepoaTeTTiH OKNTYM-IPOJECCOPIAD KYDAIS dpadeccop-
JApDEAH, OLSHTTEDESH, AFS OKMTYEMIADEAN /IPHBAT-XOUSHTTEDRSH/,
OKNTYIMIADAAN, &CCHOTEHTTODREH TYDARN. OZARNS KeXiciM mapTw
HeMece KOHKYPC HOTi3iNZe XYMMOXA KACMAMAHAZN.

Tipesuxen Bxizerrt Kewec yousuck wewece rusa- Keweorii
mewini COMMEA, 63 KNAMOT OpHMMA COEKXeC XeIMedTiM OXMTYMMIADNM
EYMECTAH ENTADYTA KYKMIN.

Typxus PecnyCauxacu yuupepourerrept K.A.flcayu amaigars
Hasax~TvpfX XAIKaPAINK YNKBOPCUTOTIHE XYMMCKA OXMTYEMIAD XiGe-

peat.
CTYJEHTTEP KABHIZAY

16-Gass. Vnupepcurerre Kasaxcrau PeonyGuuxacs Mew TYpEus
PecnyCIusaciiy CACKS SAXEDAIH, TOXMK opre Giiui Gap xaHe
KACMAZAY SATHXRHMN TALCNPMD, CAMAXTAN OTKOH S3SMATTATM OKYTM
Ry,

Cryxentrep Kypaaoana) sapraicy Hasexcran PeonyGauracionay
a3auaTTApSNAH, &X XAZFaN EADTHON TYPKux PecnyGmuxack Med Gacxa
TYpRT TiZNeC PCHyGXMRAZATMNAN ASAMATTAPM Med TYPK! KAYMMAADH-
A MYmOJeDiHex TYDARM. Bk CeMGiTM XACKNIAY xocTApMN Oxizerri
Kenec asuxraimi.

Typxus PecnyGINXACH XAPMMOA CTYASHTTERAI XASKAZAY MeH TipKey
FYMCTAPMH, OZADIAY apMARM OPTAXMFH CTYRSKTTOPX: KAGMIARY MeH
Tipxeymeri Tecriveyain werwmec Goamma xvprisizext. Easaxcras
PocnyGIsKacas, GACKA TYPKD TiZxi DeCTyCIAXAIAp Meu TYPRI XAVM-
AAAMAK eATeH OTYXGTTA! XAGMIRAY XPAICH yiunepcuterrin o3 fMge

xvprisizexi
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17-Gan, Ouumyma HerisTi Tiaxepi: XasaX, TYpiX, OpNO xaMe
arwmns Tiagepi. Tuiori uausxgpurIene oguty Tixin Gimwelrin ory-
AHTTeD GTp mingm AaaBUNX Xypeinan oText.

Ynupepcuretxe xaGuaairan xoHe okMTy TiNepi - xasex, TYpix,
ariamei, opic Tiisspiiin Gipiu uewrepren oTyAsuTTEp COX TiEASH
euTicmu Tencupran cow, Gip MLLRK XypoMaH GocaTMEANN.

Eapnix faxyxstertepte xaumy Gixiu Gepy most periae, Kasayusa
Xapafl, Kacax, TYDiX Hewece APMMIMN TIXASDiMpe OwwTMECA, GacHa TIR
Rep uaMaiGTMS cafl Caraprana Goliaima OXUTMAAN, YuuepcureT
TYoxTepi Xasax Tixi Typix Tixin xxow Glayre wiugerei,

TAPRIAHIHPY HOS[EPT

T6-Can. Yuupepouerri xapmuraigpy Hasaxoreu PeonySrusack
weu Trpran PecnySmuxack Yxiueinin napurerrik Gacrauacimest XY~
Sere acupiags. Bysan GAcKS XADAMIAHEINDYRAY KOCMASA XesxepiHe
CTYASHTTEPAL OKNTY CATACKMXAIM KeXICIM WADTTMM Naio XeweywiZep
MeH yHUBePOTETTIH KOMMOTUMATIR EYMKCHNAN TYOSTHN KADAMAAD

e,

JHIUIOM EVERINTHINH TEHAITT
T9-Gan, Koma Axer flcayk ATMHAAPH KASAX-TYPIK FAIMKADADIK
yMusepcureriniy aunzowzaps Typkus PecoyCauxack Mes Hasaxoran
PecnyCIuxacuAY yHHBEPCHTeTTepiHAST] MaMAMMKTADTS Calirec Gi-
TipTeH ANIIOMNA[WEH Tel ASPEEORS. VHMBOPCHTET AALIOMBADIE GACKA
eAXSDA® HOCTWBMKAMATAY MewTexer apamdx XexiciM apENIN EYSSTS
A,
BIOMET
20-Gan. Fogserri jiupepouter mpesuneuti wx cais Oxtzerri
Hewecrin Goxiryiue ycuags. Hypuaralm uewnexerrep Gomxerrin
Gapiix axpackii yHupeposter eceGine 3uaia ot T aYAADMEM.
KWHE BRY
21-Can. Kasaxe.an PecnyGmexacu uex Typxua PecryCmuxadisisa

Yriuerrept Gexitgew coy ocu Napru 63 xvmine eueni.
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